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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
olamni idrok etish va uni tilda aks ettirishga asoslangan kognitiv-pragmatik
kategoriyalar matn lingvistikasining muammolari sifatida e’tirof etilmoqda. Har
gqanday tilga xos birlamchi va ikkilamchi modellashgan sistemalar o‘rtasidagi
umumiy va farqli jihatlar lisoniy va badiiy kategoriyalar haqidagi nazariyalar
uchun asos bo‘lib xizmat gilmogda. Natijada badiiy matnga oid eksplitsit va
implitsit mazmuniy strukturalar, xususan, matn va badiiylik kategoriyasi, badiiy
tafakkurga asoslangan mazmun idroki va ifodasida interpretatsiyalanuvchi
birliklarning implikativ-pragmatik aspektiga katta e¢’tibor qaratilmoqda.

Dunyo tilshunosligida olamning konseptual va lisoniy manzarasini anglashda
matn tadqiqiga implikativ-pragmatik jihatdan yondashuv muhim masalalardan biri
hisoblanmoqda. Ijtimoiy hayotda yuz berayotgan ma’lum bir vogelikning badiiy
matnda ifodalanishi va uni yuzaga chiqaruvchi lisoniy birliklarning leksik-
semantik va pragmatik mazmuni kommunikatsiya jarayonida axborot uzatish,
qabul qilish, qayta ishlash va undan ma’lum magqgsadlarda foydalanish imkonini
yaratmoqda. Bu esa barcha uslublarga xos matnlarda bo‘lgani kabi, badily
matnlarni ham turli fanlar kesishgan nuqtasida tadqiq etish zaruratini keltirib
chigarmogda. Shu bois, badily matnning Kkognitiv-pragmatik, implikativ
xususiyatlarini matn lingvistikasi va pragmatikasi doirasida ilmiy asoslash eng
maqgbul yo‘l sanaladi.

O‘zbek tilshunosligida bugungi kunda til tadgigiga antropotsentrik tamoyil
asosida yondashilib, matn hamda uning lingvistik tahlili masalalariga alohida
¢’tibor garatilmoqda. Bu muammo doirasida qator izlanishlar olib borilishi
natijasida tilshunoslikning yangi-yangi sohalari rivojlanmoqgda. Keyingi yillarda
matn va uni yuzaga chiqaruvchi til birliklari lingvistik aspektda keng miqyosda
o‘rganildi. Lekin shunday bo‘lsa-da, tilshunosligimizda implikativ-pragmatik tizim
tarkibidagi birliklarning o‘rni, ularning o°ziga xos xususiyatlari, hosil bo‘lish
usullari, lingvopoetik, lingvoestetik hamda pragmatik jihatlari monografik planda
tadqiq etilmadi. “O‘zbekiston taraqqiyotining bugungi yangi bosqichi — milliy
yuksalish davri talablaridan kelib chiqib, ona tilimizning jamiyatdagi o‘rni va
nufuzini oshirish™ vazifasi o‘zbek tilini ilmiy asosda har tomonlama rivojlantirish
magqsadida tilshunoslikda matn implikativ birliklari tahlilini amalga oshirish
implikativ-pragmatik tizimni tashkil etuvchi birliklarning inson omili bilan bog‘liq
holda yuzaga chiqadigan antropotsentrik xususiyatlarini yoritish, tagma’no va unga
yondosh hodisalar interpretatsiyasini tadqiq etish qonuniyatlarini, shuningdek,
fikrni tagma’no usuli orqali ifodalash, uning proza va poeziyada qo‘llanilishi kabi
ilmiy tadqiqotlarni yanada kengaytirish magsadga muvofiqligini ko‘rsatadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4794-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son “Oliy o‘quv yurtidan

1 ¥36ekucTon Pecniyonmkacu Ipesunentununr 2019 iun 4 okTs0pnaru “V36eKnCTOH Pecniyonmukacunaunr “/laBnat
T Xakuna ti KoHyHH KaOysl KWJIMHIAHUHUHT YTTH3 WWUIMTHHE KeHT HumoHnam tyrpucuna’ru [1K-4479-con
Kapopu. https://lex.uz/docs/4664611?type=doc.

5


https://lex.uz/docs/4664611?type=doc

keyingi ta’limni yanada takomillashtirish to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-
5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish
chora-tadbirlari  to‘g‘risida”, = 2020-yil  20-oktyabrdagi PF-6084-son
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O°‘zbekistonning taragqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi Farmonlari; “2020-2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til
siyosatini takomillashtirish konsepsiyasi” hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur
dissertatsiya muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi®. Jahon
tilshunosligida badiily matnning implikativ-pragmatik xususiyatlarini o‘rganishga
yo‘naltirilgan ilmiy izlanishlar yuzasidan dunyodagi yirik ilmiy markazlar, oliy
ta’lim muassasalarida, jumladan, Moskva davlat universiteti, Moskva davlat
lingvistika universiteti, Sankt-Peterburg universiteti, Qozon davlat universiteti,
Oltoy davlat universiteti, Sibir federal universiteti, D.[.Mendeleyev nomidagi
Tobol pedagogika instituti (Rossiya), Varshava universiteti (Polsha), Indiana
universiteti, Chikago universiteti, Kolumbiya universiteti (AQSH), Amsterdam
universiteti  (Niderlandiya), Leypsig universiteti (Germaniya), Kembridj
universiteti (Buyuk Britaniya), Kopengagen universiteti (Daniya), Jeneva
universiteti (Shveysariya), Xo‘jand davlat universiteti (Tojikiston), Al-Forobiy
nomidagi Qozog‘iston milliy universiteti (Qozog‘iston), shuningdek, O‘zRFA
O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, Samarqand davlat chet tillari instituti,
Samarqand davlat universiteti, Andijon davlat universiteti, Farg‘ona davlat
universiteti (O‘zbekiston)da tadqiqotlar olib borilmoqda.

Jahon tilshunosligida badiiy matnning implikativ-pragmatik xususiyatlari
tadqiqiga oid izlanishlardan, jumladan, quyidagi ilmiy natijalar olingan: matn
lingvistikasining umumiy masalalari, badily matnda modellashtirilgan olam
manzarasi, olamning konseptual, lisoniy hamda badily manzaralari, implikatsiya
va inferensiya masalalari, tilning implikativ tuzilishi muammolari, badiiy matnda
tagma’noning lingvoestetik xususiyatlari, implikativ birliklarning umumiy va
differensial xususiyatlari (Moskva, Sankt-Peterburg, Qozon, Oltoy, Sibir, Tobol
universiteti, Rossiya), poetikaning an’anaviy muammolari va matn nazariyasi

2 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi www.msu.ru, www.linguanet.ru,

www.spbu.ru, www.kpfu.ru, www.altspu.ru, www.sfu-kras.ru, www.uw.edu.pl, tobolsk.utmn.ru,
www.bloomington.iu.edu, www.uchicago.edu, www.columbia.edu, www.uva.nl, www.uni-leipzig.de,

www.cam.ac.uk, www.ku.dk, www.unige.ch, www.hgu.tj, www.kaznu.kz, www.tsuull.uz, www.samdchti.uz,
www.samdu.uz, www.adu.uz, www.fdu.uz va boshga manbalar asosida amalga oshirildi.
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(Varshava universiteti, Polsha), matnning lingvistik nazariyasi, matn sintaksisi,
generativ grammatikada gap va kontekstual munosabat, grammatika va matn
tilshunosligi (Leypsig universiteti, Germaniya), nutqiy asar tasnifi va tavsifi
masalalari, lingvistik tasvir tizimida gapga xos funksionallik muammolari, lisoniy
birliklarning eksperimental tadqiqi (Indiana, Chikago, Kolumbiya universiteti,
AQSH), zamonaviy texnologiyalarga asoslangan eksperimental metodlar uchun
dasturlar, tilning intonatsion sistemasiga oid eksperimental tahlillar (Amsterdam
universiteti, Niderlandiya), matn pragmatikasi, presuppozitsiya (Kembridj
universiteti, Buyuk Britaniya), semiotika va lisoniy semiologik paradigma,
assotsiatsiya va interpretatsiya, semiologik semantika, eksplitsit va implitsit
kategoriyalar (Jeneva universiteti, Shveysariya), kommunikativ intensiya,
muallifning individual mahorati va idiostil (Qozog‘iston milliy universiteti,
Qozog‘iston), matn lingvistikasining umumiy tavsifi (Xo‘jand davlat universiteti,
Tojikiston), bolalar nutqida deyktik vazifa bajaruvchi til birliklari, presuppozitsiya,
konnotatsiya va baho munosabatining ifodalanishi, implikativ birliklarning
kognitiv, pragmalingvistik xususiyatlari hamda badily matnda implikativ-
pragmatik birliklarning lingvoestetik jihatlari asoslangan (O‘zRFA O°‘zbek tili,
adabiyoti va folklori instituti, Samarqand davlat chet tillari instituti, Andijon davlat
universiteti, Farg‘ona davlat universiteti, O‘zbekiston).

Dunyo tilshunosligida badiiy matnning mazmuniy sathi, xususan, implikativ-
pragmatik birliklarni kompleks o‘rganish masalalari bo‘yicha quyidagi ustuvor
yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib borilmoqda: olamning konseptual, lisoniy
manzarasini tilning implikativ birliklari tahlili asosida yoritish, mavjud implikativ-
pragmatik birliklarning integral va differensial xususiyatlarini aniglash, ularning
poetik-estetik funksiyalarini ijtimoiy omillar bilan bog‘liqlikda ochib berish,
implikativ-pragmatik birliklarni semiologik tamoyillarga asosan tizimli va
kompleks o‘rganish.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Matn va uning semiologik jihatlari
jahon tilshunosligida keng doirada o‘rganilgan. Badiiy matn va uni yuzaga
chiqaruvchi til birliklari hamda kommunikatsiya masalalari tadqiqi bilan tilshunos
olimlar X.Izenberg, V.Dressler, T.van Deyk, A.Vejbiska, A.Mamajonov,
E.Qilichev, M.Hakimov, M.Yo‘ldoshev, M.Qurbonova, S.Boymirzayeva,
M.Abdupattoyev® va boshqalar shug‘ullanganlar.

Badily matn mazmuniy strukturasi bilan bog‘liq “ifodaning eksplitsit
79

*994 ¢ 995 <

mazmuni™, “eksplikatsiya’, “eksplitsit va implitsit®”, “yuqori va tub struktura

8 Uzenbepr X. O mpemMeTe JNMHIBHCTUYECKON Teopuu Tekcta / HoBoe B 3apyOeKHOW JMHTBHCTHKE. — M.:
Iporpecc, 1978. — C.43-57; [Ipeccnep B. Cunrakcuc texcra / HoBoe 3apyOexHoii muHrBHCTHKE. Bhiyck 8. — M.
Iporpecc, 1978. — C. 111-138; [eiik Ban T. Bompocs! mparmatuku Tekcta / HoBoe B 3apy0OekKHOM THHTBUCTHKE. —
M.: IIporpecc, 1978. — C.259-337; BexOnuka A. Metarekct B Tekcte // HoBoe B 3apy0OekHOM TUHTBUCTHKE. — M.
Iporpecc, 1978. — C.402-424; Mamasxonos A. TekcT nuHrBHCTHKacH. — TomkeHt, 1989; Xakumos M. V36ek
WIMAA MAaTHUHWHT CHHTarMaTHK Ba TparMaTtuk Xycycusrnapu. Duion.gpadH. HOM3. ..jgucc. — TomrkeHt, 1993;
KunmaeB 3. MaTHHUHT TUHTBUCTHK Taxymud. — byxopo, 2000; Boiimup3aeBa C. MaTH Ma3MyHHIa TEMITOPAJLIIHK
ceMaHTHKacH. — TOIIKEHT: Y30eKUCTOH MWLIMH sHuuKioneauscu, 2009; Qurbonova M., Yo‘ldoshev M. Matn
tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014; MamasxonoB A., AGaynarroeB M. Math Hazapusicu. — @aprona, 2016.
4 Nonmuuun K. A. IMITMIMTHOE CoflepkaHue BhICKasbiBanus // Bompock! s3biko3Hanus. — 1983, — Ne 6. — C. 37.

° Boponymkura O.B. Bumbl CKPBITBIX CMBICIOB W CHONCOOB WX OKCIumMKaumu //  https://journals-
altspu.ru/vestnik/article/download/51/50/199; Anekceiinesa T.A. DKCIMKaius Wi OSCKOHEYHOE MOPOXKICHUE
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oshkora va yashirin darajadagi fikrlar®, “so‘zma-so‘z, aniq, nazarda tutilgan,
o‘ylangan®’, “lisoniy vositalar orgali ifodalangan yashirin fikrlar, lisoniy vositalar
ortidagi fikrlar1°”, “intensional, nointensional va konvensional !>, “yashirin
grammatik kategoriyalar”, “implitsit ifodalar'? yo‘nalishiga oid tadgiqotlar ko‘zga
tashlanadi. Implitsitlik kategoriyasi haqidagi dastlabki fikrlar rus tilshunosi
K.A.Dolininga tegishli bo‘lib, u bu masalani ifodaning mazmuniy strukturasi bilan
bog‘laydi'®. Lingvokognitiv modellarga muvofiq tarzda implitsitlik hodisasining
kognitiv shakllarini quyidagi tartibda ajratish mumkin: 1) implitsit bilim; 2)
implitsit ma’no; 3) implitsit fikrlar®4,

lImiy adabiyotlarda implikativ birliklar lingvistika va adabiyotshunoslikning
tadqiqot obyekti sifatida qaralishi kuzatiladi. Bu holat badiiy matn tabiatining
yaxlit estetik hodisa ekanligi bilan bog‘liqdir. She’riy matnlarda tagma’noning
qo‘llanishi, unga xos lingvistik xususiyatlar L.Y.Ginzburg, 1.Y.Mostovskaya,
A.F.Losev, L.A Novikov'® asarlarida alohida tahlilga tortilgan.

Fikrlarni tagma’no usulida ifodalashning semantik va lingvopoetik jihatlari
[.LV.Amold, N.S.Bolotnova, G.V.Vekshin, [.R.Galperin, K.A.Dolinin,
L.A.Golyakova, L.G.Kayda, T.P.Karpuxina, M.N.Kojina, G.V.Kolshanskiy,
Z.P Kulikova, N.A.Kupina, V.A.Kuxarenko, L.A.Isayeva, V.V.Odinsov,
T.I.Silman, I.A.Solodilova, [.LF.Fomenko, I.N.Chepligina, V.S.Chulkova, E.I.Lelis,
A.Nurmonov, N.Mahmudov, Sh.Safarov, @ M.Hakimov, D.Lutfullayeva,

cMeicna // https://cyberleninka.ru/article/n/eksplikatsiya-ili-beskonechnoe-porozhdenie-smysla; Xymakos A.A. K
nmpoOiieMe A3BIKOBBIX CPENCTB OKCIUIMKAIMK CMBICNA BhICKasbiBauus // http://professor-hudyakov.ru/pdf/2001-
explication.pdf

® Baknanosa E.A. CoBo M MMIUIMLMTHBIA CMBICT B paHHHX pacckasax B.B.Haboxosa: Ha mMaTepuane cOOpHHKA
“Bo3sspaienne Yop6a”: [ucC. ...kana. ¢uion. Hayk. — Tomck, 2006.

" Kynuna H. A. CMBICI XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA M aCleKThl JMHTBMCTHYECKOTO aHanu3a. — KpacHosapck: M3a-Bo
Kpacnospckoro yH-Ta, 1983.

8 Jlemuc E.W. TloarekcT Kak JIMHIBodCTeTHUeckas kateropusi B mpose A.ILUexoBa. — MkeBck: YaMyprckuii
yuusepcurer, 2013. — C. 15.

® OBcsannmnkoBa E. B. OcHOBHbIC (DYHKIMM MMILTMIMTHBIX CMBICIOB B BHICKA3bIBAHUAX M TEKCTAX: HA MaTepuale
AHIIIOS3BIYHON MPO3bl: ABTOped. AucC. ... kaua. ¢guioin. Hayk. — Cankr-IlerepOypr, 1993.

10 Ycaesa JI. A. Bubl CKPBITBIX CMBICJIOB M CMOCOOBI MX MPEICTABICHUS B XyI0KECTBEHHOM TeKcTe: ABTOpE(.
Jacce. ... 1-pa ¢punon. Hayk. — KpacHomap, 1996.

1 Macnennukosa A. A. JIMHrBMCTMUYECKAs UHTEPHPETALMS CKPITBIX cMbIC/IOB. — CankT- TleTepbypr: Uzn-Bo C.-
[Metep6. yu-Ta, 1999.

12 Bu hagida garang: Maxmynos H. IIpecynnosuuus Ba ramn // V36ek Tiiu Ba anabuétu. — Touikent, 1986, 6-coH. —
B. 28.

13 Nonuuun K. A. IMIIMIMTHOE ColepsKaHue BhICKa3biBaHus // Bonpock! a3biko3Hanue. — 1983, — Ne 6. — C. 37.

14 Epmakosa E.B. UMIUIMIMTHOCTL B XyIOKECTBEHHOM TEKCTe (Ha MaTepHale PYyCCKOA3BMHON M aHIIIOA3bIMHOM
MPO3BbI IICUXOJIOTMYECKOr0 U (haHTacTH4YecKoro peanusma): Aproped. aucce. ...1ok. ¢punoi. Hayk. — Caparos, 2010. —
C. 10.

1> NMapun B. A. Dcretnka cnoBa u s3blk mmcarens. — JI.: Xynox. ymr., 1974; Bunorpamos B.B. O s3wike
XymokecTBeHHOW mpo3bl. — M.: Hayka, 1980; Bunokyp I'.O. M306pannbie paboOThI 10 pycCKOMY SI3BIKY. — M.:
VYunearns, 1959; Bunokyp I'.O. ®@uronornyeckne ucciaenoBaHus: JIUMHIBUCTHKA U modTuka. — M.: Hayka, 1990;
Bunokyp I'.O. O s13pIKe XymO’KeCTBEHHOW nuTeparypsl. — M.: Beicm. mk., 1991; Bunokyp I'. O. O6 nzyuennn
S3bIKa JIMTEPAaTYPHBIX TpousBeneHuil// Pycckas cioBecHOCTh. OT TEOPHH CIOBECHOCTH K CTPYKTYpe TEKCTa!
agToJsiorus. — M., 1997. — C. 178-201.

16 Tumsoypr JI. SI. O nupuxe. — M.: Hntpana, 1997; Mocrosckas WM. IO. CyiiecTByer M IOATEKCT B
JMPUYECKOM CTUXOTBOpPEHUH. // MHTephpeTanus XyRI0KECTBEHHOTO TEKCTa B SI3bIKOBOM By3e: MEXBY3. CO. Hayu.
tp. — JI., 1981. — C. 48-56; JloceB A.®. [Ipobiema cuMBOIa B CBSA3U C OJM3KUMH K HEMY JIMTEPATypOBEAYECKUMHU
kateropusmu // M3sectuss AH CCCP, cepusi nuteparypsl u s3bika. — 1970. — T. XXIX. —Ne 5. — C. 385;
Hogukos JI. A. XynoxecTBeHHBIH TeKkcT U ero aHaimu3. — M.: Equropuan YPCC, 2003.
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S.Boymirzayeva, A.Ko‘chiboyev, M.Qurbonova !’ kabi tilshunoslarning
tadqiqotlarida ko‘zga tashlanadi.

Zamonaviy tilshunoslikda implitsit ifodalarga oid umumiy nazariya to‘liq
yaratilmagan. Badily matn mazmuniy tuzilishida yashirin fikrlarning roli
aniqlanmaganligi, mazkur masalaga yondosh hodisalarning umumiy va farqli
belgilari, implikativ mazmuniy struktura birliklarining o‘zaro chegaralari masalasi
asoslanmaganligi, “umume’tirof etilgan definitsiya” !® mavjud emasligi ushbu
tadqiqot ishiga ehtiyoj yuqoriligini ko‘rsatadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Farg‘ona davlat
universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Zamonaviy tilshunoslikning dolzarb
muammolari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish doirasida bajarilgan.

Tadqgiqotning maqsadi badiiy matn mazmuniga oid eksplikativ va implikativ
birliklarning struktur-semantik, funksional-pragmatik, poetik va lingvoestetik
xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

badily matnning kategorial xususiyatlariga oid tadqiqotlarni umumlashtirish
asnosida matn mazmuniga xos eksplitsitlik va implitsitlik paradigmalarini
belgilash;

17 Apnonba WM. B. UIMIUIMKALKS KaK IIPMEM HOCTPOEHHUS TEKCTa U IIpeaMeT (UI0JI0OrH4ecKoro u3ydenus / Bompocsl
si3piko3HaHus. — 1982. — Ne 4. — C. 83-91; BosorHoBa H. C. Xym0KeCTBEHHbIN TEKCT B KOMMYHHUKATUBHOM aCIIEKTE
1 KOMIUIEKCHBIA aHAIHM3 €IWHUIl Jiekcudeckoro ypoBHSA. — Tomck: U3n-Bo Tom. yH-ta, 1992; Bekmun I'. B.
Ouepk (OHOCTHIIMCTHKM TEKCTA: 3BYKOBOW IOBTOp B MEPCIEKTHBE CMbICIooOpasoBanusi. — M.: MI'VII, 2006;
lamenepun U. P. Tekct kak 00beKT JMHrBHCTHYECKOTO HccaenoBanusa. — M.: KomKuura, 2007; Homuaun K. A.
WmnnunuTHOE conepikanue BbickasbiBaHus // Bompocs! si3piko3Hanus. — 1983, — Ne 6. — C. 37-47.; T'onskoa JI. A.
OHTONOTHA MOATEKCTa U €ro OOBEKTHBALMSA B XYHOKECTBEHHOM NpoM3BeleHuH: [ucc. ... A-pa Quion. Hayk. —
Iepms, 2006; Kaiina JI. I'. CtunucTtuka TekcTa: OT TEOPUU KOMIIO3ULMH — K JIeKoaupoBaHuto. — M.: @dnunra, 2005;
Kapryxuna T. I1. MopdeMHBbIii TOBTOP B XYZ0KECTBEHHOM TEKCTE B CBETE€ OOLIEICTETHIECKOW TEOPHU  WIPHL —
Xabaposck: [JIBITY, 2006; Koxwmna M. H. Crummctuka pycckoro s3pika. — M.: @®mmata: Hayka, 2012;
Kommanckuii I'. B. O npupone konrekcta / Borpocs! s3piko3Hanus. — 1959, — Ne 4. — C. 47-49; Kynuxosa 3. 1.
IToBTOp Kak CpeACTBO 3KCIPECCUBHOCTH M FapMOHM3ALUU NOATHYECKUX TekcToB M. IlBeraeBoit u P. M. Punbke:
Asroped. mucc. ... kaua. ¢uion. Hayk. — PoctoB-Ha-/lony, 2007; Kynuna H. A. CTpykTypHO-CMBICTIOBOH aHaNn3
XYJOXKECTBEHHOro mnpousBeneHus. — Ceepanosck: M3p-Bo VYpan. yw-ta, 1981; Kymmma H. A. Cwmbica
XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa M acIleKThl JIMHTBHCTHUECKOTO aHanm3a. — KpacHosipck: M3x-Bo KpacHosipckoro yH-Ta,
1983; Kyxapenko B. A. Hurepmperanms tekcra. — M.: IlpocBemenune, 1988; McaeBa JI. A. Buabl CKpBITBIX
CMBICIIOB M CIIOCOOBI MX IIPEICTABJICHUS B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTe: ABTOped. OHCC. ... A-pa (HUION. HAayK. —
Kpacnonap, 1996; Onqunnios B. B. Crunuctuka Ttekcta. — M.: JINBPOKOM, 2010; Cunbman T. U. [Toarekct —
9TO TiyomHa Tekcra // Bompockr murepatypbl. — 1969. — Ne 1. — C. 89-102; Cumbpman T. U. TloarekcT kak
JMHTBHCTHYECKOE siBieHHe // Hayunble nokiazapl Beiciied 1mkonbl. Ounonornueckre Hayku. — 1969. — Ne 1. — C.
84-90; ComomunoBa M.A. CMmbica XyaoxecTBeHHOro Tekcta. CIIOBeCHBIN 00pa3 Kak akTyajau3aTop CMbICIA. —
Openbypr: TOY OI'Y, 2004; ®omenko Y. B. Ilpaktuueckas poneruka. — M.: M3naTensckuil neHTp “Axagemus’”,
2006; Yermubiruna W.H. TIoBTOp Kak CTPYKTypHOE CpPEICTBO AaKTyalM3alud B S3BIKOBOM KapThHe Mupa B.
HabGoxoBa. — PocroB-na-lony: WYbull: Cunre3 TtexHonoruii, 2002; UYymkoa B.C. MHOTO4ICHHBIH
CTHJINCTHYECKHH TTPHEM KaK OJTHO U3 CPEJICTB MHTETpanny Tekcra: Jucc. ... Kaua. Gmiol. Hayk. — M., 1978; Jlemmc
E.W. TonTekct kak MUHTBO3CTeTHYEeCKas kareropus B mpo3e A.Il.UexoBa. — MkeBck: YAMYpTCKUH YHHBEPCHUTET,
2013; Cadapos I11. [TparmManuureucTuka. — TOMKEHT: Y36eKHCTOH MILIHIA SHIMKIoNemscH, 2008; Maxmynos H.
Ipecynmnosuiws Ba rai. // Y36ek Tinu Ba anabuétu. — Tomkent, 1986, Ne 6. — B. 28-32; Hypmonos A. Kymakuniu
KOHCTPYKIMSUIAP Hpecymouiusc / Y36ek tumu Ba anabuétn. — Tomkent, 1986, Ne 6. — B. 42-45; XaxumoB M.
V36ex THIIMIA MATHHUHT nparMaTuk Tankuaua: Ouinon. ¢au. gok. ... aucc. — Tomkent, 2001; boitmup3saesa C. MatH
monammurn. — Tomkent: ®an, 2010; Kyun6oes A. Matu nparmatukacu. — Camapkanz, 2015; Kyp6orosa M. V36ex
OoJjanap HYTKHUHHUHT parMaTHK xycycusmiapu: Ounon. daH. Iok. ... aBToped. — Tormkent, 2018.

18 Jlenuc E.U. TToaTekcT Kak JIMHTBOSCTETHYecKas kareropus B mpose A.IlUexoma. — MokeBck: YaMypTckuii
yuauBepcuret, 2013. — C. 5.
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matn mazmuni orqali ifodalangan olamning konseptual va badiiy-lisoniy
manzarasi assotsiatsiyasida kognitiv-pragmatik interpretatsiya mexanizmlarini
aniqlash;

badily matnning eksplikativ va implikativ kategoriyalarini ajratish;

badiiy matn mazmuniy tuzilishida implikativ birliklarning tipologik tasnifini
amalga oshirish;

badilty matn mazmuniy tuzilishini murakkablashtiruvchi implikativ birliklar
yuzasidan eksperimental tadqiqotlar o‘tkazish orqali 1mplitsit tizimga oid
hodisalarni farqlash;

badiiy matnga tegishli yashirin fikrlar eksplikatsiyasi hamda umumiy bilim
fondi orqali lisoniy sistema implikatsiyasiga oid jarayon mexanizmlarini belgilash;

tagma’noning sistem-struktur xususiyatlari, hosil bo‘lish usullarini aniqlash;

implikativ birliklarning integral va differensial belgilarini izohlash.

Tadqiqotning obyekti sifatida badiiy matnning implikativ-pragmatik
birliklari tanlangan.

Tadqgiqotning predmetini badiily matn mazmuniga oid implikativ
birliklarning struktur-semantik, funksional-pragmatik, poetik va lingvoestetik
xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgqgiqotning usullari. Dissertatsiyada tavsiflash, tasniflash, komponent
tahlil, lingvopoetik, lingvopragmatik, lingvoestetik hamda eksperimental tahlil
usullari qo‘llanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

matn kategoriyalari, badiily matnning interpretatsion, assotsiativ xususiyatlari,
mentalingvistik tizimga oid fikr va konseptual tushunchalar mohiyati ochilib,
ularga xos eksplitsit, implitsit ifodalar, lisoniy sistema elementlarining kognitiv,
pragmatik, stilistik, estetik kabi funksiyalari lingvokognitiv, pragmalingvistik
jihatdan asoslangan;

matn mazmuniy sathining differensiatsiyalanishi, badily matnda fikrning
implikativ shaklda namoyon bo‘lishi, implitsitlik paradigmasi tizimida tagma’no,
presuppozitsiya, allyuziya, inferensiya kabi hodisalar quyi mazmuniy sathga oid
birliklar ekanligi aniqlangan;

badiiy matnda implikativ birliklarning tipologik tasnifi amalga oshirilib, ular
ifoda genezisi va shakllanish usuliga ko‘ra o‘zaro farqlanib, tagma’noning sistem-
struktur xususiyatlari, hosil bo‘lish usullari stilistik-semantik va pragmatik
aspektda dalillangan;

muloqot jarayonida fikrning yashirin qismlari lisoniy vositalar bilan
eksplikatsiyalanishi, implitsit kategoriyalarga mansub bo‘lgan yashirin fikrlar
kommunikantlarning umumiy bilim fondi orqali  lisoniy  sistemada
implikatsiyalanishi, muloqot jarayonida matnning umumiy mazmuniga oid
eksplikativ va implikativ fikrlar interpretatsiyasiga ehtiyojning mavjudligi nazariy
jihatdan dalillangan;

gap yoki matnga doir yashirin grammatik kategoriyalar umumiy mazmuniy
strukturaning mukammal bo‘lishi, yashirin grammatik kategoriyalar tizimiga oid
kognitiv mexanizmlar har ganday tilda shaklning oshkora yoki yashirin mazmun

ifodasi uchun xizmat qilishi, natijada yashirin grammatik kategoriyalar tizimidagi
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implitsit birliklar eksplikatsiyalangan lisoniy sistemaga o‘tishi presuppozitsiyaga
oid lisoniy indikatorlarning eksperimental kuzatuv usuli orgali isbotlangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

implikativ-pragmatik birliklarning pragmalingvistika sohasi uchun muhim
iImiy-nazariy ma’lumotlar berishi, shuningdek, matn lingvistikasi, psixolingvistika,
kognitiv tilshunoslik, lingvopoetika, lingvoestetika bo‘yicha yaratiladigan darslik
va o‘quv qo‘llanmalarning mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan;

“Pragmalingvistika”, “Matn tilshunosligi”, “Kognitiv tilshunoslik” fanlari
bo‘yicha yaratilgan, yaratilajak darslik va qo‘llanmalar, hozirgi terminologik,
0‘quv lug‘atlarning yanada mukammallashuviga xizmat gilishi asoslangan;

“Badily matnning implikativ-pragmatik xususiyatlari” monografiyasi nashr
gilingan;

filologiya yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalar, magistrantlar, ilmiy
tadqgiqotchi va soha mutaxassislarining matnning yuqori va quyi mazmuniy sath
birliklarining struktur-semantik, uslubiy-funksional, pragmatik va lingvoestetik
tadqiqiga doir bilimlarini boyitishga amaliy jihatdan xizmat qilishi dalillangan;

badily matn mazmuniy sathiga oid eksplitsit va implitsit birliklarni aniglash
va ularni o‘rganish bilan bog‘liq tadqiqotlar uchun nazariy manba bo‘lib xizmat
gilishi asoslangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
nazarly ma’lumotlarning aniq ilmiy manbalarga tayanilganligi, xulosalarning
zamonaviy lingvistik tahlil metodlari bilan asoslanganligi, nazariy qarashlar va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi, mavzuning jahon tilshunosligining ustuvor
ilmiy konsepsiyalari asosida o‘rganilganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati matn yuqori va quyi mazmuniy sath birliklarining struktur-
semantik, uslubiy-funksional, pragmatik va lingvoestetik aspektda tadqiq etishning
nazarly asoslari belgilab berilganligi, o‘zbek tilida fikrni tagma’no orqali
berishning usul va tamoyillari ilmiy jihatdan asoslanganligi, badily matndagi
implikativ birliklar, jumladan, tagma’no va unga yondosh hodisalarning umumiy
va xususiy belgilarini aniqlashga xizmat qilishi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati natijalarning stilistika, matn
lingvistikasi,  pragmalingvistika,  kognitiv  tilshunoslik,  psixolingvistika,
lingvopoetika hamda lingvoestetika bo‘yicha yaratiladigan darslik va
qo‘llanmalarning mukammallashuviga xizmat qilishi bilan belgilanadi,
dissertatsiya materiallari zamonaviy tilshunoslikka oid mavjud lug‘atlarni
boyitishda muhim manba bo‘lib xizmat qiladi.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Badily matnning implikativ-
pragmatik birliklari tadqiqgi yuzasidan olingan ilmiy natijalar asosida:

muloqot jarayonida fikrning yashirin qismlari lisoniy vositalar bilan
eksplikatsiyalanishi, implitsit kategoriyalarga mansub bo‘lgan yashirin fikrlar
kommunikantlarning umumiy bilim fondi orqali lisoniy  sistemada
implikatsiyalanishi, muloqot jarayonida matnning umumiy mazmuniga oid
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eksplikativ va implikativ fikrlar interpretatsiyasiga ehtiyojning mavjudligi haqidagi
natija va xulosalaridan 2020-2021-yillar “O‘zbek milliy raqs san’atini targ‘ib
etishga bag‘ishlangan veb-sayt va multimedia mahsulotlari (elektron lug‘atlar)
to‘plamini yaratish” mavzusidagi FZ-2019081663 ragamli fundamental loyihani
bajarishda, xususan, “O‘zbek folklor san’ati terminlarining qisqacha o‘zbekcha-
ruscha-inglizcha-fransuzcha  izohli  lug‘ati’ni  yaratishda  foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Madaniyat vazirligi O‘zbekiston davlat Xoreografiya
akademiyasining 2023-yil 9-iyundagi 1/04-63-son ma’lumotnomasi). Natijada
muayyan xalgning urf-odati, siyosiy-ijtimoiy va turmush tarziga ishora giluvchi
implikativ ifodalarning deyktik funksiyasiga oid ma’lumotlar asosida loyiha
doirasida yaratilgan lug‘atning mukammallashuviga erishilgan;

matn mazmuniy sathining differensiatsiyalanishi, badily matnda fikrning
implikativ shaklda namoyon bo‘lishi, implitsitlik paradigmasi tizimida tagma’no,
presuppozitsiya, allyuziya, inferensiya kabi hodisalar quyi mazmuniy sathga oid
birliklar ekanligi to‘g‘risidagi xulosa va takliflardan “Mahalla va oila” ilmiy
tadqiqot institutining JHBL-20-sonli “Oila, mahalla va gender tengligi mavzusida
badiiy asarlarning elektron korpusini yaratish” (“Mahalla va oila” ilmiy-tadqiqot
institutining 2023-yil 5-sentabrdagi 01-09/1612-son ma’lumotnomasi) nomli ilmiy-
tadqiqot loyihasida foydalanilgan. Natijada badiiy matnlarga xos real, konseptual
tagma’noli axborotlar loyiha materiallarini, xususan, umumiy mazmun haqidagi
ma’lumotlarni  to‘ldirishga,  loyiha  doirasida  yaratilgan  lug‘atning
mukammallashuviga xizmat qilgan;

gap yoki matnga doir yashirin grammatik kategoriyalar umumiy mazmuniy
strukturaning mukammal bo‘lishi, yashirin grammatik kategoriyalar tizimiga oid
kognitiv mexanizmlar har ganday tilda shaklning oshkora yoki yashirin mazmun
ifodasi uchun xizmat qilishi, natijada yashirin grammatik kategoriyalar tizimidagi
implitsit birliklar eksplikatsiyalangan lisoniy sistemaga o‘tishi, presuppozitsiyaga
oid lisoniy indikatorlarning eksperimental tadgigiga doir ma’lumotlardan “O°zbek
tili taraqqiyoti va xalgaro hamkorlik masalalari” xalgaro ilmiy-amaliy anjuman
materiallari to‘plamida e’lon qilingan  “Intonatsiyaning dolzarb masalalari”
(Toshkent: TDO‘TAU, 2019. — B. 26-31) mavzusidagi maqoladan
BV-Atex-2018-(143) ragamli “Ko‘zi ojiz shaxslar uchun kompyuter texnikasidan
foydalanish, matnlarni o‘qish va yozish imkonini beruvchi o‘zbek tiliga asoslangan
gapiruvchi dasturiy ta’minot va ovoz sintezatorini ishlab chiqish” davlat amaliy
granti loyihasi doirasida “UzNutq Sintezator” kompyuter dasturini yaratishda
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2023-yil 8-sentabrdagi 01/10-1691-son ma’lumotnomasi). Ushbu
maqolaga loyitha doirasida elektron matnlarni adabiy talaffuz me’yorlariga
muvofiq tarzda ovozli xabarga aylantiruvchi o‘zbek nutq sintezatori lingvistik
ta’minoti va audioma’lumotlar bazasini shakllantirishda ilmiy manba sifatida
murojaat qilingan. Natijada badiiy nutq idroki va assotsiatsiyasi ta’minoti, badiiy
matn mazmunini interpretatsiya qilish, lingvistik indikatorlar hamda ularning
eksperimental tahlili yuzasidan amalga oshirilgan tadgiqot xulosalari loyiha
ma’lumotlarining mukammallashuviga xizmat qilgan;
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matn kategoriyalari, badiily matnning interpretatsion, assotsiativ xususiyatlari,
mentalingvistik tizimga oid fikr va konseptual tushunchalar mohiyati, ularga xos
eksplitsit, implitsit ifodalar, lisoniy sistema elementlari estetik funksiyalarining
lingvokognitiv, pragmalingvistik tadqiqi asosida olingan xulosa va takliflardan
“Pragmalingvistika asoslari” darsligini tayyorlashda foydalanilgan (Oliy va o‘rta
maxsus ta’lim vazirligining 2020-yil 14-avgustdagi 418-son buyrug‘iga asosan
418-045 ragamli ruxsatnoma). Natijada implikativ birliklar, ularning matn
mazmuniy sathida lisoniy vositalar orgali oshkora yoki yashirin tarzda
ifodalanishiga doir ilmiy qarashlar hamda mazkur tushunchalarga oydinlik
Kirituvchi misollar darslikning ilmiy-nazariy jihatdan mukammallashuviga xizmat
gilgan;

implikativ birliklarning matn mazmuniy strukturasini shakllantirishga xizmat
qgilishi, ularning badiiy matn tarkibida milliy-madaniy hodisa sifatida namoyon
bo‘lishi, matnni hosil qilish bilan bog‘liq oshkora va yashirin kategorial belgilar
o‘ziga xos alohida tizim sifatida boshqa birliklardan farq qilishiga doir ilmiy natija
va xulosalardan O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi  O‘zbekiston
teleradiokanalining “Bedorlik”, “Ijod zavqi”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va
ma’naviyat” eshittirishlari ssenariysini yozishda foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston teleradiokanali”ning 2023-yil 17-iyundagi
02-37-950-son ma’lumotnomasi). Natijada yashirin fikr, ma’no va bilimlarga oid
ilmiy-amaliy qarashlar asosida tayyorlangan radiodasturlarning mazmunan
mukammallashuviga erishilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 4 ta xalgaro va
3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
23 ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, 1 ta monografiya, O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 15 ta maqola (13 tasi
respublika hamda 2 tasi xorijiy jurnallarda) nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, ilovalardan iborat bo‘lib, ishning
umumiy hajmi 250 sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida tadqiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi, xorijiy ilmiy tadqgiqotlar sharhi, muammoning o‘rganilganlik darajasi,
tadgiqotning magsadi, vazifalari, nazariy va amaliy ahamiyati, obyekti, predmeti,
ilmiy yangiligi, tadqiqot natijalarining joriy qilinishi, ishonchliligi, aprobatsiyasi,
e’lon qilinishi, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi haqida ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Badiiy matn kategoriyalari” deb
nomlangan. Bobning “Badiiy matn va tilning estetik funksiyasi”ga
bag‘ishlangan birinchi faslida jahon tilshunosligida badiiy matnning estetik
vazifalariga oid tadqiqotlar tarixi qisqacha bayon qilingan. Tadqiqotning
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konseptual asoslari tilshunos olimlarning g‘oya va qarashlari asosida
shakllantirilgan. Xususan, semantik hodisaga nisbatan qo‘llanuvchi “logik forma”
(V.Vundt, M.V.Belyayev), “vakil”, “etimon”, “ishora” (A.A.Potebnya), “genetik
ma’no” (V.A.Bogorodiskiy), “ichki belgi (ya’ni obraz)” (L.A.Bulaxovskiy),
“ideologik semantika” (V.l.Abayev) hagidagi garashlarga®®, Sh.V.Sherbaning
badily asar tilini o‘rganishdagi lingvoestetik yondashuvi, G.O.Vinokurning
“lisonity borliqga asoslangan maxsus modus”da poetik til nazariyasi,
V.V .Vinogradovning matnda fikrlar o‘rnining kengayishi va yangi fikrlarning hosil
bo‘lishi uchun badiiy asar formasining muhimligi to‘g‘risidagi nazariyalari®®, F.de
Sossyurning til va nutq konsepsiyasi, A.Nurmonov va N.Mahmudovlarning tilning
poetik-estetik funksiyalari haqidagi ta’limotlariga asoslanildi.

Tilning badiiy-estetik tomoni A.A.Potebnya, B.Kroche, G.Shpeta, B.A.Larin,
R.O.Yakobson, V.V.Vinokur, Y.Mukarjovskiy, D.N.Shmelev, R.A.Budagov va
boshqgalarning asarlarida u yoki bu darajada o‘z ifodasini topgan™?!. Til va nutqqa
nisbatan “estetik’likni so‘zlovchi yoki yozuvchining fagat nimani gapirayotganligi
va nima haqida yozayotganligigagina emas, balki qanday gapirayotganligi va
qanday yozayotganligiga nisbatan belgilash kerak. Shuni alohida ta’kidlash
kerakki, fikrni ta’sirchan va obrazli ifodalash mohir ijodkorlarga, notiqlik san’ati
maktabining yirik darg‘alariga xos bo‘lgan xususiyatdir. Ular tildan ustalik,
mohirlik bilan foydalanish evaziga o‘z fikrlarini nazmda quyma satrlarda, nasrda
esa qisqa va ravon jumlalarda ravshan va muxtasar tarzda ifodalay oladilar. Fikrni
boshqalar anglay oladigan, qiynalmay tagiga yeta oladigan, kitobxon asar
mazmunini teran anglashdan tashqari lazzatlana oladigan tarzda yozish tilning
jozibasi va latofatini ko‘rsata olish mahoratini talab qiladi. Estetik funksiyaning
shu xususiyati bilan adabiy til badiiy matnda o‘zining bor bo‘yini ko‘rsata oladi.

K.Fossler lingvoestetika haqida “..intuitsiya va estetik did tilning
strukturasini aniqlashga xizmat qiladi.., estetika bu — ruh, intuitsiya ifodasi
haqidagi fan, til esa bu o‘zlikning ma’naviy ifodasidir. U til estetikasi mohiyatini
barcha nafis estetik san’atlarning boshlanishi, deb tushuntiradi. Rags — bu jestlar
tili, musiqa — nozik ohang (ton)lar, nagsh va rassomlik san’atida — ranglar va
chiziqglar, barcha tillarning tili bu poeziyadir. Hozirgi tilshunoslikda barcha sohalar
faqat ikkilamchidir, tilning poetikligi esa bu uning funksiyalaridan biridir’?>. Ana
shu fikrlar asosida til aloga vositasi bo‘libgina qolmay, kommunikativ,
akkumulyativ, ekspressiv, estetik, poetik funksiyalarni ham bajaradi, degan
xulosani berish kerak. Tilning estetik funksiyasi ijodkor tomonidan yaratilgan
badiiy asarlarda aniq ko‘zga tashlanadi.

Lisoniy birliklarning estetik xususiyatlari obrazli assotsiativ tasavvurlarga
asoslanadi. Lisoniy elementlarning estetik funksiyalari kutilmagan fikr, kutilmagan
go‘zal ma’no ifodasi orqali yuzaga chiqadi. Tilning estetik funksiyasida asosiy

19 Bu hagjida qarang: Ycmoros C. YMymuii THIIyHOCTHK. — TomkenT: Yikurysun, 1972. — B. 152.

20 Bu hagida garang: Jlenuc E.W. ToarekeT Kak IMHIBOACTeTUYECKas KaTeropus B rpose A.ILUexosa. — MkeBck:
Yamyprckuit yausepcutet, 2013. — C. 5-6.

2L https://cyberleninka.ru/article/n/k-probleme-estetiki-yazykovyh-edinits/viewer murojaat sanasi: 15.08.2023.

22 Bu hagida garang: ITpuoposa M.B. O6 3cTeTUKe, HOPME M CHUCTEME A3BIKA: JUCKYCCHsl O€3 MPOTHBOpEUMil B
KpaTKkoM U3JI0KEHUN Tpex JIMHTBUCTHYECKUX KOHIIETIIIHH XX Beka [/ https://vestnik-
rosnou.ru/sites/default/files/10_1.pdf (murojaat sanasi: 15.08.2023).
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e’tibor ma’lum bir xabarning o‘ziga xos ifoda bilan berilishida, deb baholanadi®3.
Demak, estetika nafaqat falsafiy kategoriya, balki u badiiylik kategoriyalaridan biri
bo‘lib, lingvistikaning tarkibiy qismi sifatida e’tirof etiladi. N.Mahmudovning
ta’kidlashicha, bu masala bilan dastlab italyan filosofi va siyosiy arbobi Benedetto
Kroche shug‘ullangan. U nazariy jihatdan tilshunoslikni estetika bilan, “go‘zallik
haqidagi fan” bilan aynan tenglashtiradi... Estetik kategoriyalar ganchalik
individual bo‘lsa, lingvistik kategoriyalar ham shunchalik individualdir, deb
hisoblaydi?*.

Badily matn o‘zining ifoda shakli va mazmuni bilan boshqa matnlardan
keskin farglanadi. Bu farq badily matnning lingvoestetik hamda lingvopoetik
vazifalarida ko‘zga tashlanadi. Tilshunoslikda tilning estetik funksiyasini
o‘rganuvchi lingvopoetika ?® yo‘nalishi allaqachon shakllanib ulgurgan bo‘lsa,
badiiy matn tadqiqi bilan bog‘liqg muallifning dictum va modusidan iborat estetik
qarashlarini o‘rganuvchi lingvoestetika sohasi endigina shakllanmoqda. O‘zbek
tilshunosligida matn mazmunining yuqori sathi atroflicha va batafsil o‘rganilgan
bo‘lib, u o‘zbek tilining mazmuniy sintaksisi, til estetikasi va lingvopoetika 2®
masalalariga oid ishlarda ma’lum ma’noda o°‘z ifodasini topgan. Biroq tilning
implikativ  tarkibi bilan bog‘liq lingvoestetik hodisalar matn semantik
strukturasining quyi mazmuniy sathi muammolari sifatida tadqiq etilmagan. Badiiy
matnning lingvoestetik xususiyatlari muallifning individual uslubiga alogador
hodisalar sifatida to‘liq va mukammal o‘rganilmagan bo‘lib, bu sohaga oid
dastlabki tadgiqotlar yuzaga kelmoqda®’.

Olamning real hamda badiiy manzarasini ifodalashga xizmat qiluvchi lisoniy
belgilar sistemasi ham atash, ham badiiy-estetik funksiya bajarishi bilan
xarakterlanadi. Muayyan xalqga mansub bo‘lgan ijodkorlar esa jamoa ongidagi
tilni boyitishga, uni yangi ifoda vositalari bilan to‘ldirishga xizmat qiladilar.

2 Jlomxukosa C.H. Mapkepsl dcTeTMdeckodl — (yHKIMM — s3bka B JIMCKYpce — MapkeTwHra  //

www.gramota.net/materials/2/2011/3/13.html (murojaat sanasi 12.08.2023).

24 Bu haqida qarang: A6aypaxmonos X., Maxmynos H. Cy3 scretnkacu. — Tomkent: ®an, 1981. — B. 3.

25 Mup3saes UK. TIpoGieMbl IMHTBOMO3THYECKONH HHTEPIPETAIIMM CTHXOTBOPHOTO TeKCTa: ABTOped. JHCC. ... JIOK.
¢unon. Hayk. — Tamkent, 1992; HypmonoB A. TuiIIyHOCIMKHHHT agaOuET OwiaH MyHocabatu // TanmaHran
acapmap. I sxuwnmmuk. 111 sxwuna. — TomkenT: Akademnashr, 2012, — B.163; Maxmynos H. Oiibek mespusiTHRATH
YXIIATHILIAPHUHT JTMHTBONOTHKACH // Y36eK Tiiiu Ba anabuéru. — Tomkent, 1985. — Ne 6. — 5.48-51. A6aymia
Kaxxop XUKOsUTapUHUHT JTUHTBOIO3TUKACUTA TOUP // V36ex Tunm Ba anabuéty. — Tomikent, 1987. — Ne 4. — B.34-
36. Illaiix30a CY3MHMHT JHHTBOMOITHKACHTA YM3rHmap // Y30eK THIIIYHOCTHIHHHHT 0M3ap0 MacalanapH.
VnMuii-Hasapuii amkymaH Martepuamiapi. — Tomkent, 2009. — B.12-17; SIky66exosa M.M. V36ex xamx
KYUIMKIAPHHIHT JIMHIBONOSTHK Xycycusriaapu: dunon. ¢ad. a-pu ... aucc. — Tomkent, 2005; Hyngomes M.
YynnoHHuHr Gasnuii TH1 Maxoparu: dunon. gaH. HOM3. ... qucc. aBToped. — Tomkent, 2000; baguuii MaTHHUHT
JUHTBOIIOATUK TaAKuKH: Duion. gaH. a-pu. ... aucc. — TomrkenT, 2009; Myxammamxonosa I'. 80-timmmap oxupu 90-
Hunap Gouuiapy y30eK MIebPHATHHUHT JIMHIBOIIOITHK TaaKUKW: Pmton. ¢paH. HOMS3. ... aucc. aBToped. — TomkeHT,
2004; Tomxyxaea LILF. Dpkur Ab3am acapmapu TUHTBOmO3ITHKAcH: @mon. daH. Oyinya dancada n-pu (PhD) ...
mucc. — ®aprona, 2017; Armammszosa J[.P. Bagumii MaTHIA OHOMACTHK OMPIWKIIAD JHMHTBOIOITHKACH: DHIIOIL.
¢an. 6yinua dancada a-pu (PhD) ... mucc.. — Tomkent, 2017; Kyp6ornoa M.O. MycTakiIIHK JaBpH JOCTOHIIAPH
muHrBoTIodTHKacH: Dunon. dan. 6yitnmua dancada g-pu (PhD) ... nucc. aBroped. — daprona, 2019.

% Hypmonos A., MaxmynoB H., AxmenoB A., Commxyxaea C. V36ex THIMHEHT Ma3MyHHH CHHTaKCHUCH. —
Tomkent: @an, 1992; A6mypaxmonoB X., MaxmyznoB H. Cy3 acrernkacu. — Tomkent: @an, 1981; MamaxoHoB A.,
Xaimapos J[. Makosmiapaa simpusaran MmasHodap. / ®J1Y xabapmap. — ®aprona, 2001 (Mnosa tymiam) — B. 173-
175; Uynnomes M. bajuuii MaTH Ba YHHHT JIMHIBOTIOSTHK TaXJIHIH acocnapi. — Tomkent: ®awu, 2006.

21 AGmynartoeB M. V36ek THIMHUHT MOSTHK cuHTaKcucH: dunon. dan. gok. (DSC) ... mucc. aroped. — daproua,
2021.

15


http://www.gramota.net/materials/2/2011/3/13.html

[jodkor badiiy tafakkuri faoliyati natijasida gayta ishlangan va yangidan paydo
bo‘lgan lisoniy sistema va uning elementlari o‘zining lingvoestetik, lingvopoetik
funksiyalari bilan xalgning ma’naviy-madaniy mulkiga aylanib boradi.

Birinchi bobning “Matn va badiiylik kategoriyalari” deb nomlangan
ikkinchi faslida har qanday matnga xos universal kategoriyalar bilan birga,
muayyan uslubga xos bo‘lgan paradigmalar haqida fikr yuritiladi. Badiiy matn
barcha matnlar uchun xos bo‘lgan universal kategoriyalardan tashqari, badiiylik
kategoriyasiga ham ega bo‘ladi. Bu kategoriyasiz badiiy matn to‘g‘risida gapirish
mumkin emas. Badily matn mazmuniy strukturasining murakkabligi ushbu
kategoriyaga bog‘ligdir.

Ma’lumki, asar mazmunini g‘oya va fikrlar shakllantiradi. Biroq mazmunni
shakllantirishga xizmat qiladigan ayrim fikrlar lisoniy vositalar tarkibiga sig‘may
qolishi mumkin. Bunday vaqtlarda fikr bilan so‘z o‘rtasida “jang” boradi. [jodkor
g‘oya va fikrlarni qog‘ozga tushirar ekan, ifoda shaklini tanlaydi, so‘zni tanlash esa
uslubni belgilaydi. Bu haqda shunday yoziladi: “...havoriy Pavelning maktublari
ham o‘z uslubiga ko‘ra juda zo‘r ilhom bilan yozilgan. Ularda yunon adabiy
an’analari dadil ravishda buzilgan. Ularda fikrning, har qanday qilib bo‘lsa-da,
aytilmasa bo‘lmaydigan, hatto grammatik qonun-qoidalarning buzilishi evaziga
bo‘lsa-da, muqarrar tarzda aytilishi zarur bo‘lgan so‘z bilan ayovsiz va shiddatli
kurashi aks etgan: fikr ifodalanishi kerak, lekin so‘z fikrga bo‘ysunishni
istamaydi”?®. Har qanday shoir yoki yozuvchi borligning badiiy yoki poetik
tasvirida o‘ziga xos individual uslubni tanlaydi. [jodkorning uslubi tafakkurdagi
fikrning badiiy-estetik yoki poetik ifodasida ko‘zga tashlanadi. Poetik ifoda lisoniy
belgilar assotsiatsiyasi bilan bog‘lanadi. Tabily tildan foydalanish evaziga
assotsiatsiyalanadigan belgilar sistemasi “birlamchi modellashgan sistema” deb
yuritiladi. Birlamchi modellashgan sistemada assotsiatsiya uchun badiiylikka
asoslangan belgi va bo‘yoqlar mavjud bo‘lmaydi. Ularda olam elementlari
nominativ va referent xususiyatga ega bo‘ladi. Birlamchi modellashgan sistemaga
mansub bo‘lgan nominativ birliklarning ijodkor tomonidan qo‘llanishi natijasida
obrazli konnotatsiyalanish jarayoni badity wuslubga xos bo‘lgan asosiy
xususiyatlarni namoyon etadi. Badiiy tilga asoslangan bunday belgilar sistemasi
“jkkilamchi modellashgan sistema” >° sifatida ¢’tirof etiladi. Kontekstual
nominativ birliklar poetik misralarda shoir idrokiga asoslangan tilning tasviriy
vositalari yordamida shakllanadi. Ular obrazli ifoda shakli sifatida nasrda
intonatsiyaga asoslangan ritm va nazmda misralar estetik ta’sirini kuchaytirishga
xizmat qiladi. Masalan, O ‘smadin qoshlar gqaro, qo‘llar xinodin lola rang
Durraning og ‘ushida peshonaning ahvoli tang... (Furqat)

Bunday kontekstual nominatsiya ijodkorning mahorati tufayli paydo bo‘ladi.
Bular ternar®*’* modellashgan sistema, deb atalsa, to‘g‘riroq bo‘ladi. A.Qodiriy,
A.Qahhor, S.Ahmad kabi qator adiblar intellektual salohiyati, adabiy va badiiy

28 [Tapannosckuit . Cy3 kumécu. — Tomkent: Suru acp asnoay, 2022, — B. 12.

2 Typaesa 3.4. Jlunrsucruka texcra. — M.: IIpocsemenue, 1986. — C. 82.

30 % “Ternar modellashgan sistema” termini Praga tilshunoslik maktabi vakillari hamda A.Nurmonov,
A.Abduazizovning bir a’zoli, ikki a’zoli (binar), uch a’zoli (ternar) zidlanishlar hagidagi nazariyalariga asosan
belgilandi.
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kompetensiyasi yuqori bo‘lgan, ijodiy faoliyatida prustona uslubga ega bo‘lgan
mohir so‘z ustalaridir.

Bobning “Lingvistik va adabiy kompetensiyalar paradigmasi” deb
nomlangan uchinchi faslida lisoniy va adabiy kompetensiyalarga oid fikrlar bayon
qilinadi. “Adabiy kompetensiya” atamasi tilshunoslikda “lisoniy kompetensiya”,
rus tilida “s3erkoBoe uyThE*! termini bilan yuritiladi. Bu termin o‘zbek tiliga “tilni
(til xususiyatlarini) tushunish, sezish3?, nozik tarzda ilg‘ash” ma’nosida tarjima
qilinadi. Badiiy matn muallifi tomonidan mohirlik bilan qo‘llangan har bir so‘z va
lisoniy ifoda vositasi orqali ishora qilingan ma’no, fikr va mazmunni ilg‘ashga
nisbatan “adabiy va lisoniy kompetensiya” terminlari qo‘llaniladi. A.A.Potebnya
o‘zining fikr va til haqidagi garashlarini N.Xomskiyning generativ grammatika
mohiyati hisoblangan “lisoniy kompetensiya” nazariyasi bilan asoslaydi. U “...til
sohiblarining lisoniy vositalardan foydalanish va ularga egalik qilish bilan bog‘liq
holatini “lisoniy kompetensiya™? deb izohlaydi. Masalan, A.G‘ulom “...qozoq]ar,
qirg‘izlarda va yana boshga bir turkiy tillarda “sinchi” va “shinchi” degan so‘z bor.
Bu so‘z o‘zbek tilida ham bor, fagat o‘zbeklarda u “chinchi” deb yuritiladi.
“Chinchi” “chin” so‘zidan olingan bo‘lib, “hagiqatchi”, “haqiqatparvar” degan
ma’noni bildiradi. ...qirg‘izlar tanqidchini “sinchi” deb atar ekanlar, uni adabiyot
haqidagi haqiqatni yuzaga chiqaruvchi odam deb hisoblashlarini”** ta’kidlaydi.
O.Sharafiddinov tili bilan aytganda, ... kukuruznik” deb nomlangan samolyotni
“bodroqchi”, odamga nisbatan qo‘llanadigan “g‘inshimoq” * so‘zini chivinga
nisbatan qo‘llash tildagi so‘zlarning ma’nosini bilmaslik natijasidir. Fikr aniq va
to‘g‘ri ifodalanishi uchun zaxiradagi lisoniy birliklar va ularning variantlaridan
to‘g‘ri foydalanish, lug‘aviy birliklarni funksional uslubning qaysi turiga
mansubligini ajrata olish va uni o‘sha nutq turiga nisbatan qo‘llay olish “lisoniy
kompetensiya” tushunchasini anglatadi. Adabiy kompetensiyada ijod bilan bog‘liq
adabiy jarayon yuz beradi. Vogea tafsilotlari badiiy-estetik qgimmat kasb etadi:

— ...Podshoyi olam, iltimos, meni shu jallod so‘ymasin. U ilmsiz, omi.
Mahkumni gandoq so ‘yishni ham bilmaydi. Duch kelgan joyidan — oyog ‘idanmi,
tirsagidanmi so ‘yaveradi. Jon tomiri qayerdaligini bilmaydi. lltimosim shuki, meni
tajribali, iste’dodli, hunarmand jallod so ‘ysin.

— ...Istagingni bajo keltiraman. Seni tishimning kovagida asrab yurgan,
so ‘ygan odami to ‘ppa-to‘gri jannatga tushadigan bir insonparvar, qo‘li gul
Jjallodim so ‘yadi. Ammo-lekin mazza gilasan... (S.Ahmad)

Ramziy ma’noda ishlatilgan “jallodlar ham tajribali yoki tajribasiz
bo ‘lishadi” axboroti ortida muallif boshqa fikrga ishora qiladi: Agar menga gazeta
muharrivi  “Kitobingga falon adabiyotchi taqriz yozyapti”, desa, albatta,
ranjiyman.

81 https://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-

kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer (murojaat sanasi: 17.07.2023).

32 Pyccko-y36ekckuii cioBapb. — M.: TocylapcTBEHHOE M3[-BO MHOCTPAHHBIX M HALIMOHANBHBIX cI0Bapei, 1954, —
C. 956.

33 https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-kompetentsiya-ot-a-a-potebni-k-n-homskomu/viewer ~ (murojaat
sanasi: 17.07.2023).

3 Bu hagida qarang: llapagupaunor O. Jlomnanap. — Tomkent: Mabnasust, 2009. — B. 156.

% [Mapadunaunos O. Anabuér Trian Gonutanany. — TomkenT: Anabuér Ba canbar, 1987. — B. 34.
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— U adabiyotchi kitobning tomirini topolmaydi, — deyman.

— Bir chekkadan varaglab, to ‘g ‘rimi-noto ‘g ‘rimi, deb o ‘tirmay uraveradi.
Kitobni juda qiynavoradi. Durustroq, tajribaliroq, kitobning qon bosimini tez
aniqlaydigan, kitobsevar tangidchi topsanglar, durust bo ‘lardi... Unga “Ozod
yozsin” deb ham ayta olmayman. Aytsam, meni maqtaydigan olimni topinglar,
degan ma 'no chigmasin deymanda (S.Ahmad).

S.Ahmad so‘zni rivoyat bilan boshlab, bu rivoyat orqali asosiy fikrni durust
va nodurust tanqidchilarga garatadi. Matnda ifodalangan implikativ fikrdan
O.Sharafiddinovning “durustroq” tanqidchilar toifasiga mansubligi anglashiladi.
Bunday ifoda uslubi, yuqorida alohida ta’kidlaganimizdek, tajribali
yozuvchilargagina xos bo‘lgan adabiy kompetensiyadir.

Dissertatsiyaning “Badiiy matn assotsiatsiyasi va semiologik-semantik
talqin” deb nomlangan ikkinchi bobi mazmuni beshta faslda bayon qilingan.
Bobning “Semiotika va lisoniy semiologik paradigma” deb nomlangan birinchi
faslidan belgilar nazariyasiga asoslangan semiologik konsepsiyaning lisoniy
faoliyat, til va nutq hamda lisoniy belgining ifoda va mazmun tamoyillariga doir
tafsilotlar o‘rin olgan. Semiotika haqidagi dastlabki tushuncha, garash hamda
nazariyalardan kelib chiqib, uni uchta yo‘nalishda o‘rganish mumkin. Belgilar
nazariyasiga asoslangan semiologik konsepsiya dastlab lisoniy faoliyatga nisbatan
belgilanadi. Bu til va tafakkur modeli bilan namoyon bo‘ladi. Belgilar nazariyasiga
asoslangan semiologik konsepsiya keyingi bosqichda til va nutq modeli bilan
belgilanadi. Bu semiologik modellarga binoan borliq elementlari haqidagi tasavvur
va fikrlar konseptual struktura bilan differensiatsiyalanadi. Belgilar nazariyasiga
asoslangan uchinchi bosqichda lisoniy belgi ifoda va mazmun tamoyillariga
nisbatan belgilanadi. Lisoniy belgi assotsiatsiyasiga nisbatlangan bunday
konsepsiya gap, matn va nutqda shakl va mazmun uyg‘unligini ta’minlashga
xizmat qiladi. Semiologik sistemaga asoslangan uch bosqichli bu nazariyalar
semantika, sintaktika va pragmatika kabi yo‘nalishlarga oid tadqiqotlar uchun
konseptual asos bo‘lib xizmat qiladi. Tilshunoslikda pragmalingvistik paradigma
ana shunday semiologik sistemaga asoslangan lingvosemiotika konsepsiyasi
negizida shakllandi.

Bobning ikkinchi fasli “Badiiy matn: assotsiatsiya va interpretatsiya” deb
nomlangan. Germenevtika haqidagi dastlabki tushunchalar inson tafakkurida yuz
beradigan fikrlash jarayonidan boshlanadi. Sezgi a’zolari tomonidan jamlangan
ma’lumotlar asosida fikrlar shakllana boshlaydi. Germenevtik nazariyaga asosan
inson tasavvuri olamda yuz berayotgan vogealarni idrok qilish hamda ularga xos
bo‘lgan xususiyatlarni ko‘rish orqali amalga oshiriladi. Inson o‘z tasavvuri orqali
borligdagi narsa, hodisa yoki vogeani anglay boshlaydi. So‘zlashuvchilar uchun
notanish bo‘lgan buyum yoki hodisalar haqida so‘z borganda fikrlash jarayoni
bilan bog‘liq tasavvur bosqichi ishga tushadi. Biror yangi narsa haqidagi
ma’lumotni yig‘ish, unga xos bo‘lgan xususiyatlarni aniglash hamda o‘sha narsa
haqidagi umumiy tushunchani shakllantirish tasavvur bosqichi orqali yuz beradi.
Shu asosda kommunikantlar tafakkurida fikrlash jarayoni sodir bo‘lib, narsa
haqgidagi umumiy tushunchalar paydo bo‘la boshlaydi. Aytilayotgan har ganday

fikrni anglash, ularni tizimlashtirish, so‘zlovchining kommunikativ magsadini
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ochib berishga xizmat qiluvchi fikrlarni mantiq asosida bayon qilish kognitiv
faoliyatning germenevtik asosi sanaladi.

“Assotsiatsiya” termini D.Lutfullayeva qarashlarida o‘z ifodasini topgan:
“...assotsiativ lug‘atlar muayyan tildagi assotsiativ munosabatli leksik birliklar,
ularning inson xotirasida shakllangan uyalari, assotsiativ birliklarning leksik-
semantik, lingvomadaniy, sotsiolingvistik, genderologik, pragmalingvistik
xususiyatlari hagida ma’lumot beruvchi lug‘at turi hisoblanadi’>®.

Darchadan kirgan shamol osma chirogni lipillatdi, tebratdi. Dodxo pastga
qaradi va suyunib ketganday:

— Bo ‘yra, bo ‘yra ekan! — dedi va darchani yana zich yopib joyiga o ‘tirdi.

Bo‘yra odatda tobutga solinadigan bo ‘lganidan, dodxoning ko ‘z oldiga
odamlarning elkasida lapanglab ketayotgan tobutni keltirdi. Tobut esa yana
go ‘ristonni eslatdi, go ‘riston haqida bolaligidan qulog ‘ida qolib kelgan vahimali
gaplarni, hodisalarni jonlantirib yubordi (A.Qahhor).

Bu matnda qo‘llangan “bo ‘yra” tobutga va “tobut” go‘riston so‘ziga
stimul funksiyasini bajaradi. Muallif mazkur stimul so‘zlar orqali Dodxo
tafakkuridagi assotsiatsiyani “Be‘yra odatda tobutga solinadigan bo ‘Iganidan,
dodxoning ko‘z oldiga odamlarning yelkasida lapanglab ketayotgan tobutni
keltirdi. Tobut esa yana go‘ristonni eslatdi” kabi verbal vositalar bilan
tasvirlaydi.

“Interpretatsiya lotincha “interpretation” so‘zidan olingan bo‘lib, u ma’no
va fikrni tushuntirish, izohlash, sharhlash hamda ...musiqachilik, aktyorlik,
rejissyorlik kabi san’atlarda ijodiy faoliyatga daxldor termin sifatida badiiy
asardagi g‘oyaviy-badiiy fikrlarni izohlash™’ ma’nosida qo‘llanadi. Interpretatsiya
matn mazmuniga asoslangan fikrlarni idrok qilishda muhim o‘rin tutadi. Idrok,
idrok qilish yoki idroklanish jarayonini fahmlamoq so‘zi ifodalagan lug‘aviy
ma’no bilan tushuntirish mumkin. Badity matn muallifi obrazlarga xos idrok
jarayonini turlicha variantlarga asoslangan fikrlar assotsiatsiyasi sifatida
tasvirlaydi:

— Javob bersangiz... Ganjiravonga ketsam... Bitta go rga bitta pichoq emas,
o ‘nta go ‘rga o ‘nta pichoq sanchib kelaman... — dedi.

Uning magqgsadini kundoshlar darrov fahmlashdi. Lekin dodxo bunday
gapni sira kutmagani uchun yanglish tushundi.

— Tag‘in nima qilasan Ganjiravonda, borib kelganingga ikki oy ham
bo‘lgani yo‘q-ku! (A.Qahhor).

Mazkur matnda ifodalangan — Javob bersangiz... Ganjiravonga ketsam...
Bitta go ‘rga bitta pichoq emas, o ‘nta go ‘rga o ‘nta pichoq sanchib kelaman... —
gapi orqali ifodalangan xabar dodxo uchun uyga borib-kelish mazmuni bilan
tushunilsa, Unsin tomonidan aytilgan fikrning mohiyati nikohni buzish istagi
bilan belgilanadi.

36 Lutfullayeva D., Davlatova R., Tojiboyev B. O¢zbek tili assotsiativ lug‘ati. — Toshkent: Navoiy universiteti, 2019.
-b.6.
37 CnoBapp HHOCTpPaHHBIX cI0B. — M.: Pyc. a3., 1988. — C. 203.
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Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Semiologik semantika va eksplitsitlik
kategoriyasi” deb nomlangan. Semantika faqat til nazariyasi nuqtayi nazaridan
tilning leksik sistemasi uchungina xos bo‘lmay, balki nutq nazariyasi
paradigmasiga binoan barcha til sathi birliklarining nofaol gatlamdan real va faol
qatlamga o‘tishi hamda denotativ ma’nodan konnotatsiya tomon yo‘nalishi, uzual
ma’nodan okkazional ma’noga siljishi gap va undan yirik bo‘lgan kontekstlar
mazmuniga o°‘z ta’sirini ko‘rsatadi. Semantika sistemasiga mansub barcha
terminologik birliklar nafaqat ma’no, balki tushuncha, fikr, konsept va mazmun
bilan bog‘liq belgilarning kommunikantlar tomonidan to‘g‘ri anglanishiga yordam
beradi. Eksplitsitlik va implitsitlik kategoriyasi oz tarkibiga lisoniy va nolisoniy
ifoda vositalari bilan reallashadigan ma’no va mazmuniy strukturalarni qamrab
oladi. Bunday mazmuniy strukturalar mantiqiy semantika bilan bog‘lanadi.
Sh.Safarov bu haqda quyidagicha fikr bildiradi: “..nemis matematigi va
mantigshunosi G.Frege hamda amerikalik faylasuf — semiotika fanining asoschisi
Ch.Pirslarning nazariy g‘oyalari mantiqiy semantika sohasining shakllanishi va
rivojiga turtki berdi.

Hozirgi paytda semasiologlar qo‘llab turgan “denotat”, “signifikat”,
“intensional”, “ekstensional”, “implikatsional” 3® kabi terminlar semiotika va
mantigshunoslikdan o‘zlashtirilgan meros”dir. “Eksplitsit” va “implitsit” kabi
terminlar ham tilshunoslikka pragmalingvistikaga oid tadqiqotlar orqali kirib keldi.
“Eksplitsitlik inglizcha “explicit” so‘zidan olingan bo‘lib, u “belgida fikrni oshkora
berish” ma’nosini anglatadi”®. Lisoniy belgilar yig‘indisi yordamida bevosita
ifodalangan xabar ifodaning eksplitsit mazmuni, deb yuritiladi®®. Eksplikatsiya
termini eksplitsitlik terminidan farqlanib, u kommunikantlar tafakkurida hosil
bo‘lgan va aynan matnda yashirilishi kerak bo‘lgan fikrning verbal maqomga ega
bo‘lishidir. Fikrlarning lisoniy vositalar bilan eksplikatsiyalanishi “...noaniqlikdan
aniqlik sari yurish — gnoseologik faoliyat maqgsadidir. O‘z paytida J.Munen
tilshunoslikda mantiqiy tajriba asosida yuzaga keladigan nolisoniy semantika
(moddiylashmagan fikr — M.G.)ning lisoniy semantikada ganday aks etishini qayd
etgan edi... Tilshunoslik obyektini semantikaning faqat kichik bir qismi lisoniy
belgilar vositasida ifodalanadigan ma’no yoki turli sathlarga oid til birliklarining
ma’nosi tashkil qiladi, tub lisoniy semantikani til birliklari ma’nosi doirasidan
tashgari turadigan nolisoniy semantika” ** dan, ya’ni tafakkurdagi fikrlar
semantikasidan farqlash kerak. Tafakkurdagi fikrlarning lisoniy vositalar bilan
moddiylashishi nolisoniy semantikaning lisoniy semantikaga aylanishidir. Masalan,

— Guvohlaringiz bormi? — deb so ‘radi. — Guvohmi? — deb so radi Asadbek,
so ‘ng telefonni ko ‘rsatdi. — Ana, guvoh. Aeroportga telefon qil. — Meni
sensiramang, — deb yana tanbeh berdi tergovchi. “Sendaqalarning jonini
Kesakpolvon kirg izib qo‘yar edi. Baxtingga u o‘lib ketdi”, deb o‘yladi Asadbek,
unga g‘azab bilan tikilib. Alhol tergovchi yana biron nima deb tanbeh bersa,
Asadbekdan shirin gap eshitmasligi aniq edi (T. Malik).

38 Cagapos 11I. Cemantrka. — TomkenT: Y36ekucToH Mumthii sHImKnoneuscu, 2013 — B.16.

3% Axmanosa O.C. CroBapb IMHIBUCTHYECKUX TepMUHOB. — M.: CoB.aHuuknoneaus, 1969. — C. 523.

40 NTonuuun K. A. IMIIMIUTHOE cofiepskaHue BhICKasbiBaHus // Bompocs! a3biko3Hanus. — 1983, — Ne 6. — C. 37.
41 Safarov Sh. O‘sha asar. — B. 15-16.
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Badiiy kontekst mazmuniga ko‘ra gahramonlarning o‘zaro muloqoti tufayli
ularning tafakkurida implitsit fikrlar paydo bo‘ladi. Bunday fikrlar nolisoniy
semantika doirasida o‘rganiladi. Tafakkurga xos kontekstual fikrlar muallif
tomonidan lisoniy vositalar yordamida ochiladi va ular matnda propozitiv
strukturaga aylanadi. Aynan mana shunday jarayon fikrlar eksplikatsiyalanishi
hisoblanadi.

Ikkinchi bobning “Badiiy matn: yuqori va quyi mazmuniy sath” deb
nomlangan to‘rtinchi faslida matnning eksplitsit va implitsit mazmuniy qismlari
to‘g‘risida so‘z boradi. Tilshunoslikda semantik sintaksis, sintaktik semantika,
mazmuniy sintaksis, poetik sintaksis kabi terminlar va ularning izohi bilan bog‘liq
tushuncha hamda qarashlarning paydo bo‘lishi o‘tgan asrning 80-yillariga to‘g‘ri
keladi. Bu davrda yaratilgan ilmiy adabiyotlarda “yuqori va tub struktura®?”,
“so‘zma-so‘z, aniq, nazarda tutilgan, o‘ylangan®”, “eksplitsit va implitsit**”,
“lisoniy vositalar orqali ifodalangan yashirin fikrlar, lisoniy vositalar ortidagi
fikrlar*>”, “intensional, nointensional va konvensional fikr *¢” kabi sharhlar mavjud.

Dunyo tilshunosligida gap yoki matn mazmuniy sathining ikki guruhga
ajratilishiga oid terminologik birliklar qo‘llansa, o‘zbek tilshunosligida esa
mazmuniy sathning fagat implikativ qismiga tegishli bo‘lgan ayrim hodisalar nomi
bilan ifodalangan termin yoki terminlar birikmasining qo‘llanilishini ko‘rish
mumkin. “Gap yoki matn tarkibidagi mantiqqa tegishli bo‘lgan fikrlarning lisoniy
vositalar bilan ifodalanishida mantiqqa asoslangan presuppozitsiya, tagbilim*’ga
oid fikrlar, mazmunning “tagma’no*®” ko‘rinishi, “tilning modus sistemasi*®” kabi
terminlar qo‘llanadi. Mazkur terminlarning mavjudligi matn mazmuniy sathi
tasnifiga ehtiyoj borligidan dalolat beradi. “...har ganday gapning (yoki tekstning)
tuzilishi murakkab, ko‘p planli (sintaktik tuzilishi, semantik tuzilishi va boshqalar)
bo‘lgani kabi, uning semantik tuzilishining o0‘zi ham bir necha komponentlardan —
propozitiv, modal, kommunikativ tuzilishlardan tashkil topadi”°.

Sh.Safarov va gator pragmalingvist olimlarning ta’kidlashicha, matn
mazmunining denotativ va signifikativ xususiyatlari qatoriga propozitsiya,
referensiya, eksplikatura, inferensiya, implikatura, relevantlik, presuppozitsiya

4 Kynuna H.A. CMbICI Xy0’KECTBEHHOIO TEKCTa U aCIEKThl IMHIBUCTHYECKOTr0 aHanu3a. — KpacHospck: U3a-Bo
Kpacnospckoro yH-Ta, 1983.

43 Oscsaankosa E.B. OcHoBHEIE q)yHKLH/II/I HUMINTUIUTHBIX CMBICJIOB B BBICKA3bIBAHHAX M TEKCTAX: HAa MaTcpuUalic
aHIIIOSI3BIYHON MPO3bl: ABTOped. AucC. ... kaua. ¢uion. Hayk. — Cankr-IlerepOypr, 1993.

4 Baknmanosa E.A. C0BO M MMIUIMIMTHBIA CMBICI B paHHHMX paccka3ax B.B.HaGokxosa: Ha MaTepualne cOOpHMKa
“Bosspamienne Yopoa™: Jlucc. ... xaua. guioa. Hayk. — Tomck, 2006.

4 Ycaesa JI.A. Bujpl CKPHITBIX CMBICIOB U CIIOCOOBI X HPEACTABIEHMS B XYJ0KECTBEHHOM TeKcTe: ABToped.
muccC. ... A-pa ¢unon. Hayk. — KpacHomap, 1996.

46 Macnennukosa A.A. JINHTBUCTHYECKAS MHTEPNPETAMS CKPBITHIX CMBICIIOB. — CankT- IletepOypr: Usn-so C.-
[eTepb. yu-Ta, 1999.

47 Maxmynos H. Ilpecymmosunms Ba ram. // V36ex THIM Ba amabMEéTH. — Tomxkent, 1986, Ne 6. — B. 28-32.;
Hypmonos A. K¥Makumim KOHCTPYKIHsUIap npecynmosuiuscy / Y36ek Timm Ba anabuéty. — Toukent, 1986, Ne 6.
—b. 42-45.; Hypmonos A., Maxmyznos H., Axmenos A., Comuxyxaena C. V36ek THIMHEHT Ma3MyHHH CHHTAKCHUCH.
— TomkenT: ®@an, 1992; Xudoyberganova D. Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent:
Tubo nashr, 2022.

48 X axumoB M. V36ek THIIMIA MATHHUHT nparMatuk Taakuku: Ouon. dhau. 1ok. ... aucc. — Tomkent, 2001.

%9 Jlururanuesa 3. TumauHT Moy cucTemach. — Paprona: Classic, 2021. — 140 6.

5 HypmoroB A. KyMakummm KoHCTpyKIusuiap npecymnmosumusicu // Y36ek Tumn Ba anabuétu. — Tomkent, 1986, Ne
6.—b.42.
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kabilar>! kiritiladi. Bu o‘rinda faqat matnning har ikki mazmuniy sathiga oid
propozitiv strukturasi, nominatsiya nazariyasi bilan alogador referensiya, yuqori
mazmuniy sathga oid eksplikatura kabi hodisalar differensiatsiyalanmagan holda
ko‘rsatiladi. Aslida yuqoridagi olimlar umumiy tarzda matnning mazmuniy sathiga
oid birliklar tarkibini to‘g‘ri tasnif gilganlar.

Bizga ma’lumki, yuqori va quyi mazmuniy sathga oid fikrlar matnning
umumiy mazmunini tashkil qiladi. Ular faqat bitta mezon asosida guruhlarga
ajratiladi. Bularning birinchisi fikrning oshkora ifodalanishi bo‘lib, u eksplitsit fikr
termini bilan yuritiladi. Ikkinchisi esa fikrning yashirin ifodasi bo‘lib, u
tilshunoslikda implikativ struktura*°?deb nomlanadi. Matnning quyi mazmuniy
sathiga oid fikrlarning implikativ ifodalanishi presuppozitsiya, tagma’no,
inferensiya, allyuziya kabi hodisalarda ko‘zga tashlanadi. Quyi mazmuniy sath
tizimiga oid bo‘lgan hodisalar asosida yuzaga chigadigan fikrning yashirin ifodasi
implitsitlashgan fikr deb nomlanadi.

Ikkinchi bobning beshinchi fasli “Semiologik semantika va implitsitlik
kategoriyasi” deb nomlangan. Lisoniy birliklarning yashirin ma’nosiga oid
qarashlar tilshunoslikda yangi yo‘nalish deb e’tirof etilsa-da, aslida tilning implitsit
strukturasiga taallugli g‘oyalar yirik tilshunos olimlar tomonidan ancha ilgari
aytilgan. “B.L.Uorf 1936-yilda “kriptotip”, 1938-yilda “yashirin kategoriya” kabi
terminlarni taklif qiladi. I.A.Boduen de Kurtene esa ‘“yashirin lisoniy
tasavvurlar’ning katta guruhlari haqida gapiradi”®®. Bunday g‘oya va qarashlar
mentalingvistika tizimidagi til va tafakkurning o‘zaro munosabatidan iborat bo‘lib,
u Vilgelm fon Gumboldtning antinomiyalariga bog‘lanadi. Antinomiya
nazariyasiga ko‘ra, “...tilsiz tafakkurning bo‘lishi mumkin emas. Til, 0‘z navbatida,
tafakkurni taqozo etadi. Har ikkisi bir-birining taraqqiyoti uchun xizmat qiladi.
Inson faoliyatida til va tafakkur bir-biridan ajralgan holda yashamaydi. Bu esa
ularning ajralmas bir butunligi va ichki ziddiyatini, katta butunlikning ziddiyatli
ikki tomonini ko‘rsatadi”®*. Til va tafakkurning bog‘ligligi fikrning lisoniy
moddiylashuvi orqali, lisoniy ifodaning asosi esa tafakkurdagi g‘oya va fikrlarning
mazmuni orqali yuzaga chiqadi. “Tilning tafakkur faoliyatidagi rolini bilish uchun
ong va tilning munosabatiga oddiy bir hol (hodisa) sifatida qaramaslik lozim. Bu
munosabat ikki mustaqil hodisaning o‘zaro “muloqoti”dir. Xuddi shu “muloqot”
mental faoliyatning lisoniylashuviga olib keladi, zero, lisoniy va mantiqiy faoliyat
bir-biriga hamroh bo‘lib, ular yagona nutqiy tafakkur jarayonini tashkil etadi.
Demak, til ongni harakatlantiruvchi vositalardan biridir, u ongda eng oddiy
birlamchi (elementar) tafakkur kategoriyalari paydo bo‘lishini ta’minlaydi. Ushbu
kategoriyalarsiz “...alohida nutqiy tuzilmalar — gaplarni tushunish va fikr
(g‘oya)ning hamda shu yo‘sinda bilimning faollashuvini ham tasavvur qilib
bo‘lmaydi”®®. Tafakkurdagi fikr va g‘oyalar implitsitlashgan kategoriya sifatida
muntazam ravishda mavjud bo‘ladi. Bunday kategoriyalarning asosi va mohiyati

51 Cadpapos I1I. Tparmanunreuctika. — TomkeHT: Y30eKnCTOH MU sHImKIoneausicy, 2008. —B. 118.
*521-jadval ilovada beriladi.

53 Kapanr: Matseesa I'.I". OcHOBBI TparMaiMHrBucTHKY. — M.: Mu@pa-M, 2022. — C. 47.

%% Hypmonos A. Tannanran acapnap. Il sxumunuk. 11 sxunn. — Tomkent: Akademnashr, 2012, — B. 31.

%5 Cacapos 111. Koruutus Tunurynocnuk. — YKuzzax: Canrsop, 2006. — B. 14.
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olamni bilish va anglash jarayonining mahsulidir. “Inson sezgi organlari orqali
obyektiv olam elementlari belgilarini umumlashtirgan holda aks ettiradi va ongda
aks ettirilgan bu obyektiv olamning umumlashgan obrazi til kodlari orqali
tinglovchiga uzatiladi. Tinglovchi akustik signal orqali obyektiv reallik haqida
ma’lumotga ega bo‘ladi”™®. Akustik signallar orqali gabul qilingan tushuncha va
ma’lumotlar lisoniy vositalar yordamida oshkora ifoda shakliga ega bo‘lsa-da,
ularning bir qismi mantiqiy kategoriyalarga oid bo‘lib, verbal vositalarning
kognitiv modellari bilan kodlanadi. Mantiqiy kategoriyalarga oid semantik
tushuncha va birliklar inson tafakkurida muntazam ravishda saqlanadi.
Kommunikantlar ana shu =zaxiradagi muayyan bilimlar asosida yashirin
axborotlarni anglab oladilar. Demak, fikrning oshkora va yashirin ifodalanishi ham
grammatik kategoriyalar, ham mantiqiy kategoriyalar yordamida yuz beradi.
Implitsitlik lingvokognitiv fenomendir. U til, nutq va matnda bilimlarning maxsus
shakli sifatida mavjuddir. Implitsitlik kategoriyasi bo‘yicha dastlabki tadqiqotlar
O.Dyukro, S.Todorova kabi olimlarga tegishli bo‘lib, ular bu masalaga oz
munosabatlarini  bildirganlar. Shu sohadagi tadqiqotlarni V.A.Zveginsev,
K.A.Dolinin, E.V.Yermakova® kabi olimlar davom ettirganlar. “Lingvokognitiv
modellarga muvofiq tarzda implitsitlik hodisasini quyidagi kognitiv shakllarga
ajratish mumkin: 1) implitsit bilim; 2) implitsit ma’no; 3) implitsit fikrlar. Implitsit
bilim latent (yashirin) omillar sifatida lisoniy ma’noga qo‘shiladi, kontekstual
vaziyatlar bilan bog‘liq holatlarda ayrim lisoniy shakllar orgali namoyon bo‘ladi.
“Implitsit ma’no” tushunchasi fanga L.V.Bondarko tomonidan kiritilgan bo‘lib, u
interpretatsion fikr komponenti hisoblanadi. U grammatik kategoriyalarning
semantik markerlanmagan qismi sanaladi. Nutqdagi implitsit bilim lingvistik
kuzatuvlar orqali kontekstga avtomatik ravishda qo‘shilib implitsit fikrlarni hosil
giladi. Nutqiy implitsit fikr bilan lisoniy implitsit ma’no o‘zaro farglanadi”®8.
Muayyan til egalari va shu jamoa vakillari xotirasida o‘sha tilning lug‘aviy zaxirasi
hamda grammatik qoidalari saqlanadi. Tafakkurdagi ana shu lisoniy birliklar
g‘oya va fikrlar ifodasi uchun xizmat qiladi hamda kommunikantlarning o‘zaro
muloqotini ta’minlovchi zaxira funksiyasini bajaradi. Shu ma’noda badily matn
muallifi ham o‘z asarlari mazmunini ana shu zaxiradagi lug‘aviy birliklarga
asoslangan fikrlari bilan shakllantiradi.

Implitsit bilim kontekstual hodisa sifatida tafakkurdagi bilimlarning badiiy
matndagi stimul birlik ta’sirida jamlanishi natijasida yuzaga keladi. Implitsit fikr
ham badity matnda muallif tomonidan qo‘llanadi. Muallif implitsit fikrlarga
ma’lum kontekstlar orqali ishora qiladi. Masalan:

% Hypmonos A. Tanunanran acapnap. I skungnuk. I xung. — Tomkent: Akademnashr, 2012. — B. 324.

5 Ducrot O. Pressuposes et sous-entendust // Epistemologie. Langue. — 1998. P. 107-126; Tomopos 1I.
I'pammatnka moBecTBOBaTeNbHOTO TeKcTa // HoBoe B 3apyOesxHoii nmuarBHcTHKE. — M.: IIporpecc, 1978. — C. 450-
463; 3perunnes B.A. TlpemioxxeHne U ero OTHOIICHHE K s3bIKY H peun. — M.. M31-Bo MOCKOBCKOTO YyH-Ta,
1976; Honuuun K.A. MIumiutHOe coiepkanue BoickasbiBanus // Bonpocsr si3piko3Hanue. — 1983. — Ne 6. — C.
37-47; EpmakoBa E.B. HMIIMIMTHOCT B XY/A0KECTBEHHOM TEKCTe (Ha MaTepHuajle pPYCCKOS3bIYHON U
AHIJIOSI3BIYHOMN TIPO3bI IICHXOJIOTHYECKOT0 U (PaHTACTUYECKOTo pean3ma): ABtoped. mucc. ... oK. (PUIIoN. HayK. —
Caparos, 2010.

%8 Epmakosa E.B. UMIUIMIMTHOCTh B XyJ0XKECTBEHHOM TeKCTe (Ha MaTepualle PYCCKOS3BIYHONW M aHTJIOS3BIMHON
MPO3bI ICUXOJIOTUYECKOr0 U (PaHTACTUYCCKOTO peanu3Ma): ABroped. mucce. ... 1oK. guiona.Hayk. — Caparos, 2010. —
C. 10.
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O ‘rdaligqa gap uqdirish giyomatdan keyin, tagsir. Lekin bu yigitda gavrlik
siyohi yo'‘q. Shukur so ‘fi. Gapka qonib olib, qulog gqogmay “xo‘b”. Arzaning bir
yeriga zakotchining oti tushar ekan, necha qayta so ‘rasa ham bilmadim, undan
keyin afti basharasini uqdirib edim, tusmollab bittasini otini yozdi, chog‘i. “endi
keta bering, arzani o zim topshiraman”, — deydi. Javobini ham ikki kundan keyin
o zidan olar emishman... (A.Qodiriy).

Yugoridagi matnda gavrlik so‘zi muallif tomonidan implitsit bilim bilan
izohlanadi. A.Qodirly gavr (gabr) so ‘zining “otashparast, islomni tanimaslik”
ma’nosida qo‘llanishini ta’kidlaydi, kontekstda esa gavrlik siyohi yo‘q ifodasini
otashparast emas YOKi islomni taniydigan ma’nosida ishlatadi. Implitsit ma’no
ham kontekstda lisoniy maqom bilan ko‘zga tashlanmaydigan, biroq matnni o‘qish
jarayonida o‘sha so‘z va uning lug‘aviy ma’nosini his qilish bilan bog‘liq
kontekstual hodisadir. Masalan:

—  Xo'p, lafzimdan qaytmayman, mana xotirjam bo ‘la qol: men hozir seni
bir taloq qo ‘ydim, qaytib kelganingdan keyin uch talogsan! Bor, qumg ‘onni
ko ‘tar!.. Unsin dodxodan darrov yuzini berkitganicha chiqib ketdi (A.Qahhor).

Mazkur kontekstda “Unsin dodxodan darrov yuzini berkitganicha chiqib
ketdi” noverbal ifodasi orqali “nomahram” ma’nosiga asoslangan implitsit ma’no
anglanadi. Bu implitsit ma’no esa implitsit fikrga ishora qiladi. Implitsit fikr esa
diniy tushunchalar mohiyati bilan bog‘liq implitsit bilimlarni talab qiladi.

Implitsit kategoriyaga oid kripto termini lug‘atda quyidagicha izohlanadi:
“kripto...” grekcha kryptos so‘zidan olingan bo‘lib, “Sir, hali ma’lum bo ‘Imagan,
yashirin "% kabi ma’nolarni anglatadi. Boshqa lug‘atlarda esa kriptogramma —
“maxfiy belgi yoki ishoralar bilan yozilgan xat yoki yozuv”, degan ma’noda
ishlatilishi ko‘rsatiladi. Demak, B.L.Uorfning yashirin grammatika konsepsiyasiga
taallugli bo‘lgan “kriptotip” atamasini yuqoridagi etimologik tahlillarga
asoslangan holda quyidagicha izohlash mumkin. “Kriptotip” terminining birinchi
qismi grekcha “kryptos” so‘zidan olingan bo‘lib, “maxfiy” degan ma’noni
anglatadi, mazkur terminning ikkinchi qismi hisoblangan “#ijp” atamasi esa
fikrlarning yashirin tipi yoki inson tafakkuriga xos asosiy g‘oya mohiyatini
beruvchi fikr tushunchasini ifodalashga xizmat qiladi.

[.LA.Boduen de Kurtenening implitsit kategoriyalar haqidagi qarashlari
“yashirin lisoniy tasavvurlar’ning katta guruhi deb nomlangan bo‘lsa-da,
G.G.Matveyevaning ta’kidlashicha, “...aslida so‘z tashqi formal belgilar haqida
boradi. Masalan, nemis tilida grammatik jins kategoriyasi artikllar, zamon
kategoriyasi esa ish-harakatning bajarilishiga nisbatan, tuslanish va turlanish
paradigmalari tashqi formal ko‘rsatkichlarga nisbatan belgilanadi. Shuni alohida
qayd etish kerakki, ularda yashirin ma’no belgilari ko‘rinmaydi. Umumiy
grammatik kategoriyalar doim ham bu belgilarni ifodalashga xizmat qilmaydi”®.
Xitoy tilida grammatik kategoriyalar funksiyasi to‘rt tonga asoslangan intonatsiya
orqali amalga oshiriladi® . Shuning uchun ham matn mazmuni bilan bog‘liq

%9 CnioBaph HHOCTpaHHBIX CJI0B. — M.: Pyc. 513., 1988. — C. 268.

60 Marseera I'.I'. OcHOBBI NparMaauHrBUCTUKK. — M.: MHdpa-M, 2022. — C. 47.

61 Xuposrosa I1I., Kapumos A., AMuHOB D. Xutoil Tumu rpammarukack (DoHeTHK Ba ueporauduk E3yB). —
Tomkent: ®an Ba rexuomorus, 2004. — b. 14,
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oshkora va yashirin mazmuniy strukturalarning shakllanishi ohangga nisbatan
belgilanadi. Yashirin lisoniy tasavvurlar esa nutq yoki matn mazmuni bilan
namoyon bo‘luvchi implikativ fikrlar bo‘lib, ularni Boduen de Kurtene tili bilan
“yashirin lisoniy tasavvurlar’ga asoslangan implitsit fikrlar deyish mumkin. Matn
mazmunining bir qismi bo‘lgan bunday implitsit fikrlar nutqiy muloqot
jarayonining mahsuli sifatida idrok qilinadi. Idrok qilingan fikrlarning aksariyati
kommunikatsiya ishtirokchilarining umumiy bilim fondi tarkibida joylashadi.
Shuning uchun ham implitsitlashayotgan fikrlarning mohiyati kognitiv
mexanizmlar negizida umumiy bilim fondiga nisbatan belgilanadi. Bunday
fikrlarning o‘zaro farqlanishi kontekstual struktura, nutq vaziyati hamda boshga
tashqi omillar hisobiga yuz beradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Badiiy matn va tagma’no nazariyasi” deb
nomlangan. Mazkur bobning birinchi faslida tagma’no mohiyatiga oid tadqiqotlar
haqida fikr yuritilgan. Tilda har bir unsurning o‘z vazifasi, ma’no doirasi va
boshga unsurlar bilan bog‘lanish qonuniyatlari mavjud. Bu qonuniyatlar matnda
muallifning ma’lum bir magsadi asosida leksik vositalar, sintaktik-stilistik
butunliklar orqali namoyon bo‘ladi. Badiily matnda borliqdagi vogea-hodisalarga
bo‘lgan muallifning xususiy munosabati ba’zan ochiq aytilmay, yashirin tarzda,
ya’ni tagma’no ko‘rinishida ifoda etiladi. O‘zbek tilshunosligida “tagma’no”
termini M.Hakimov fikriga ko‘ra, “nutq ishtirokchilari tomonidan ochiq ifoda etib
bo‘lmaydigan matn ostidagi ichki yashirin fikr; “propozitsiya vositasida oshkora
gilinadigan hukm ichidagi hukm”® deb izohlanadi. Tagma’noning rus va polyak
tillaridagi “podtekst” wvarianti “matn ichidagi matn”, ingliz tilidagi “implied
meaning” varianti “nazarda tutilgan fikr”, nemis tilidagi “subtext” shakli “matn
orasidagi fikr”, fransuz tilidagi “non-dit” varianti “aytilmagan fikr”, italyan tilidagi
“senso nascocto” shakli esa “yashirin fikr” %, degan ma’nolarda qo‘llanishini
kuzatdik.

D.Xudoyberganova esa o‘zining sohaga oid terminologik lug‘atida bu
hodisaga nisbatan ‘“hukm ichidagi hukm” atamasini qo‘llaydi. Tagma’no
hodisasiga nisbatan bunday nom ma’lum ma’noda to‘g‘riga o‘xshaydi, ya’'ni fikr
ichidagi fikr yoki verbal ifodalanmagan fikr mazmunida hukm so‘zi mantiqan
asoslidek ko‘rinadi. Biroq pragmalingvistikaga oid adabiyotlarda bu hodisa ancha
oldin tagma’no termini bilan nomlangan va bizning nazarimizda, ilmiy
jamoatchilik tomonidan bu termin qabul gilingan.

L.A.Golyakova tagma’no hodisasi bilan bog‘liq fikrlar izohida boshga
olimlardan farqli ravishda hodisaga “...badiiy asar semantik strukturasining muhim
komponenti”® deb qaraydi. Tagma’no ham poetik ifoda shakli sifatida muallifning
o‘ziga xos individual-uslubiy mahoratini ko‘rsatuvchi hodisadir. Badiiy ijod

62 XakumoB M. V36eK THIMIA MATHHAHT mparMaTuk Tankuau: Ounon. ¢an. gok. aucc. — Tomkent, 2001. — b. 185-
208, V36ex nparMaIMHrBUCTHKACH acocaapy. — Tomkent: Akademnashr, 2013. — b. 94.

83 Xudoyberganova D. Antroposentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: Tubo nashr, 2022 — B.
90.

64 Tlostuka: cnoBaph akTyalbHBIX TepMHMHOB W monstuil// https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-slovar. -
aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008 (murojaat sanasi: 15.06.2023).

% onsxosa JI. A. OHTONOrMsS IIOATEKCTA U €I0 0OHEKTHBALMA B XYJ0KECTBEHHOM MpoM3BeaeHuu: JucC. ... a-pa
¢unon. Hayk. — Ilepms, 2006. — C. 8.
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namunasi bo‘lgan har qanday matnning mazmuniy yaxlitligi, estetik ta’sirchanligi,
g‘oyaviy jihatdan o‘tkirligi, stilistik o‘ziga xosligi uning mazmuniy mundarijasida
namoyon bo‘ladi. Aksariyat tadqiqotchilar uzoq davrlar mobaynida kitobxon
tomonidan idrok qilinadigan tagma’noni estetik mazmuniy yaxlitlik sifatida e’tirof
etib keldilar. Bunday qarashlar G.V.Kolshanskiy, V.A.Kuxarenko, N.A.Kupina,
I.V.Amold, IR.Galperin, V.V.Odinsov % kabi tilshunoslar ishlarida ko‘zga
tashlandi. Shunga garamay, tilshunoslikda tagma’no hodisasining tipologik va
funksional xususiyatlari hali to‘la ma’noda oz yechimiga ega bo‘lganicha yo‘q.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Badily matnda tagma’no ifodasi va
aynanlik” deb nomlangan. Ushbu faslda implikatsiyaga oid aynanlik tahlil etilgan.
Badiiy matn mutolaasi jarayonida kitobxon asar syujeti va mazmunini sinchiklab
kuzatib boradi, ijodkor tomonidan berilayotgan voqealar tasvirini to‘la-to‘kis
anglaydi, asar mazmunini tushunib boradi, matnda berilgan oshkora va yashirin
fikrlarni ilg‘aydi. Albatta, bunday jarayon muallif va kitobxon o‘rtasida bir-birini
to‘g‘ri tushunish va anglash asosida yuz beradi. Adresant va adresat o‘rtasidagi bir-
birini teran anglash bilan bog‘liq bo‘lgan bunday jarayon tilshunoslikda aynanlik
(adekvatlik) deb nomlanadi. “Mehrobdan chayon” asarida boshqalarning bilishi
shart bo‘lmagan hamda Anvar uchun qimmatli bo‘lgan maslahat aktiga asoslangan
fikrlar tagma’no usuli orqali ifodalanadi. Matn tarkibidagi “Qizig, “bogqiy so ‘zni
Shayxi Sa’diydan o ‘qursiz, deb xatni muxtasar qildim...” Bu jumla bilan nima
demakchi? — Bu ham kinoya, — dedi Anvar, — bundan so‘ng menim to‘g‘rimda
o‘ylamay, bo‘sh vaqtingizni Shayxi Sa’diy o‘qub kechiringiz, demakchi bo‘lsa
kerak. ...” parchasi mazmuniga ko‘ra Anvar xat matni mazmunini noto‘g‘ri idrok
qiladi. Anvar tomonidan matn orqali berilgan propozitsiya tushunilgani holda, bu
mazmun tarkibiga yashirilgan tagma’no assotsiatsiya qilinmaydi. Matn mazmunini
noto‘g‘ri talqin qilish noadekvat assotsiatsiya hisoblanadi. Ra’no boshqalar bilishi
mumkin bo‘lmagan fikrlarini Shayx Sa’diy kitobi orasidagi ikkinchi maktubdan
o‘qishiga urg‘u beradi. Bu yozuvchining o‘ziga xos mahoratini ko‘rsatadi. Muallif
fikrlarni tagma’no orqali berar ekan, metonimik ma’no ko‘chish usulidan unumli
foydalanadi: “...bogiy so‘zni Shayxi Sa’diydan o°‘qursiz’ jumlasi orqali
boshqalarning ko‘rishi mumkin bo‘lmagan xatni Shayx Sa’diyning kitobi sahifalari
orasiga yashirdim demoqchi bo‘ladi.

Matn mazmuniy strukturasi implikativ fikrlar bilan mukammallashadi. Biroq
muallif kitobxonga aytmoqchi bo‘lgan ayrim fikrlarini implikativ shakl bilan
ifodalar ekan, ularning hammasini ham tinglovchiga hijjalab tushuntirib o‘tirmaydi.
Masalan:

Anvar so ‘zini tugata olmadi, mehmonxona eshigida maxdum ko ‘rindi:

— Ichkariga kir, Ra 'no, bevaqt bu yerda nima qilib o ‘ltiribsan?!

86 Koymmanckwii I'.B. O npupone konTekcta // Borpocs! s3bikosnanus. — 1959. — Ne 4. — C. 47-49; Kyxapenko B.A.
Wurepnperanus texcra. — JI.: Ilpocsemenue, 1979; Kyxapenko B.A. Murepnperanus texcra. — M.: IIpocBeienue,
1988; Kymuaa H.A. CTpyKTypHO-CMBICTIOBOW aHAIN3 XYJOXKECTBEHHOTO Mpom3BeaeHus. — CBepanoBck: M3m-Bo
VYpan. yu-ta, 1981; Apuonpn M.B. Mmiukauus kak npueM IOCTPOCHUS TEKCTa U MPeAMeET (HI0IOTHYECKOro
nsyuenusi // Bompockl si3piko3Hanus. — 1982. — Ne 4. — C. 83-91.; Tamenepun M. P. Tekcr kak oOBeKkT
JIMHTBHCTHYECKOTO HcciaenoBanns. — M.: KomKnwmra, 2007; Omunamos B.B.  Crwimcruka  Tekcta. — M.:
JIMBPOKOM, 2010.
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Anvarning vujudi g‘izz etib ketdi; qarshisida boyagicha o ‘tirgan Ra’noga
“tur, jo‘'na” degan kabi ishorat qildi, lekin Ra’no gimirlamadi. Maxdum boshqa
so‘z aytmay, dahlizdan orqasiga qaytdi. Anvar juda ham og‘ir tortgan edi.
Hagigatan ham, Maxdumning bu harakati aqlsizcha, ahmogqglarcha edi. Anvarga
og ‘ir kelishini o ‘ylamay bu “buyruq” bilan Ra’noning kundalik odatini ma’n gilar
ekan, har gqachon oz vaqtida o ‘ltirgan Ra’no go ‘yo bugun “bevaqt” o ‘ltirar edi.
Bundan boshga, Anvarga uchrashmay namoyishkor chiqib ketishi gandaydir yana
bir ma’noni anglatgandek ham bo ‘lar edi (A.Qodiriy).

Ushbu kontekstda nomahram so‘zi implitsit qo‘llangan. Bu so‘zsiz yuqorida
aks etgan buyrugga asoslangan propozitsiya yuzaga chigmaydi. Solih maxdum
“Ichkariga kir, Ra’no, bevaqt bu yerda nima qilib o ltiribsan?!” jumlasi orqali
propozitsiyada aynan nomahram so‘ziga urg‘u beradi. Muallif aytmoqchi bo‘lgan
tagma’nolar esa implitsit ma’no, tushuncha, bilim va fikrlar asosida namoyon
bo‘ladi.

Bobning uchinchi fasli “Badily matnda tagma’no va implikativ
paradigma” deb nomlangan. Badily matn tarkibida muallif aytmoqchi bo‘lgan va
uning xohishiga ko‘ra yashirilgan fikrlar bir necha sahifadan keyin ham ma’lum
bo‘lishi mumkin. Xususan, S.Ahmad fikrni tagma’noni ifodalashdan boshlaydi.
Afandi bilan shayton o‘rtasidagi muloqot jarayoni va uning tafsilotlari bilan
bog‘liq fikrlar nima uchun berilyapti deb taajjublanasiz. Afandining shaytonga
bergan topshirig‘i va shaytonning oradan necha yuz yillar o ‘tib ketsa ham, bu
topshirigni bajara olmayotganligiga urg‘u beradi. Bu propozitsiya orqali Said
Ahmad badiiylikdan uzoq, tuzatib, epaqaga keltirib bo ‘Imaydigan asarlar bo‘lishi,
buni asar mualliflariga tushuntirib bo‘lmasligi, ularning adabiy layoqati hali
shakllanmagan bo‘lib, badiiylik degan tushunchani tasavvur qgila olmasligiga urg‘u
beradi. Yuqoridagi tagma’noning javobi esa “asar’i muhokama bo ‘Igan yigit
soqoli ko ‘ksiga tushibdi hamki, beli bukchayib hassaga tayanib qopti hamki,
yozuvchi bo ‘laman, deb shaytonga o xshab hamon urinib yotibdi tarzidagi obrazli
ifodada aks etgan.

She’riy matnlarda tagma’noning qo‘llanilishi, unga xos bo‘lgan xususiyatlar
to‘g‘risida  L.Y.Ginzburg, 1.Y.Mostovskaya, A.F.Losev, L.A.Novikov o0°z
asarlarida alohida munosabat bildirishgan®. She’riy misralar orqali ifodalangan
fikrlarni mazmuniy sath birliklari tarkibiga singdirish, ayrim axborotni propozitiv
strukturada oshkora ifodalash mumkin bo‘lmaganligi uchun ham ularni kitobxon
idrok qilishi mumkin bo‘lgan darajada implitsitlashtirish, boshqa nozik fikrlarni
mazmuniy sathning tubida ifodalash va poetiklashtirish muallifning o‘ziga xos
poetik mahoratini belgilaydi. E.Vohidov “Qalbga istarsan shifo gar, bo ‘l yomon
so zdan yiroq” misrasida yomon so‘zni aytishdan saqlan, agar yaxshi so‘z
topolmasang, hech bo‘lmaganda kar va lol bo‘lmog kerak xulosasini
implitsitlashtiradi. Xuddi shunday fikr Sh.Rahmonda ham ko‘zga tashlanadi:

" Tuns6ypr JI. SI. O nupuxe. — M.: Uutpana, 1997. — C. 357; Mocrosckas W. 0. CyliecTByer 11 HOATEKCT B
JUPUYECKOM CTUXOTBOpeHUH? // HTeprpeTanus Xy/10)KECTBEHHOTO TEKCTa B A3bIKOBOM BY3€: MEXBY3. 0. Hayd.
Tp. — JI., 1981. — C. 48-56; JloceB A.®. [Ipobiema cuMBOIa B CBS3U C OIM3KUMH K HEMY JIUTEPATypOBEAYECKUMHU
kateropusmu // U3sectuss AH CCCP, cepusi nuteparypsl u s3bika. — 1970. — T. XXIX. —Ne 5. — C. 385;
HoBukos JI. A. XynoxecTBEeHHBIN TeKCT U ero aHanu3. — M.: Enquropuan YPCC, 2003. — C. 20.
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Ko zingni yum, qulogni berkit — kunduzdan-da yorug ‘dir yo ‘ling.

Bir kun kelib algar-u seni yuksaklarga ko ‘tarar ko ‘rlik (Sh.Rahmon).

Misralarda ta’kidlangan ko ‘zingni yum — ko ‘rlikka, qulogni berkit — karlikka
teng bo‘lib, bunday propozitiv fikrlar orqali muallif tashqi dunyoda bo‘layotgan
noxush voqealarni eshitmaslik, ko‘rmaslikka undaydi. She’riy matnlar adresatlar
tomonidan xohlagancha talqin qilinishi mumkin. Bu ularning umumiy bilim
fondlari bilan bog‘liq. L.A.Novikovning ta’kidlashicha, *“...har qanday matn o‘z
tagma’nosiga ega bo‘ladi. Biroq ularning ifodalanish va shakllanish asoslari,
ildizlari hamda ifoda vositalari janr, uslub va boshqa belgilariga ko‘ra o‘zaro
farglanadi”. Har qanday badily matnda bo‘lgani singari, lirik matnda ham
“...kitobxon va tadqiqotchilarning idrok transformatsiyasi yillar davomida o‘zgarib
boradi. Tadqiqotchi va kitobxonning individual o‘ziga xosligi, ularning tafakkurida
yillar davomida shakllangan turlicha ijtimoiy va madaniy sharoitlar idrok
transformatsiyasining asosi hisoblanadi” ©8 She’riy matnlarning idrok
transformatsiyasi mazmuniy strukturadagi propozitsiyani ham, tagma’noga
ishorani ham ifodalashga xizmat qiladi. Propozitsiya va u orqali ifodalangan
tagma’no parallel tarzda anglanadi. Yuqori va quyi mazmuniy sath hamda har ikki
strukturadagi fikrlar ham eksplitsit, ham implitsit qiymatga ega bo‘ladi.

Bobning to‘rtinchi fasli “Badily matn implikatsiyasi” deb nomlangan. Aynan
bu masala bo‘yicha ko‘pchilik tilshunoslar tomonidan: “...tagma’no faqat badiiy
matnga xos ifoda formasi” ®® dir, degan fikr e’tirof etiladi. D.V.Zatonskiy,
E.V.Yermakova "° lar badiiy uslubga xos tagma’no, N.Fateyeva, L.G.Kayda,
V.V.Shapoval, A.A.Barisheva ! lar esa publitsistik uslubga xos tagma’no,
0.V.Zamorina ’? ilmiy matndagi tagma’no, A.A.Brudniy, T.V.Aliyeva ®lar esa
so‘zlashuv uslubiga oid implitsitlik to‘g‘risida fikr yuritadilar. T.I.Silman,
V.A Kuxarenko, L.A.Golyakova, V.P.Belyanin’® kabi olimlar esa badiiy matn

% Houkos JI. A. Xy/10’%KeCTBEHHBIH TeKCT U €ro aHaiu3. — M.: Exuropuan YPCC, 2003. — C. 20.

89 3aronckuit JI. B. XynosxkecTBennsle opueHTUpEl XX Beka. — M.: Cos. mucatens, 1988. — C.52.

0 3aronckuit JI. B. XynoxecTseHHble opueHTUpsl XX Beka. — M.: CoBeTckuii micaTens, 1988. — 416 ¢; Epmakosa
E.B. MmmMouTHOCTH B XYJOKECTBEHHOM TEKCTe (Ha Marepualieé pPyCCKOS3BIYHONH M aHTJIOSN3BIYHON MPO3BI
TICHXOJIOTHYECKOT0 U panTacTuyeckoro peanmsma). — Caparos: MU3n-so Capar. yn-ta, 2010. — 200 c.
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“gyxoe cioso”) // http://www.philology.ru/marginalia/shapoval20.htm#1 (murojaat sanasi 20.09.23); Bapsimesa
A.A. IMIITUIIATHOCT KaK CBOMCTBO IMyOIMIIMCTHYECKOTO TeKCTa (Ha MaTepualie si3bIka razersl): [ucC. ... KaHz.
¢buon. HayK. - VYa, 2016a. URL: http://www.bashedu.ru/
sites/default/files/dissovets_files/disrab/dissertaciya_baryshevoy  a.i..pdf, WMmmmurHOCT Kak CBOHCTBO
MyOJIUIMCTUYECKOTO TeKCTa (Ha Marepualie si3blka ra3ersl): ABroped. ... aucC. kana. ¢uon. Hayk. — Ya, 2016,
VIMIIMIUTHOCTh KaK CBOWCTBO SI3BIKOBBIX €AMHHII M Kateropuil // dunonorndeckre Hayku. Borpockl Teopuu n
npaktukn. — 2014. — Ne 4 (34). — C. 38-40.
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implitsit fikrlar uchun eng qulay bo‘lgan janrlardan biri bo‘lib, boshqa uslub
matnlariga nisbatan fikrlarni implitsitlashtirish yoki implitsit bilim, ma’no va
fikrlarga asoslangan mazmuniy strukturani aynan badiiy uslubda ifodalash
implitsitlik kategoriyasini shakllantiradi, deya ta’kidlaydilar.

Badiity “...publitsistika ham tagma’noning qisman mavjudligi bilan
xarakterlanuvchi uslubdir. Bunday matnlarda qo‘llanuvchi tagma’no shu
uslubning o‘zigagina xos bo‘lgan ifoda shakliga ega. U sintaktik vositalar
yordamida shakllangan “oraliq tagma’no” (“ckBo3Hoii mnoxarekct” ) deb
nomlanuvchi tagma’noning maxsus ko‘rinishidir”’®, degan qarash ham mazkur
uslubda fikrlar implitsitlashtiriladi, tarzidagi xulosani beradi. Masalan, Ozod
Sharafiddinov o‘zining “Til ilmining darg‘asi” nomli publitsistik maqolasida “bu
odam o ‘ziga bino qo ‘ygan bir oliftadek ko ‘rindi, uni “ha endi, bu kishi ham
ko‘pgina tilchilarning bittasi-da, nima karomat ko‘rsatardi” deb bepisandroq
kutib oldik” jumlasida muallifga xos implitsit fikrlar ko‘zga tashlanadi.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Badiiy matnning quyi mazmuniy sathiga
oid hodisalar” deb nomlanadi. Mazkur bobning “Badiiy matnning implikativ-
semantik sathi” qismida implitsit mazmuniy struktura tahlilga tortiladi.
Ma’lumki, olamning konseptual manzarasi lingvistik vositalar ifodasi bilan
olamning lisoniy manzarasini hosil qiladi. “...Botiniy Strukturani konseptual
jarayon, ya’ni borliq — predmet, voqealarning idrok etilishi va ularning ongli hazm
etilishi jarayonida yuzaga keladigan hodisa sifatida talqin qilmoq kerak. Bu
jarayonda yuzaga kelgan birlik — konsept haqiqiy ma’no birligiga aylanishi uchun
u lisoniy qobiq olmog‘i darkor, faqatgina lisoniy “libos” kiygan konseptgina
lisoniy faoliyat vositasiga aylanadi. Ma’lum mazmun ifodalovchi belgi sifatiga ega
bo‘ladi. Shu sababli ma’no yoki semantikani lingvokognitiv hodisa sifatida qabul
qilgan ma’qulroq”’’. Mana shu garash asosida fikr tafakkurga, ma’no tilga xos
hodisa, degan xulosaga kelish mumkin. Til va tafakkur birligi hamda ularning
uzviyligi, biri ikkinchisisiz mavjud bo‘la olmasligi haqidagi nazariyalar
lingvokognitiv yo‘nalishning mohiyatini tashkil qiladi. Badiiy matn yoki badiiy
nutq muallifi tafakkurida shakllangan g‘oya yoki fikrlar lisoniy vositalar
yordamida moddiylashadi. Matn fikrning ifoda shakli hisoblanadi, uning mazmuni
esa g‘oya va fikrlardan tashkil topadi, fikrlarning lisoniy moddiylashuvi natijasida
mazmun shakllanadi. Bu mazmuniy struktura yaxlit holda ko‘zga tashlanib tursa-
da, aslida u har ganday matn, aynigsa, badily matnda o‘ziga xos oshkora va
yashirin gismlardan tashkil topadi. Shuning uchun ham matn semantik strukturasi
fikrlar ifodasining rang-barangligi bilan ajralib turadi. “Yashirin grammatik
kategoriyalar”, “implitsit ifodalar” nomlari bilan o‘rganilayotgan semantik-
sintaktik hodisalar tadqiqi ham shuni ko‘rsatadi”’®. N.Mahmudov tomonidan
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to‘g‘ri ta’kidlanganidek, “yashirin grammatik kategoriyalar”, “implitsit ifodalar”
nomi bilan yuritilayotgan mazkur hodisalar keyingi davr antroposentrik
tilshunosligiga oid pragmalingvistik tadqiqotlarning dolzarb masalalari sifatida
e’tirof etilmoqda. Badiiy matnga xos implikativ-semantik sathga implikatsiya,
tagbilim yoki presuppozitsiya, tagma’no, inferensiya, allyuziya kabi hodisalar
mansubdir.

Bobning keyingi fasli “Implitsitlik paradigmasida presuppozitsiyaning
o‘rni” deb nomlangan. Matn semantik strukturasiga tegishli bo‘lgan va yashirin
ifoda xususiyati bilan namoyon bo‘luvchi fikrlarning hammasini ham bir tipdagi
hodisalar sifatida izohlash mumkin emas. Shunday hodisalardan biri
presuppozitsiya bo‘lib, u ham implitsit ifoda turlaridan biri sanaladi. Bu hodisa
maxsus ilmiy adabiyotlarda inferensiyaning xususiy ko‘rinishlaridan biri sifatida
qaraladi... bundan tashqgari, presuppozitsiya — yashirin hukm tagma’no bilan
bog‘liq ekanligini bundan yuz yillar oldin olmon mantigshunosi G.Frege aytgan
edi”.

Gap yoki matn tarkibini semantik jithatdan murakkablashtiruvchi
presuppozitsiya hodisasining ifoda shakli lisoniy vositalar bo‘lganligi uchun u
lingvistik nuqtayi nazardan hamda mazmuniy asosi logik kategoriyalarga borib
tagalgani uchun mantigshunoslik nuqtayi nazaridan o‘rganiladi. Presuppozitsiya
atamasi lotincha “prae” — avvalgi va “suppositio” — taxmin (prezumpsiya) kabi
ma’nolarni anglatib, lingvistik semantikaga tegishli hodisa sifatida izohlanadi®°.
Presuppozitsiya masalalariga oid ilmiy adabiyotlarda u “bilishning umumiy fondi”,
“oldindan bilishning majmui” sifatida tushuntiriladi. N.Mahmudov “...nutqiy
kommunikatsiyaning to‘g‘ri va real amalga oshishi uchun kommunikantlar nutq
momentiga qadar muayyan faktlar bilan tanish bo‘lishi, umumiy vaziyat bilan
bog‘liq muayyan bilim xabardorlikka ega bo‘lishlari lozim. Ana shu faktlar,
bilimlar tilshunoslikda presuppozitsiya nomi bilan umumlashtiriladi” 8 deb
ta’kidlaydi. Muayyan dalillar bilan tanish bo‘lish va umumiy vaziyatga bog‘liq
bilimlardan xabardor bo‘lish kommunikantlar tafakkurida implitsit ma’no, fikr va
bilim mavjudligidan dalolat beradi. Bularsiz implikativ mazmuniy strukturani
anglash mumkin emas. Gap mazmunini mantiq kategoriyalari asosida tahlil qilish,
mazmun tarkibidagi bevosita ko‘rinmas axborotlarni ajratish logikaga tegishli
hodisa sanaladi.

Haqgigatan ham, fikrning mantiqiy asosi propozitiv struktura mohiyatida
shakllanadi. Gap tarkibida ifodalanayotgan propozitiv hamda presuppozitiv
axborotlar lingvistik belgilar orqali ifodalangani uchun ham presuppozitiv
axborotni ifodalovchi vositalar semiologik paradigma orqali anglanadi.
Presuppozitsiyani logik va semantik tushuncha, deb garash hamda uni o‘rganuvchi
yo‘nalishni sintaktika, deb nomlash belgi bilan belgi o‘rtasidagi munosabatni
aniqlash tamoyillari asosida amalga oshiriladi. Shu ma’noda A.Nurmonov o‘zining
presuppozitsiya haqidagi qarashlarida “hukmdan kelib chiqadigan ishora” logik
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presuppozitsiya, ‘“gapdan anglashilgan implitsit propozitsiya” lingvistik
presuppozitsiya hisoblanishini ko‘rsatib o‘tadi. Gap yoki matnning eksplikatsiyaga
asoslangan propozitiv strukturasi tarkibidagi presuppozitsiya ifodalovchi vositalar
kommunikantlar uchun notanish bo‘lsa, u implikatsiya shaklidan tashqariga
chiqariladi. Badiiy matn muallifi bu fikrni oshkora ifodalashga majbur bo‘ladi.
“..Muayyan bir gapning barcha presuppozitsiyalarini formal tasvirlash lozim
bo‘lsa, unda o‘z-o‘zidan tekst hajman kattalashadi. Nutq temasi bilan tinglovchi
tanish bo‘lmagan holatlarda zaruriy ravishda shunday qilinadi ham, ya’ni ayni nutq
bilan bog‘liq presuppozitsiyalar birin-ketin eksplitsit tasvirlanadi. Masalan, Siz
mendan yoshrogsiz, yengilrogsiz. O ‘rningizdan tursangiz. Xonaning chap qo ‘ldagi
derazasi ochiq ekan. Tashqari sovuq, ichkariga deraza orqali sovuq kiryapti.
1ltimos, borib shu derazani yopib go ‘ying”®.

Bobning uchinchi fasli “Lisoniy indikator va eksperimental tahlil” deb
nomlanadi. Gap yoki matn mazmuniy strukturasida presuppozitiv xabar lingvistik
indikatorlar yordamida ifodalanadi. Lingvistik indikator funksiyasini prosodik,
leksik hamda grammatik vositalar bajaradi. Gap yoki matn tarkibidagi
presuppozittv. mazmuniy struktura ifodalashga xizmat qiluvchi lingvistik
indikatorlar maxsus eksperimental tahlillar yordamida yana ham aniqroq
izohlanadi. Buni prosodik sistemaning melodik, intensiv va temporal
elementlarining eksperimental tahlili orqgali ko‘rish mumkin.

Gap yoki matn tarkibidagi presuppozitsiya funksiyasini bajaruvchi lisoniy
indikator propozitiv strukturaga nisbatan belgilansa, u diktumga nisbatlanuvchi
lingvistik presuppozitsiya, lisoniy indikator gapning modal strukturasiga nisbatan
belgilansa, u modusga nisbatlanuvchi pragmatik presuppozitsiya, lisoniy indikator
matnda ifodalangan xabarga nisbatan belgilansa, u nominativ birliklarga
nisbatlanuvchi kommunikativ presuppozitsiya hisoblanadi.

Presuppozitsiya hodisasini ifodalashga xizmat qiluvchi lisoniy indikator gap
yoki matnning propozitiv strukturasiga tegishli bo‘lsa, u gap tarkibidagi asosiy
xabarga nisbatlanuvchi qo‘shimcha xabar mazmunini bildiruvchi struktura sifatida
ajratiladi. Jumladan, “Qumri bo ‘Isa, sizdan faqat salarkaning hidi keladi, derdi”
(Sharof Boshbekov, “Temir xotin”) ifodasida fagat yuklamasi gapning propozitiv
strukturasiga tegishli bo‘lib, u lisoniy indikator funksiyasini bajaradi. Bu so‘z
aniqlov yuklamasi sifatida hidning salarkaga tegishliligiga nisbatan bu odamdan
salarkadan boshga hid kelmaydi kabi qo‘shimcha ma’no ifodalaydi. Bu jumla
mazmunida salarkadan boshqa hid yo ‘qligiga ishora ko‘zga tashlanadi. Mazkur
jumlaning eksperimental tadqiqi ham o‘zaro muloqotning melodik harakatida
qo‘shimcha xabar ifodalovchi so‘zning deyktik funksiyasini ko‘rsatadi. Melodika
ifoda ohangi uchun asos bo‘lib, u boshqa yogadigan hiddan asar ham yo‘q
mazmunidagi xabarni ifodalaydi®**. Darak mazmuniga asoslangan “sizdan fagat
salarkaning hidi keladi” propozitsiya mazmuni fagat yuklamasi orqali “boshqa hid
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yo‘q” kabi qo‘shimcha mazmun ifodalaydi. Gap tarkibidagi propozitsiya
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mazmuniga qo‘shimcha tarzda yuklanayotgan xabar mazmuni fagat so‘ziga
mantiqiy urg‘uning tushishi bilan belgilanadi.

“Qumri bo‘lsa, sizdan faqat salarkaning hidi keladi, derdi” jumlasining
intensiv harakati diagrammasida mantiqiy urg‘u olayotgan bo‘lak fagat yuklamasi
bo‘lib, uning akustik miqdori 81.9 db ni tashkil etadi. Bizga ma’lumki, gap
tarkibida mantiqiy urg‘u olgan bo‘lak mavjud propozitsiya asosida mantiqiy
presuppozitsiyani shakllantiradi. Yuqoridagi jumlada mantiqiy urg‘uning fagat
so‘ziga tushishi unga ta’kid berish orqali salarkaning hidi bo‘lagiga ishoradir. Bu
bilan salarkaning hidiga zidlanuvchi axborotga ishora qilinadi®*.

Bobning “Implitsit bilim: presuppozitsiya va tagma’no” deb nomlangan
to‘rtinchi faslida implitsit bilimga asoslangan tagma’no va presuppozitsiya
farqlanishi to‘g‘risida so‘z boradi. Presuppozitsiya va tagma’no hodisalari
implitsitlik kategoriyasiga mansubligi bilan umumiylashadi. Shunday bo‘lsa-da,
ular ayrim ilmiy adabiyotlarda aynan bir hodisa sifatida talgin qilinadi®. Biroq
tagma’no matnda ifodalangan qo‘shimcha axborot bo‘lib, u presuppozitsiya
sathiga oid bo‘lmaydi. Fikrlarning to‘g‘ri anglanishi uchun foydalaniladigan
bilimlar presuppozitsiya hisoblanadi. Bu bilimlar turlicha tiplarga taallugli bo‘lib,
ular o‘zida implitsitlikning har xil darajalariga ega bo‘ladi. Oldindan ma’lum
bo‘lgan bilimlarning implitsitlik darajasi presuppozitsiya tushunchasi va turini
belgilashga xizmat qiladi. Tagma’no ham implikativ mazmuniy strukturaga
tegishli bo‘lgan hodisalardan biri sanaladi. Tagma’noga asoslangan fikrlar ham
kommunikatsiya ishtirokchilarining umumiy bilim fondi va ular uchun oldindan
ma’lum bo‘lgan bilimlar tufayli noverballashgan mohiyatga ega bo‘ladi. Ular
predmet tasviri, muallifning individual o‘ziga xosligini ifodalovchi fikrlar sifatida
o°‘zida matn materialini aks ettirishga xizmat qiladi.

Badily matnda muallif tafakkuriga xos implitsit bilimlar o‘z ifodasini topadi.
Implitsit bilim tarkibiga matn mazmuniy strukturasida intertekstual birliklar
sifatida ishtirok etuvchi presuppozitsiya, tagma’no, allyuziya va inferensiya kabilar
kiradi. Ular muallif badily tafakkurida yig‘ilgan bilimlar fondi sifatida badiiy
matnda namoyon bo‘ladi. Asar muallifi ijodiy jarayonda tafakkurga xos implitsit
fikrlarni mazmuniy strukturaga singdiradi. Muallif tafakkuriga xos bo‘lgan
“..tashqi olam haqidagi umumiy bilimlarning deyarli hamma xalqlarda
yaqinligidan kelib chiqilsa, presuppozitsiya kabi boshqa implikativ birliklar ham
universal kategoriya sifatida baholanishi mumkin, lekin madaniyatlar, tarixiy
sharoitlar, urf-odatlar, turmush sharoitlari kabi bilimlarning har xilligi
presuppozitsiyaning nisbiy universal kategoriya ekanligini ko‘rsatadi”®. Buni
Y.M.Lotman badiiy matn bilan bog‘lab, “...badiiy matn tarkibidagi turli sohaga oid
fikrlar ifodasini madaniy xotiraning kondensatsional funksiyasi”®’, deb nomlaydi.
Badiiy matnda implikativ birlikning madaniy xotira va urf-odatlarga asoslangan
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kondensatsional funksiyasi quyidagi parchada ko‘zga tashlanadi: Zaynab bilan
Sobirni magqtab, Va ikkovni bir-birga atab, Dasturxonda sindirdilar non, Va
fotiha ko ‘tarib shu on, Tarqaldilar... (H.Olimjon).

Dasturxonda sindirdilar non ifodasi o‘sha davr urf-odatlariga xos lisoniy
indikator sifatida madaniy xotira va urf-odatlarga asoslangan kondensatsional
funksiya vazifasini bajarmoqda. Bular, albatta, muallifning implitsit bilimlaridan
biri bo‘lib, badiily matnda allyuziyaga asoslangan mazmuniy strukturani tashkil
qiladi.

Bobning navbatdagi fasli “Allyuziya va inferensiya implikativ birliklar
sifatida” deb nomlangan. Muallif matn mazmunini shakllantirish jarayonida har
bir fikrni ham eksplikativ, ham implikativ ifoda usuli bilan tasvirlaydi. Bunda u
implikativ shakl bilan ifodalanadigan fikrlarni matn ortiga yashirishda ayrim
allyuzion hodisalarga, pretsedent birliklarga ishora qiladi. Masalan, ...o zbeklar
o rtasida ham oilaning tez buzilib ketilish hollari... Erkaklar va ayollar orasidagi
ibodan to‘qilgan pardaning haddan ziyod ko ‘tarilib ketgani emasmikin...
Nazarimda, ayollar erkaklar bilan har jihatdan teng bo‘lmog‘i kerak degan
aqidani avval G‘arb ayollari, ulardan keyin Sharg ayollari butunlay bir
tomonlama tushundilar, shekilli. Ular erkaklarga o ‘xshab shim kiya boshladilar,
erkaklardek cheka boshladilar va hatto og ‘izlarini peshtaham qilib so ‘kina
boshladilar... Yo'q, men “falonchining qizi falonchining o°‘g‘lidan bir hovuch
mayiz olib turganini 0°‘7 ko‘zim bilan ko‘rdim” demoqchi emasman
(O.Sharafiddinov).

Bu of‘rinda muallif teng huquqlilik masalasiga o‘z pozitsiyasini ...ayrim
masalalarda “bulbulning erkagi sayrashi kerak ligini butkul nazarga olmay,
ayollarning o zlari sayramogdalar kabi fikr bilan ifodalaydi. Bu muallifning borliq
hodisalariga nisbatan modusi bo‘lib, u 0°z qarashlari mohiyatini A.Qahhorninng
“Mayiz emagan xotin” hikoyasiga asoslangan allyuziya bilan tushuntiradi.

Inferensiya ham matnning mazmuniy yaxlitligini ta’minlashga xizmat
qiluvchi eksplitsit ifodalanmagan va matnning umumiy mazmuni hamda muallif
tomonidan nazarda tutilgan fikrlar asosida xulosalanadigan implitsit bilimlar
yig‘indisidir. Inferensiya matn mazmunini tashkil qiluvchi fikrlar qatoridagi
muhim komponentlardan biri bo‘lib, u umumiy mazmuniy strukturadan ilg‘ab
olinadigan muayyan millat hikmatlariga xos akkumulyativ bilimlar yig‘indisidir.
Bu hagda A.Mamajonov “...maqol va aforizmlar badiiy so‘z ustalari, notiqlar
uchun ulkan bir xazinadirki, ulardan foydalanish natijasida fikrning o‘ta ta’sirchan
va o‘tkir, ziynatli va bo‘yoqdor hamda sermazmun bo‘lishiga erishiladi,”% deb
ta’kidlaydi. Inferensiya tarkibiga kiruvchi fikrlar strukturasi boshqgalaridan farqli
tarzda falsafiy xususiyatga ega bo‘ladi. Inferensiya ham aynan matnning
mazmuniy strukturasiga tegishli hodisa sifatida ajratiladi, u ham quyi mazmuniy
sathga xos bo‘lgan implitsitlik xususiyatiga egadir. Inferensiya ham boshqa
implitsit birliklar singari muallif tafakkuridagi umumiy bilim fondiga asoslangan
fikrlarning bir qismini o‘z tarkibiga qamrab oladi. U ham ana shu fikrlar orqali
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o‘ziga xos mazmuniy strukturani tashkil giladi. Inferensiyaga asoslangan bunday
fikrlar matn umumiy mazmunining mukammallashishiga xizmat qiladi va ayni
paytda matnga xos bo‘lgan kategoriyalarni aniglashga yordam beradi.

D.Quronovning quyidagi fikrlari matn inferensiyasi termini anglatgan
tushuncha izohi uchun diqqatga sazovordir: “...havolanish insonga xos ekan,
nachora. Ish bilan bir idoraga kirganimda, yosh bir boshligning shundoq yo‘lakda
otasi tengi odamga tanbeh berayotgani ustidan chiqdim: atrofdagilardan andisha
qilish gayda, aksincha, ularning borligi qo‘shimcha zavq berayotgandek, ogsoch
boshning egilib turishi, yo‘q, borgan sari go‘yo ko‘ksiga singib borayotgandek
bo‘lgani... unga nash’a qilayotgan kabi. Xayolimga Ezopning masali keldi: “Bo ‘7i
uyni yonlab o ‘tib borayotgandi, tomda yurgan echki uni bo ‘ralab so ‘kishga tushdi.
Bo ‘ri unga garab dedi: “Xomtama bo ‘Ima, birodar, meni so ‘kayotgan sen emas —
turgan joying!” Mazkur matn parchasi yuzaki garalganda bo‘ri va echki o‘rtasidagi
oddiygina dialogdan iborat bo‘lib, u lisoniy vositalar yordamida eksplitsit
ifodalanmoqda. Implitsitlik maqomiga ega bo‘lgan inferensiya hodisasi formal
jihatdan propozitsiyaga teng bo‘ladi. Biroq u mazmunan implitsit fikrlar bilan
namoyon bo‘ladi.

XULOSA

1. Matn tilshunosligi tizimida matn kategoriyasi iyerarxiyasini belgilash,
lisoniy va nolisoniy birliklarga xos faol funksionallashish xususiyatlarini aniqglash,
matnning mazmuniy va shakliy strukturasiga alogador paradigmalar sinfiga
eksplitsitlik va implitsitlik kategoriyalarini ham kiritish magsadga muvofiqdir.

2. Til va tafakkurning bog‘ligligi fikrning lisoniy moddiylashuvi orqali,
lisoniy ifodaning asosi esa tafakkurdagi g‘oya va fikrlarning mazmuni orqali
yuzaga chigadi. Tafakkur mahsuli sanalgan fikrlar ifodasi lisoniy vositalar orqali
eksplitsit va implitsit shaklda namoyon bo‘ladi. Moddiy shaklga ega bo‘lgan
lisoniy sistema elementlarining mohiyati fikrlash jarayoni bilan alogador holda
inson tafakkuriga bog‘lanadi.

3. Olamni tushunish va anglashga asoslangan birlamchi, ikkilamchi
modellashgan sistemalar o‘rtasidagi umumiy hamda farqli jihatlar lisoniy va badiiy
kategoriyalar haqidagi nazariyalar uchun asos bo‘lib xizmat qiladi. Matn muallifi
tasavvurida olam va borliq elementlari obrazi gavdalanadi, badiiy til orqali
ifodalanadi va ternar modellashgan lisoniy sistemani hosil qiladi. Bu kategoriyalar
jjodkorning muayyan xalqqa mansub bo‘lgan til vositalaridan foydalanish mahorati
hisobiga yuz beradi.

4. Muayyan xalq va jamoa tili uning ongida saqlanar ekan, yillar va asrlar
davomida u akkumulyatsiyalanib, ham denotativ, ham konnotativ xususiyatlari
bilan mukammallashib boradi. Ijodkor tomonidan yozilgan badiiy asar tilining
ifoda vositalari muayyan tilning poetik qimmatini oshirishga, uning yanada
boyishiga xizmat qiladi. [jodkorning badiiy tafakkuri natijasida qayta ishlangan va
yangidan paydo bo‘lgan lisoniy sistema elementlari o‘zining lingvoestetik,
lingvopoetik funksiyalari bilan xalgning ma’naviy-madaniy mulkiga aylanadi.
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5. Semantika faqat til nazariyasi nuqtayi nazaridan tilning leksik sistemasi
uchungina xos bo‘lmay, balki nutq nazariyasi paradigmasiga binoan barcha til
sathi birliklarining nofaol gatlamdan real va faol qatlamga o‘tishi hamda denotativ
ma’nodan konnotatsiya tomon, uzual ma’nodan okkazional ma’noga siljishi
kontekstual birliklar mazmuniga oz ta’sirini ko‘rsatadi. Semantika sistemasiga
mansub barcha terminologik birliklar nafagat ma’no, balki tushuncha, fikr, konsept
va mazmun bilan bog‘liq belgilarning kommunikantlar tomonidan to‘g‘ri
anglanishiga yordam beradi.

6. Gap yoki matnga doir yashirin grammatik  kategoriyalar umumiy
mazmuniy strukturaning mukammal bo‘lishida muhim o‘rin tutadi. Yashirin
grammatik kategoriyalar tizimiga oid kognitiv mexanizmlar har ganday tilda
oshkora yoki yashirin mazmun ifodasi uchun xizmat qiladi. Natijada yashirin
grammatik kategoriyalar tizimidagi implitsit birliklar eksplikatsiyalangan lisoniy
sistemaga o‘tadi. Muloqot jarayonida fikrning yashirin qismlari lisoniy vositalar
bilan eksplikatsiyalanadi. Aksincha, implitsit kategoriyalarga mansub bo‘lgan
yashirin fikrlar kommunikantlarning umumiy bilim fondi orqali lisoniy sistemada
implikatsiyalanadi. Shuning uchun ham muloqot jarayonida matnning umumiy
mazmuniga oid eksplikativ va implikativ fikrlar interpretatsiyasiga ehtiyoj yuzaga
keladi.

7. Badily matn mazmuni ifoda shaklining xususiyatlariga ko‘ra yuqori va
quyl mazmuniy sath tarzida tasniflanadi. Yuqori mazmuniy sathda fikrlar oshkora,
quyl mazmuniy sathda esa yashirin ifodalanadi. Matn mazmuniy strukturasining
yuqori sathiga oid materiallar verbal vositalar orqali namoyon bo‘ladi. Ular gap
yoki matnning asosiy mazmunini tashkil qilib, propozitiv struktura sifatida
ajratiladi. Matn mazmuniy sathiga oid yashirin fikrlar esa implikativ-presuppozitiv
strukturalar orqali namoyon bo‘ladi. Ular implitsitlashgan fikrlar sifatida umumiy
mazmunning bir qismini tashkil giladi.

8. Dunyoda mavjud har qanday til yaxlit bir tizim sifatida tasavvur qilinadi.
Fikrni qanday ifodalash, fikr ifodasi uchun shaklni tanlash, ushbu shakl mavjud
fikrlardan qaysi birini ifodalayotgani, mazmuniy strukturaga nima berayotganini
idrok qilish semiologik semantika uchun muhimdir. Poetik sintaksisda semiologik
semantikaning bo‘sh o‘rinlari badiiy tafakkur mahsuli bo‘lgan fikrlar orqali
to‘ldiriladi. Ular tilning ichki va tashqi ifoda modellari bilan mukammallashadi.
Bunday paradigmalar gap va matnga ham xosdir. Ularning mohiyati esa nutqning
uslubiy funksional turlari hamda me’yori asosida yuzaga chigadi.

9. Badily matnning implikativ-semantik sathiga oid hodisalar sifatida
presuppozitsiya, tagma’no, inferensiya, allyuziya kabilar ajratiladi. Ular matnning
quyl mazmuniy sathiga tegishli hodisalar bo‘lib, gap yoki matnning formal
tuzilishida bevosita ifodalanmaydigan, ammo uning semantik qurilishida hamisha
u yoki bu tarzda ishtirok etadigan mazmuniy elementlar sifatida tilshunoslar
digqgatini o‘ziga jalb giladi. Ammo bunday semantik elementlarning hammasi ham
o°z xarakter e’tiboriga ko‘ra bir xil hodisa emas.

10. Gap yoki matn mazmunida implikativ-semantik birliklar mavjud bo‘lib,
ular til va nutq dixotomiyasiga asoslangan kognitiv-pragmatik mexanizmlar orqali
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assotsiatsiyalanadi. Shuning uchun ham implikativ birliklar tizimiga oid hodisalar
bir-biridan o°zaro farqlanadi. Implikatsiya va implikatsiyalanish tushunchalari
kognitiv va pragmatik nuqtayi nazardan fikrlarni matn ortiga yashirish yoki ularni
ayrim lingvistik indikatorlarga yuklash bilan izohlanadi. U mazmunan fikrning
ma’lum qismiga tegishli hodisa sifatida kommunikantlarning umumiy bilim fondi
negizida yuz beradi. Shuning uchun ham implikatsiya va implikatsiyalanish
hodisalari matn mazmuni va uning lisonly indikatorlari yordamida
kommunikantlar tomonidan umumiy bilim fondi orqali aniglanadi. Tagma’no esa
matnning umumiy mazmuniga tegishli bo‘lgan alohida qism sifatida boshga
implikativ mazmuniy strukturalardan farglanadi.

11. Tilshunoslikda presuppozitsiya kategoriyasini ajratish va uni semantik
implikatsiyaning maxsus turi sifatida baholash zarur. Implitsit bilimlarsiz nafaqat
yashirin mazmuniy strukturalar, balki verbal vositalar orqali oshkora ifodalangan
propozitsiyani ham anglab bo‘lmaydi. Har qanday matn mazmuni propozitiv va
presuppozitiv, eksplikativ va implikativ fikrlar asosiga quriladi. Shuning uchun
ham matn mazmunini anglash kommunikatsiya ishtirokchilarining implitsit
bilimlariga bog‘liq bo‘ladi. Presuppozitsiya hodisasi gap yoki matnning semantik
strukturasiga daxldor bo‘lib, u matn mazmunining mukammal bo‘lishiga xizmat
qiladi. Presuppozitiv xabarlar ham implikativ fikrlar sifatida matn mazmunida aks
etadi.

12. Lingvistik presuppozitsiya matnning propozitiv, modal strukturasidan
farqli ravishda, tilning kommunikativ aspektida tadqiq etiladi. Muayyan gap yoki
matnning to‘g‘ri  anglanishi uchun xizmat qiladigan kommunikatsiya
ishtirokchilarining borliq elementlari haqidagi bilimlari olamning konseptual
manzarasi sifatida implitsit maqomga ega bo‘ladi. Bu esa matn mazmuniy
strukturasining bir qismi hisoblangan presuppozitsiya hodisasi implitsitlik
kategoriyasiga taalluqliligini dalillaydi.

13. Lingvoestetik tadqiqotlar mazmuni poetik sintaktika deb nomlanuvchi
semiologik strukturaga oid yo‘nalish sifatida endigina shakllanmoqgda. She’riy
misralarda oshkora va yashirin ifodalangan fikrlarni tushunish, ularning pragmatik
xususiyatlarini tahlil qilish, intonatsiya va ohangga asoslangan yashirin fikrlar
tahlilini semantika, sintaktika va pragmatika kabi ternar lisoniy sistema tamoyillari
asosida o‘rganish zarur. Bu esa o‘zbek tilshunosligida ham o‘zida semiologik
struktura qoidalarini jamlay oladigan sintaktik poetika nazariyasini yaratish uchun
asos bo‘lib xizmat qiladi.

14. Muloqot borligni anglash natijasida inson tafakkurida yillar davomida
yig‘ilgan bilimlarga asosan amalga oshiriladi. Mavjud tushuncha, bilim, tasavvur
va qarashlarga asoslangan ma’lumotlarning bir gismigina lisoniy va nolisoniy
vositalar orqali namoyon bo‘ladi. Ularning qolgan qismi inson tafakkurida katta
hajmdagi xabarlar sifatida saqlanadi. Ular bilishning umumiy fondi sanalib,
kommunikantlarning o‘zaro fikr almashishlari uchun lingvokognitiv kodlanish
tizimini hosil qiladi. Inson tafakkurining asosiy qismi sanalgan va lisoniy
moddiylashmagan fikrlarni real nutq dalillari asosida tahlil qilish, o‘rganish til va
nutq paradigmasining germenevtik tahlili uchun asos bo‘ladi.
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INTRODUCTION (Doctor of Science (DSc) Dissertation Annotation)

Relevance and necessity of the dissertation topic. The cognitive-pragmatic
categories based on the world perception and reflecting it in the language are
defined as the matter of studies of the text linguistics in the world linguistics.
Commonalities and differences between the primary and secondary modeling
systems specific to any language serve as the basis for theories about linguistic and
artistic categories. As a result, much attention is being paid to the explicit and
implicit content structures of the artistic text, in particular, the implicative-
pragmatic aspect of the interpretable units in the category of text and artistry,
content perception and expression based on artistic thinking.

An implicative-pragmatic approach to text research is one of the important
Issues in understanding the conceptual and linguistic world picture in the world
linguistics. The expression of a certain reality occurring in social life in an literary
text and the lexical-semantic and pragmatic content of the linguistic units that
create it make it possible to transmit, receive, process information and use it for
certain purposes in the process of communication. This creates the need to study
literary texts in perspectives of different disciplines intersection, as in the case of
all style texts. Therefore, scientific substantiation of the cognitive-pragmatic,
implicative features of the literary text within the framework of linguistics and
pragmatics of the text are considered the most optimal way.

Today, in Uzbek linguistics, there is a specific approach to the language units
on the basis of the anthropocentric principle, while the issues of the text and its
linguistic research worth special consideration. Within this topic, a number of
scientific and theoretical resources were created and new fields of linguistics were
developed. The text and the language units that create it have been extensively
studied in linguistic aspect. However, in our linguistics, the role of units in the
implicative-pragmatic system, their specific characteristics, methods of formation,
linguopoetic, linguoesthetic and pragmatic aspects have not been researched on a
monographic basis. “Today's new stage of Uzbekistan's development is to increase
the place and prestige of our mother tongue in society based on the requirements of
the period of national growth”®, therefore there is a necessity to carry out the
analysis of implicative units in linguistics in order to comprehensively develop the
Uzbek language on a scientific basis, forming an implicative-pragmatic system, to
show the expediency of further expanding scientific research such as elucidating
the anthropocentric features of units that emerge in connection with the human
factor, researching the laws of the interpretation of meaning and related
phenomena, as well as giving an idea in the way of meaning, its use in prose and
poetry.

The given dissertation has been fulfilled according to the requirements of the
following laws and regularities as PD-4794 of the President of the Republic of
Uzbekistan dated May 13, 2016 «On the establishment of the Tashkent State

8 V36exucton Pecrybmuxacu Ilpesumentunuur 2019 iiun 4 oxrsépmarn “V36ekucton PecryGnuKacHHUHT
“JlaBnat THM Xakuna th KoHyHHM KaOysl KWJIMHTAHWHHUHT YTTH3 WHWIUIMIMHU KeHT HUIIoHnam Tyrpucuaa’tu [1K-
4479-con kapopu. https://lex.uz/docs/4664611?type=doc.
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University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi», PD-
4947 dated February 7, 2017 «On the strategy of actions for the further
development of the Republic of Uzbekistan», PD-4958 of February 16, 2017 «On
further improvement of post-secondary education», PD-5850 of October 21, 2019
«On measures to fundamentally increase the prestige and status of the Uzbek
language as a state language», PD-6084 of October 20, 2020 «On further
promotion of the Uzbek language in our country and Measures for Development
and Improvement of Language Policy», «Concept of Development of the Uzbek
Language and Improvement of Language Policy in 2020-2030» and other
regulatory legal documents related to this activity thesis serves a certain level.

The appropriateness of the research to the prior directions of the
development of science and technologies. The dissertation was completed in
accordance with the priority direction of the I. “Formation of the system of
Innovative ideas in the social, legal, economic, cultural, spiritual and educational
development of the information society and the democratic state and the ways of
their implementation”.

Review of foreign scientific research on the topic of the dissertation®. In
connection with scientific research aimed at studying the implicative-pragmatic
features of the literary text in the world linguistics, major scientific centers and
higher educational institutions of the world, including Moscow State University,
Moscow State Linguistics University, St. Petersburg University, Kazan State
University, Altai State University, Siberian Federal University, Tobol Pedagogical
Institute named after D.l.Mendeleev (Russia), University of Warsaw (Poland),
Indiana University, University of Chicago, Columbia University (USA),
University of Amsterdam (Netherlands), University of Leipzig (Germany),
University of Cambridge (Great Britain), University of Copenhagen (Denmark),
University of Geneva (Switzerland), Khojand State University (Tajikistan), Al-
Kazakhstan National University named after Farobi (Kazakhstan), as well as
Institute of Uzbek Language, Literature and Folklore of UzRAS, Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi,
Samarkand State Institute of Foreign Languages, Samarkand State University,
Andijan State University, Fergana State University (Uzbekistan) are conducting
research.

The following scientific results were obtained from research on the
implicative-pragmatic features of literary text in the world linguistics. General
issues of text linguistics, the world picture modeled in the literary text, conceptual,
linguistic and artistic world pictures, issues of implication and inference, problems
of the implicative structure of the language, linguo-aesthetic features of the
meaning in the literary text, general and differential features of implicative units
(Russia), poetics traditional problems and text theory (Poland), linguistic theory of

OForeign works commentaries on the dissertation theme were fulfilled on the bases of the following
resources www.msu.ru, www.linguanet.ru, www.spbu.ru, www.kpfu.ru, www.altspu.ru, www.sfu-kras.ru,
www.uw.edu.pl, tobolsk.utmn.ru, www.bloomington.iu.edu, www.uchicago.edu, www.columbia.edu, www.uva.nl,
www.uni-leipzig.de, www.cam.ac.uk, www.ku.dk, www.unige.ch, www.hgu.tj, www.kaznu.kz, www.tsuull.uz,
www.samdchti.uz, www.samdu.uz, www.adu.uz, www.fdu.uz.
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text, text syntax, sentence and contextual relationship in generative grammar,
grammar and text linguistics (Germany), problems of classification and description
of works related to the speech theory, problems of sentence-specific functionality
in the linguistic image system, experimental research of linguistic units (USA),
programs for experimental methods based on modern technologies, experimental
analyzes of the intonation system of the language (Netherlands), text pragmatics,
presupposition, (Great Britain), (Prague) semiotics and linguistic semiological
paradigm, association and interpretation, semiological semantics, explicit and
implicit categories (Switzerland), communicative intention, author's individual
skill and ideostyle (Kazakhstan), text linguistics (Tajikistan), language units
performing deictic functions in children's speech, expression of presupposition,
connotation, and value relationship, cognitive, pragmalinguistic and artistic
features of implicative units, linguo-esthetic aspects of implicative-pragmatic units
in the text (Uzbekistan) are being studied.

In the world linguistics, research is being carried out in the following priority
directions on the issues of comprehensive study of the implicative-pragmatic
system: illuminating the linguistic and conceptual world picture by analysis of the
implicative units of the language, determining the integral and differential features
of the existing implicative-pragmatic units, their function and social factors
disclosure in connection with system-structural and complex study of implicative-
pragmatic units.

The scope of study of the problem.

The text and its semiological aspects have been widely studied in the world
linguistics. Linguists H.lzenberg, V.Dressler, T.van Dijk, A.Vezhbiska,
A.Mamajonov, E.Qilichev, M.Khakimov, M.Yo‘lodshev, M.Kurbonova,
S.Boymirzayeva, M.Abdupattoyev®* were engage in study the literary text and the
language units that create it, as well as the issue of communication.

The “explicit content of the expression”?, “explication”**, “explicit and
implicit™®, “superior and basic structure™s, overt and hidden thoughts* related to

%1 Uzenbepr X. O mpeaMere JMHIBUCTUYECKON Teopuu Tekcta // HoBoe B 3apyOekHON JMHIBHCTHKE. — M.:
IMporpecc, 1978. — C.43-57; [peccnep B. Cunrakcuc texcra / HoBoe 3apyOexHoi TMHrBHCTHKE. Bhimyck 8. — M.:
Iporpecc, 1978. — C. 111-138; Jleiik Ban T. Bonpocs! nparmaruku texcra / HoBoe B 3apy0ekHOW JIMHTBUCTHKE. —
M.: IIporpecc, 1978. — C.259-337; BexoOunka A. Metarekct B Tekcre // HoBoe B 3apyOeKHOM JTUHIBUCTHKE. — M.:
IIporpece, 1978. — C.402-424; MamaxonoB A. Tekct nuHrBuctukacu. — Tomikent, 1989; Xakumor M. V3bek
WIMHIA MaTHUHUHI CHHTarMaTHK Ba MparMaTHK Xycycusmiapu. dwunon. ¢aH. HOM3. ... aucc. — TomkeHt, 1993;
KunmueB 3. MaTHHUHT TUHTBUCTHK Taxyiwid. — byxopo, 2000; Boiimup3aesa C. MaTH Ma3MyHHJa TEMIIOPAJUIUK
ceMaHTHKacH. — TOLIKeHT: Y36eKkucToH Muuimii sHumkionemuscy, 2009; Qurbonova M., Yo‘ldoshev M. Matn
tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014; Mamasxonos A., A6aynarroeB M. Math Hazapusicu. — @aprona, 2016.
92 NonwuamH K. A. UMmmunuTHOE coliepkaHue BeICKa3bIBaHus // Bompockr s3piko3Hanms. — 1983. — Ne 6. — C. 37.

% Boponymkuna O.B. Bumbl CKpBITBIX CMBICIOB M CHONCOObI WX OKcrumkamuu //  https://journals-
altspu.ru/vestnik/article/download/51/50/199; Aunexceiiniea T.A. DKCIUTHKAIMS WIH OECKOHEUHOE MOPOXKICHHE
cmeicina // https://cyberleninka.ru/article/n/eksplikatsiya-ili-beskonechnoe-porozhdenie-smysla; Xymskos A.A. K
npo0iieMe  A3BIKOBBIX CPEICTB OKCIUIMKAIMK CMBICKA BhICKasbiBauus // http://professor-hudyakov.ru/pdf/2001-
explication.pdf

% Paknanosa E. A. CI0oBO M MMIUIMIMTHBIY cMbIC B paHHMX pacckasax B.B.HabGokosa: Ha Marepuaie
coopuuka “BosBpamienue Yopoa”: [ucc. ...kanna. ¢umon. Hayk. — Tomck, 2006.

% Kynuna H. A. CMBICI Xy/I0)KECTBEHHOTO TEKCTA U aCTEKThI IMHTBUCTHYECKOTO aHanu3a. — Kpacnospck: U3a-o
Kpacnosipckoro yH-Ta, 1983.

% Jlenuc E.W. TloarekcT Kak JMHTBO3CTeTHYECKas karteropus B npose A.IL.Uexosa. — Mkesck: YamypTckuii
ynuBepcuret, 2013. — C. 15.
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the content structure of the artistic text, “literal, clear, implied, “thought™*, “hidden
thoughts expressed through linguistic means®, thoughts behind linguistic means”,
“intentional, non-intentional and conventional” * ”, “hidden grammatical
categories”, “implicit expressions’® related to the semantic structure of the literary
text, are prominent. The first speculations about the category of implicitness
belong to the Russian linguist K.A.Dolinin, who connects this issue with the
meaningful structure of the expression. In accordance with linguistic-cognitive
models, the cognitive forms of the phenomenon of implicitness can be
distinguished in the following order: 1) implicit knowledge; 2) implicit meaning;
3) implicit thoughts>.,

In scientific literatures, it is observed that implicative units are considered as
a research object of linguistics and literary studies. It can be seen from the situation
in the analysis of the nature of the artistic text as a holistic aesthetic phenomenon.
The use of meaning in poetic texts and its specific linguistic features are analyzed
separately in the works of linguists such as L.Y.Ginzburg, 1.Y.Mostovskaya,
A.F.Losev, L.A.Novikovw4,

The semantic and linguopoetic aspects of the expression of thoughts in
implicit meaning methodcan be viewd in the studies of 1.VV.Arnold, N.S.Bolotnova,
G.V.Vekshin, I.R.Galperin, K.A.Dolinin, L.A.Golyakova, L.G.Kaida,
T.P.Karpukhina, M.N.Kojina, G.V.Kolshansky, Z.P.Kulikova, N.A.Kupina,
V.A.Kuharenko, L.A.lsayeva, V.V.Odinsov, T.l.Silman, I|.A.Solodilova,
I.F.Fomenko,  I.N.Chepligina, V.S.Chulkova, E.l.Lelis,  A.Nurmonov,
N.Mahmudov, Sh.Safarov, M.Khakimov, D.Lutfullayeva, S.Boymirzayeva,
A .Ko‘chiboyev, M.Qurbanova'®.
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In modern linguistics, a general theory of implicit expressions has not been
fully developed. The fact that the role of hidden thoughts in the content structure of
the literary text is not defined, the common and different signs of phenomena
related to this issue, the matter of the mutual boundaries of the implied content
structure units, and the absence of a "generally recognized definition™s indicate
the need for this research work.

The connection of the dissertation topic with the research plans of the
higher educational institution where the dissertation was completed. The
research was carried out within the "Problems of Modern Linguistics” direction of
the research plan of Fergana State University.

The aim of the research is to reveal the structural-semantic, functional-
pragmatic, poetic and linguo-aesthetic features of the explanatory and implicative
units related to the content of the artistic text.

Tasks of the research:

to define the paradigms of explicitness and implicitness specific to the content
of the text while summarizing the research on the categorical features of the
literary text;

to determine the mechanisms of cognitive-pragmatic interpretation in the
association of the conceptual and artistic-linguistic world picture expressed
through the content of the text;

to distinguish between explicative and implicative categories of literary text;

to substantiate the typological classification of implicative units in the content
structure of the literary text;
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to distinguish the phenomena related to the implicit system by conducting
experimental studies on the implicative units that complicate the content structure
of the literary text;

to define the process mechanisms related to the implications of the linguistic
system through the common knowledge base and the hidden thoughts explicitness
in the literary texts;

to determine the system-structural characteristics of the subtext, the methods
of its formation;

to determine integral and differential features of implicative units.

The object of the research is implicative-pragmatic units in literary texts.

The subject of the research is the structural-semantic, stylistic-functional,
pragmatic and linguo-aesthetic features of the upper and lower content layers units
of the text.

Research methods. The methods of description, classification, component
analysis, linguopoetic, linguopragmatic, linguoesthetic and experimental analysis
were used in the dissertation.

The scientific novelty of the study:

text categories, interpretive and associative features of artistic text, ideas and
conceptual concepts related to the mentalinguistic system are revealed, and their
specific explicit, implicit expressions, cognitive, pragmatic, stylistic, aesthetic
functions of the elements of the linguistic system are based on linguo-cognitive,
pragma-linguistic aspects;

the differentiation of the content level of the text, the manifestation of the idea
in an implicative form in the artistic text, in the system of the implicit paradigm,
such phenomena as implication, presupposition, allusion, and inference have been
determined to be units of the lower content level;

it is theoretically proven that the hidden parts of the thought are explained by
linguistic means during the communication process, the hidden thoughts belonging
to implicit categories are implied in the linguistic system through the common
knowledge fund of the communicators, the need for the interpretation of
explicative and implicative thoughts regarding the general content of the text
during the communication process is substantiated:;

the consummation of the hidden grammar categories general content structure
of the text or sentence, serving of the cognitive mechanisms related to the system
of hidden grammatical categories for the expression of form or hidden content in
any language, and as a result, the implicit units in the system of hidden
grammatical categories are transferred to the explicated linguistic system proved
by experimental research of linguistic indicators of presupposition.

The practical results of the dissertation are as follows:

it is based on the fact that implicative-pragmatic units provide important
scientific and theoretical information for the field of pragmalinguistics, as well as
serve to improve textbooks and training manuals created in text linguistics,
psycholinguistics, cognitive linguistics, linguopoetics, linguoesthetics;
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textbooks and manuals created and to be created in the fields of
«Pragmalinguisticsy», «Text Linguistics», «Cognitive Linguistics» are based on the
further improvement of current terminological and educational dictionaries;

the monograph «Implicative-pragmatic characteristics of artistic text» was
published,;

it has been proved that it serves practically to enrich the knowledge of
students studying in the field of philology, graduate students, scientific researchers
and specialists in the structural-semantic, methodological-functional, pragmatic
and linguo-aesthetic research of the upper and lower content level units of the text;

it is based on the fact that the artistic text serves as a theoretical source for
research related to the definition of explicit and implicit units related to the content
level and their study.

The reliability of the research results is based on the fact that the problem is
clearly stated, theoretical information is based on specific scientific sources,
conclusions are based on modern linguistic analysis methods, theoretical views and
conclusions are put into practice, the obtained results are confirmed by competent
organizations, and the priority scientific concepts of world linguistics of the subject
are based on is determined by the research.

Scientific and practical significance of research results. The scientific
significance of the results of the dissertation is that the theoretical foundations of
the study of the higher and lower content level units of the text in the structural-
semantic, methodological-functional, pragmatic and linguo-aesthetic aspects have
been defined, the methods and principles of conveying ideas through meaning in
the Uzbek language are scientifically based, artistic implicative units in the text are
determined by the fact that they serve to determine general and specific signs of
meaning and related events.

The practical importance of the research is determined by the fact that the
results serve to improve the textbooks and manuals created in stylistics, text
linguistics,  pragmalinguistics,  cognitive  linguistics,  psycholinguistics,
linguopoetics and linguoesthetics, the dissertation materials serve as an important
source for enriching existing dictionaries of modern linguistics.

Implementation of research results. Based on the scientific results of the
study of implicative-pragmatic units of the literary text:

the results and conclusions about the explication of the hidden parts of the
thought with linguistic means in the process of communication, the implication of
hidden thoughts belonging to implicit categories in the linguistic system through
the common knowledge fund of the communicants, the need for the interpretation
of explicative and implicative thoughts regarding the general content of the text in
the process of communication text were used in the implementation of the
fundamental project FZ-2019081663 “Creation of websites and multimedia based
on the promotion of the art of Uzbek national dance”, in particular in the creation
of a “Concise Uzbek-Russian-English-French dictionary of terms of Uzbek folk
art” (Certificate 1/04-63 dated June 9, 2023 from the Academy of Choreography of
the Ministry of Culture of the Republic of Uzbekistan). As a result, on the basis of
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information about the deictic function of implicative expressions referring to the
tradition, political-social and lifestyle of a particular people, the dictionary created
within the project was perfected,;

the conclusions and suggestions that phenomena such as the differentiation of
the content level of the text, the manifestation of the idea in the artistic text in an
implicative form, the implication, presupposition, allusion, and inference in the
system of the implicit paradigm are units of the lower content level were used in
the research project ZHBL-20, titled “Creation of an electronic corpus artistic
works on the theme of family, community and gender equality”, created by the
research institute “Community and Family” (certificate of the research institute
“Community and Family” 01-09/1612 dated 09.05.2023). As a result, the real,
conceptual semantic information specific to artistic texts served to supplement the
project materials, in particular, information about the general content, and to
Improve the vocabulary created within the project;

the materials on the implicit grammatical categories of a sentence or text
which have a perfect general content structure, cognitive mechanisms related to the
system of implicit grammatical categories should serve for the explicit or implicit
content expression of the form in any language, the implicit units in the system of
implicit grammatical categories and their transferring to the explicated linguistic
system, presupposition from the data on the experimental study of linguistic
indicators, taken place in the article “Current issues of intonation”, published in the
collection of the international scientific and practical conference “Development of
the Uzbek language and issues of international cooperation” (Tashkent: TSUYAL,
2019. — P.26-31) were used to create the computer program “UzNutk Synthesator”
within the framework of the state practical grant project “Development of speech
software and voice synthesizer based on the Uzbek language for the use of
computer technologies, reading texts and writing by blind people” (Certificate
01/10-1691 dated 09/08/2023, Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature named after A. Navoi, Ministry of Higher Education, Science and
Innovation of the Republic of Uzbekistan)). The project uses an Uzbek speech
synthesizer as a scientific resource in the formation of linguistic support and an
audio database, which converts electronic texts into voice messages in accordance
with the norms of literary pronunciation. As a result, it became important for the
project to find a practical solution to the problems associated with understanding
speech in the Uzbek language, ensuring a meaningful understanding of the text;

while preparing the textbook “Fundamentals of Pragmalinguistics,” the
materials of the dissertation related to the text categories, interpretive and
associative features of the artistic text, the nature of thoughts and conceptual
notions related to the mentalinguistic system, explicit and implicit expressions
specific to them, conclusions and suggestions based on the linguo-cognitive and
pragma-linguistic research of the aesthetic functions of the elements of the
linguistic system were used (Permission 418-045 of the Ministry of Higher and
Secondary Special Education based on Order 418 of August 14, 2020). As a result,
implicative units, scientific views on their overt or hidden expression through

linguistic means at the content level of the text, and examples clarifying these
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concepts served to perfect the textbook from a scientific and theoretical point of
view;

the scientific result that implicative units serve to form the content structure of
the text, their manifestation as a national-cultural phenomenon in the literary text,
overt and hidden categorical symbols related to the formation of the text as a
separate system of their own, different from other units, and conclusions were used
in writing the script for the broadcasts of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan «Awakening», «The Pleasure of Creativity», «Education
and Developmenty», «Nation and Spirituality» (Uzbekistan National Television and
Radio Company, Uzbekistan Television and Radio Channel of June 17, 2023
reference 02-37-950). As a result, the content of radio programs prepared on the
basis of scientific and practical views on hidden thoughts, meanings and
knowledge was improved.

Approbation of research results. The results of the research were discussed
at 4 international and 3 national scientific-practical conferences.

Publication of research results. A total of 21 scientific works were
published on the subject of the dissertation, including 1 monograph, 15 articles in
scientific publications recommended to be published by the Higher Attestation
Commission of the Republic of Uzbekistan (13 in republican and 2 in foreign
journals) published.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, 4 main chapters, a conclusion, a list of used literature, appendices,
and the total volume of the work is 250 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introductory part of the dissertation, the relevance and necessity of the
research topic, its dependence on the priority directions of the development of
science and technology of the republic, a review of foreign scientific research, the
level of research of the problem, the aim and tasks of the research, theoretical and
practical significance, object, subject, scientific novelty, information about the
introduction, reliability, approbation, publication of the research results, the
structure and size of the dissertation is given.

The first chapter of the dissertation is called «Categories of literary text”. In
the first part of the chapter, dedicated to the “Aesthetic function of literary text
and language”, the history of research on the aesthetic functions of a literary text
in the world linguistics is briefly described. The conceptual foundations of the
research were formed based on the ideas and views of linguists. In particular,
"logical form" (V.Wundt, M.V. Belyaev), "representative”, "attribute", "sign" (A.A.
Potebnya), "genetic meaning" (V.A. Bogorodisky), "inner "sign (i.e. image)" (L.A.
Bulakhovsky), "ideological semantics" (V.l. Abayev) 1%, Sh.V. Sherba's linguo-
aesthetic approach to studying the language of an artistic work, G.O. Vinokur's
"special mode based on linguistic existence™ the theory of poetic language, V. V.
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Vinogradov's theories!®® about the importance of the form of an artistic work for
the expansion of the place of thoughts in the text and the formation of new
thoughts, F. de Saussure's concept of language and speech, A. Nurmonov and N.
Mahmudov's poetics of language - based on his teachings about aesthetic functions.

The artistic-aesthetic aspect of the language anyhow is expressed in the works
of A.A.Potebnya, B.Kroche, G.Shpeta, B.A.Larin, R.0O.Yakobson, V.V.Vinokur,
Y.Mukarzhovsky, D.N.Shmelev, R.A.Budagov and others® . In relation to
language and speech, “aesthetics” should be defined not only in terms of what the
speaker or writer speaks and writes about, but also in terms of how they speak and
how they write. It should be emphasized that impressive and figurative speaking is
a characteristic peculiar only to skilled authors and to the major branches of the
school of public speaking. They are able to express their thoughts clearly and
succinctly in consistent lines in poetry, in short and fluent sentences of the prose
due to the skillful use of language. Writing ideas in such a way that others can
understand them without difficulty and that the reader besides comprehension, can
enjoy that writing is equal to showing the charm and grace of the language. The
aesthetic function of the language can show its full extent in the text with these
features.

K. Fossler states about linguistic aesthetics “...intuition and aesthetic sense
serves to determine the structure of language.., aesthetics is the science of the
expression of the soul, intuition, and language is the spiritual expression of this
identity. He explains the essence of language aesthetics as the beginning of all
elegant aesthetic arts. Dance is the language of gestures, music is the language of
the subtle tones, colors and lines are the language in drawing and painting, the
language of all languages is poetry. In modern linguistics, all fields are only
secondary, and the poetics of language is one of its functions”*!%, Based on these
thoughts, it is necessary to conclude that language is not only a means of
communication, but also performs communicative, accumulative, expressive,
aesthetic, poetic functions. The aesthetic function of the language is more clearly
visible in the artistic works created by the author. That is why the expressive
possibilities of any language are rich and incomparably beautiful.

Aesthetic properties of linguistic units are based on figurative associative
perceptions. The aesthetic functions of linguistic elements are revealed through the
expression of an unexpected thought, an unexpected beautiful meaning. In the
aesthetic function of the language, the main focus is on the delivery of a certain
message with a unique expression ' . Therefore, aesthetics is not only a
philosophical category, but also one of the artistic categories and is recognized as a
component of linguistics. N.Mahmudov said that the Italian philosopher and
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political figure B.Croce was the first to deal with this issue. Theoretically, he
equates linguistics with aesthetics, with the “science of beauty”... he believes that
linguistic categories are individual as much as aesthetic categories*2.

The literary text differs greatly from other texts by its form of expression and
content. This difference is evident in the linguo-aesthetic and linguopoetic
functions of the artistic text. In linguistics, the direction of linguopoetics'?3, as the
direction which studies the aesthetic function of the language, has already been
formed, while the field of linguoesthetics, which studies the author's aesthetic
views on dictum and modus related to the study of the literary text, is just
beginning to be formed. In Uzbek linguistics, the high level of the content of the
text has been studied in detail, and it has been expressed in a certain sense in the
works on the issues of meaningful syntax, language aesthetics and linguopoetics'4
of the Uzbek language. However, linguo-aesthetic phenomena related to the
implicative structure of the language have not been studied as problems of the
lower content level of the semantic structure of the text. The linguo-aesthetic
features of the literary text as phenomena related to the author's individual style
have not been fully and perfectly studied, and the preliminary studies in this field
are emerging**.

The system of linguistic signs, which serves to express the real and artistic
view of the world, is characterized by the performance of both visual and artistic-
aesthetic functions. Authors belonging to a certain nation serve to enrich the
language of the collective mind and fill it with new means of expression. As a
result of the activity of the author's artistic thinking, the linguistic system and its
elements, reworked and newly appeared, become the spiritual and cultural property
of the people with their linguo-aesthetic, linguo-poetic functions.

In the second section of the first chapter, titled “Text and literary
categories”, along with universal categories specific to any text, paradigms
specific to a certain style are discussed. In addition to the universal categories
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JIMHTBOIIOATUK Xycycusmiapu: dwion. dan. n-pu... aucc. — Tomkent, 2005; ﬂynﬂomes M. UynmnoHHuHT Gaauuit
T Maxopatu: @unont. gan. Hom3. nucc. ... aBtoped. — Tomkent, 2000; baguuii MATHHUHT JIMHTBOIIOSTHK TAIKUKH:
®unon. ¢as. a-pu. ... aucc. — Tomkent, 2009; MyxammamkxoHosa I'. 80-imutap oxupu 90-imnnap 6ouutapu y36ex
MICHPUATHHUHAT JTMHTBOMIOTUK Tankuku: Pwmimon. dan. HOM3. ... mucc. aBToped. — Tomkent, 2004; TomxyxaeBa
L. DOpxkunr Ab3aM acaprnapu TuHTBOnodTHKacK: @uion. ¢anH. 6yinmua dancada g-pu (PhD) ... aucc. — DaproHa,
2017; Aamanmszosa J1.P. bagunii MaTHIa OHOMAcTHK OMpIHMKIAp JHHTBoModTHKAcH: @uon. ¢an. 6yiinda dancada
n-pu (PhD) ... mucc.. — Tomkent, 2017; Kyp6onoBa M.O. MycTaKWDIMK JaBpU JOCTOHJIAPH JIHTBOIIOITHUKACH:
®wumnon. dan. Oyitnga dancada x-pu (PhD) ... aucc..aBToped. — Paprona, 2019.

114 Hypmonos A., Maxmymos H., Axmenos A., Comuxyxaesa C. Y36ek THIHHHHT Ma3MyHWMH CHHTAKCHCH. —
Tomkent: @an, 1992; A6mypaxmonoB X., MaxmyznoB H. Cy3 acrernkacu. — Tomxkent: @an, 1981; MamaxoHOB A.,
Xaiimapos JI. Makosnapaa simmpuaras mabaomnap. // OJIY xabapmap. — ®aprona, 2001. — B. 173-175; Uynmomes
M. baanuii MaTH Ba YHUHT JIMHTBOTIO3THK TaXJIWiIK acociapu. — Tomkent: Man, 2006.

115 AGmynarroes M. Y36ek THIHHHHT MOSTHK cunTakcucn: ®unor. dan. nok.(DSc) muce. ... aBroped. — Daprona,
2021.
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common to all texts, a literary text also has a category of artistry. It is impossible to
talk about an artistic text without this category. The complexity of the content
structure of the literary text depends on this category. It is known that the content
of the work is formed by ideas and thoughts. However, some ideas that serve to
form the content may not fit into the linguistic means. At such times, there is a
"battle” between thoughts and words. When the creator puts ideas and thoughts on
paper, he chooses the form of expression, and the choice of words determines the
style. It is written about it as follows: “...the letters of the apostle Paul were also
written with great inspiration according to their style. Greek literary traditions are
boldly violated in them. They reflect the fierce struggle of the thought, which
cannot be uttered at all costs, with the word, which must inevitably be uttered,
even at the cost of breaking the rules of grammar: the thought must be expressed,
but the word does not want to obey the thought” %, Any poet or writer chooses a
unique individual style in the artistic or poetic representation of existence. The
artist's style is evident in the artistic-aesthetic or poetic expression of thought.
Poetic expression is associated with the association of linguistic symbols. A system
of symbols associated with the use of natural language is called a “primary
modeling system”. They will not have artistic symbols and shade for association.
The elements of the world have a nominative and referential character in them. As
a result of the creator's use of nominative units belonging to the primary modeled
system, the process of figurative connotation is one of the main features
characteristic of artistic style. Such a system of symbols based on artistic language
is recognized as a “secondary modeling system”*!’. Contextual nominative units
are formed in poetic verses with the help of figurative language means based on
the poet's perception. As a form of figurative expression, they serve to enhance the
aesthetic effect of intonation-based rhythm in prose and verses in poetry. For
example,

O ‘smadin qoshlar garo, qo ‘llar xinodin lola rang,

Durraning og ‘ushida peshonaning ahvoli tang... (Furqat).

(The eyebrows are black from usma, her hands are red from henna,

Tied with the shawl the forehead in pain... ) (Furkat).

Such a contextual nomination appears due to the skill of the creator. It would
be more correct to call them a ternary!® * modeling system. A number of writers,
such as A.Qadiri, A.Qahhor, S.Ahmed, are skilled wordsmiths with high
intellectual, literary and artistic competence and a creative style in their creative
work.

In the third section of the chapter called “Paradigm of Linguistic and
Literary Competences” the thoughts on linguistic and literary competences are
presented. The term “literary competence” is used in linguistics with the term

116 TMapanposckuii 5. Cy3 xumécu. — Tomkent: Suru acp asnoay, 2022. — B. 12.

117 Typaesa 3.4. JIunrsucrtuxa texcta. — M.: IIpoceemenue, 1986. — C. 82.

118+ "Ternar modelled term" is defined according to the theories of the Praque linguistic school members and
A.Nurmonov, A.Abduazizov's one-membered, two-membered(binar), three-membered(ternar) opposition.
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“linguistic competence” or “s3pikoBoe uyThe’ . This term is translated into
Uzbek as “to understand the language (language features), to feel, to understand in
a subtle way”??°. The terms “literary and linguistic competence” are used in
relation to the development of the meaning, thought and content indicated by each
word and means of linguistic expression skillfully used by the author of the literary
text. A.A. Potebnya grounds his views on thought and language with N.Chomsky's
theory of “linguistic competence”, which is the essence of generative grammar. He
interprets “...the situation related to the use and ownership of linguistic tools by the
speakers of the language as “linguistic competence”*?*. For example, A.Ghulam
“...in Kazakhs, Kyrgyz and another Turkic language, there is a word “‘sinchi” and
“shinchi”. This word also exists in the Uzbek language, only in Uzbeks it is called
“chinchi”. “Chinchi” 1s derived from the word “chin” and means “truthful”,
“truthful”*?2, ... Kyrgyz call the critic a critic, and they consider him a person who
creates the truth about literature. A.Sharofiddinov says, that the use of
“bodrokchi” plane instead of “kukuruznik”, to use the word
"ghinshimag"(whine)!?® to a mosquito, which is used for a person is the result of
not knowing the meaning of the words in the language.

In order to express the idea clearly and correctly means to correctly use the
linguistic units and their variants, the ability to distinguish lexical units belonging
to a certain functional type and apply it to that type of speech is called “linguistic
competence”. Literary competence involves a literary process related to creativity.
The details of the event have an artistic and aesthetic value:

— ...Podshoyi olam, iltimos, meni shu jallod so‘ymasin. U ilmsiz, omi.
Mahkumni gandoq so ‘yishni ham bilmaydi. Duch kelgan joyidan — oyog ‘idanmi,
tirsagidanmi so ‘yaveradi. Jon tomiri qaerdaligini bilmaydi. lltimosim shuki, meni
tajribali, iste’dodli, hunarmand jallod so ‘ysin.

— ...Istagingni bajo keltiraman. Seni tishimning kovagida asrab yurgan,
so ‘ygan odami to ‘ppa-to‘g‘ri jannatga tushadigan bir insonparvar, qo‘li gul
jallodim so ‘vadi. Ammo-lekin mazza gilasan... (S.Ahmad)

(- ...My king, please don't let this executioner kill me. He is ignorant. He does
not even know how to slaughter a prisoner. He slaughters any place where he came
across - the leg or the elbow. | am asking for an experienced, talented, skilled
executioner to slaughter me.

— .1 will fulfill your wish. You will be slaughtered by a humane executioner
with skilfull hands, whom | keep as the apple of my eye, and the person who will
be slaughtered by him, immediately will go to heaven. But you will enjoy it...)
(S.Akhmed).

Whttps://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-
kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer (data of reference: 17.07.2023).

120 pyccko-y30ekckuii coBapb. — M.: ['ocy1apcTBEHHOE M3/-BO MHOCTPAHHBIX M HAIMOHANBHBIX ciloBapeii, 1954, —
C. 956.

121 https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-kompetentsiya-ot-a-a-potebni-k-n-homskomu/viewer
(data of reference: 17.07.2023).

122 See about this: ITapadummuaos O. JTomnanap. — Tomkent: Mabnasusrt, 2009. — B. 156.

123 [Mlapadunaunos O. Anabuér Tunaan ouvtanany. — Tomkent: Anabuér Ba canbar, 1987. — b. 34
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Behind the meaning that executioners can also be experienced or
unexperienced, the author points figuratively to another idea: If a newspaper editor
tells me that “such kind of a writer is giving a review of your book”, I will
definitely be offended.

— U adabiyotchi kitobning tomirini topolmaydi, — deyman.

— Bir chekkadan varaglab, to ‘g ‘rimi-noto ‘g ‘rimi, deb o ‘tirmay uraveradi.
Kitobni juda gqiynavoradi. Durustroq, tajribaliroq, kitobni qon bosimini tez
aniglaydigan, kitobsevar tanqidchi topsanglar, durust bo‘lardi... Unga “Ozod
yozsin” deb ham ayta olmayman. Aytsam, meni maqtaydigan olimni topinglar,
degan ma’no chigmasin deymanda (S.Ahmad).

(— He cannot find the vein of a literary book, — I say.

— He flips pages from one end and knocks without sitting down to see if it is
right or wrong. The book is very difficult. It would be better if you could find a
book-loving critic who is more honest, more experienced, who quickly determines
the book's blood pressure... | can't even tell him to write freely. | don't want it to
sound like you should find a scientist who will praise me) (S.Akhmed).

S.Akhmed begins the speech with a narration, and through this narration, he
focuses on the right and wrong critics. From the implied opinion expressed in the
text, it can be understood that Azod Sharafiddinov belongs to the category of
"more honest” critics. As we emphasized above, this style of expression is a
literary competence characteristic of experienced writers.

The content of the second chapter of the dissertation, titled “Literary text
association and semiological-semantic interpretation”, is presented in five
chapters. The first part of the chapter entitled “Semiotics and Linguistic
Semiological Paradigm” contains details of the semiological concept based on the
theory of signs, linguistic activity, language and speech, and the principles of
expression and content of the linguistic sign. Based on the initial understanding,
views and theories of semiotics, it can be studied in three directions. The
semiological concept based on the theory of signs is initially defined in relation to
linguistic activity. This is manifested by language and thought patterns. The
semiological concept based on the theory of signs is determined at the next stage
by the model of language and speech. According to these semiological models,
ideas and thoughts about the elements of existence are differentiated by conceptual
structure. In the third stage, based on the theory of signs, the linguistic sign is
defined in relation to the principles of expression and content. Such a concept
attributed to the association of linguistic signs serves to ensure the harmony of
form and content in sentences, texts and speech. These three-level theories, based
on the semiological system, serve as a conceptual basis for research in such areas
as semantics, syntactics and pragmatics. In linguistics, the pragmalinguistic
paradigm was formed on the basis of the concept of linguosemiotics based on such
a semiological system.

The next section of the second chapter is entitled “The literary text:
association and interpretation”. Early concepts of hermeneutics begin with the
thought process that occurs in the human mind. Thoughts begin to form based on

the information gathered by the senses. According to the hermeneutic theory,
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human imagination is realized by perceiving the events happening in the world and
seeing their characteristic features. A person begins to understand an existing thing,
event or situation through his imagination. When talking about objects or events
that are unfamiliar to the speakers, the imagination stage related to the thinking
process is activated. Gathering information about a new thing, identifying its
characteristics, and forming a general understanding of that thing takes place
through the stage of imagination. On this basis, a thinking process takes place in
the thinking of communicants, and thoughts about common concepts about things
begin to appear. The hermeneutic basis of cognitive activity is the understanding of
any spoken thoughts, their systematization, the logical presentation of thoughts that
serve to reveal the speaker's communicative purpose.

The term ‘“association” is expressed in the views of D.Lutfullayeva:
“...associative dictionaries are lexical units with associative relations in a certain
language, their nests formed in human memory, lexical-semantic, linguistic,
sociolinguistic, genderological, pragmalinguistic features of associative units is a
type of dictionary that provides information about”*?.,

Darchadan kirgan shamol osma chirogni lipillatdi, tebratdi. Dodxo pastga
qaradi va suyunib ketganday:

— Bo ‘yra, bo ‘yra ekan! — dedi va darchani yana zich yopib joyiga o ‘tirdi.

Bo‘yra odatda tobutga solinadigan bo ‘lganidan, dodxoning ko ‘z oldiga
odamlarning elkasida lapanglab ketayotgan tobutni keltirdi. Tobut esa yana
go ristonni eslatdi, go ‘riston haqgida bolaligidan qulog ‘ida qolib kelgan vahimali
gaplarni, hodisalarni jonlantirib yubordi (A.Qahhor).

(The wind blew through the window and shook the hanging lamp. Dodkho
looked down and said:

“It's a mat, it's a mat!” - he said and closed the window tightly again and sat
down.

Since the mat was usually placed in the coffin, the coffin that was carried on
people's shoulders rose before the eyes of Dodkho. And the coffin reminded him of
the cemetery again, brought to life the terrible words and events about the
cemetery that had stuck in his ears since childhood) (A.Qahhor).

The “mat” used in this text serves as a stimulus for the coffin and the word
“coffin” for the cemetery. Through these stimulus words, the author made the
association in Dodkho's thinking, “Since the mat is usually placed in the coffin, he
brought before Dodho's eyes a coffin carried on people's shoulders. And the
coffin reminds him of the cemetery” through verbal means.

“Interpretation” is derived from the Latin word “interpretation” and it is
used to explain the meaning and thought, to interpret, to comment along with the
term related to ...music, acting, directing explains the ideological-artistic thoughts
in a literary art'®. Interpretation plays an important role in understanding the
ideas based on the content of the text. Perception, understanding or the process of

124 Lutfullayeva D., Davlatova R., Tojiboyev B. O‘zbek tili assotsiativ lug‘ati. — Toshkent: Navoiy universiteti,
2019. - B. 6.
125 CrioBaps MHOCTPaHHBIX cI0B. — M.: Pyc. 3., 1988. — C. 203.
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being perceived can be explained by the dictionary meaning of the word
understand. The author of the literary text describes the process of perception
characteristic of images as an association of thoughts based on different options:

— Javob bersangiz... Ganjiravonga ketsam... Bitta go ‘rga bitta pichog emas,
o ‘nta go ‘rga o ‘nta pichoq sanchib kelaman... — dedi.

Uning magqgsadini kundoshlar darrov fahmlashdi. Lekin dodxo bunday
gapni sira kutmagani uchun yanglish tushundi.

— Tag‘in nima qilasan Ganjiravonda, borib kelganingga ikki oy ham
bo‘lgani yo‘q-ku! (A.Qahhor).

(— If you permit... I'll go to Ganjiravon... I will stab not one knife into one
grave, but ten knives into ten graves... — he said.

The other wives immediately understood the purpose. But as Dodkho did not
expect these words, he was mistaken.

— What will you do in Ganjiravon, it hasn't even passed two months since you
came here! )(A. Qahhor)

It is expressed in this text — If you permit... | will go to Ganjiravon... | will
stab not one knife into one grave, but ten knives into ten graves... — if the message
expressed through the words is understood as the meaning of going home for
Dodho, Unsin’s expressed utterance meant the desire to break the marriage.

The third section of the second chapter is called “Semiological semantics
and category of explicitness”. Semantics is not only characteristic of the lexical
system of the language from the point of view of the theory of language, but
according to the paradigm of the speech theory, the transition of all linguistic level
units from the inactive layer to the real and active layer and the direction from the
denotative meaning to the connotation, from the literal meaning to the occasional
meaning affects the meaning of the sentence and its larger contexts. All
terminological units belonging to the semantic system help the communicators to
correctly understand not only the meaning, but also the signs related to the notion,
idea, concept and content. The category of explicitness and implicitness includes
meaning and meaningful structures that are realized by means of linguistic and
non-linguistic expression.

Such meaningful structures are connected with logical semantics. Professor
Sh.Safarov gives the following opinion: “...the theoretical ideas of the German
mathematician and logician G. Frege and the American philosopher - the founder
of the science of semiotics Ch.Peirce gave impetus to the formation and
development of the field of logical semantics. Terms such as ‘“denotation”,
“significant”, “intentional”, ‘“extensional”, “implicational” ?® used by
semasiologists today are inherited from semiotics and logics. Terms such as
“explicit” and “implicit” also entered into linguistics through research on
pragmalinguistics. “Explicitity is derived from the English word “explicit” , which
means to give an idea openly to a sign'?””. A message directly expressed using a
set of linguistic signs is called the explicit content of the expression*?®,

126 Cagpapos I1I. Cemantuka. — TomkenT: Y36ekucTon Mummii sHImknoneuscu, 2013 — B.16.

127 Axmanosa O.C. CnioBapb TMHIBUCTUYECKUX TepMUHOB. — M.: CoB.aHuuknoneaus, 1969. — C. 523.

128 Monunun K. A. IMIuiuTHOE cofiepKaHue BhicKasbiBanus // Bonpoch! s3biko3Hanus. — 1983, — Ne 6. — C. 37.
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The term explication is different from the term explicitity, it is a verbal status
of the thought formed in the thinking of communicants and which should be
hidden in the text. Explication of ideas with linguistic means “...moving from
vagueness to clarity is the goal of epistemological activity. During his time,
J.Munen noted how non-linguistic semantics (unmaterialized thought - M.G.)
arising on the basis of logical experience of linguistics is reflected in linguistic
semantics... The object of linguistics is divided into meaning or different levels,
where only a small part of semantics is expressed by means of linguistic signs. It is
necessary to distinguish the basic linguistic semantics from non-linguistic
semantics??®, which is beyond the scope of the meaning of linguistic units, that is,
from the semantics of thoughts in thinking. The materialization of thoughts in
thought with linguistic means is the transformation of non-linguistic semantics into
linguistic semantics. For example:

—Guvohmi? — deb so ‘radi Asadbek, so ‘ng telefonni ko ‘rsatdi: — Ana, guvoh.
Aeroportga telefon qil.

—Meni sensiramang, — deb yana tanbeh berdi tergovchi.

“Sendagqalarning jonini Kesakpolvon kirg ‘izib qo ‘yar edi. Baxtingga u o°‘lib
ketdi”, deb o‘yladi Asadbek, unga g ‘azab bilan tikilib. Alhol tergovchi yana biron
nima deb tanbeh bersa, Asadbekdan shirin gap eshitmasligi aniq edi (T.Malik).

(“Do you have any witnesses?”” he asked.

“Witness?” - asked Asadbek, then showed the phone: - Here, the witness.
Call the airport.

“Don't point at me, ” the investigator scolded again.

“Kesakpolvan used to teach the people like you to have the fill of trouble.
Fortunately, he died”, thought Asadbek, staring at him angrily. It was clear that if
the investigator continues to reprimand, Asadbek will not tell him the sweet words)
(T.Malik).

Implicit thoughts appear in their thinking due to the interaction of the
characters according to the content of the artistic context. Such ideas are studied in
the framework of non-linguistic semantics. Contextual thoughts specific to
thinking are revealed by the author with the help of linguistic means, and they
become a propositional structure in the text. Such a process is considered the
explicateness of thoughts.

The fourth section of the second chapter, entitled “Fictional text: upper and
lower content level”, talks about the explicit and implicit content parts of the text.
The term semantic syntax, syntactic semantics, meaningful syntax, poetic syntax
and the concepts and views related to their explanation appeared in linguistics in
the 80s of the last century. In the scientific literature created during this period
“high and basic structure®3°”, “literal, clear, implied, thought®**”, “explicit and

129 Cacpapos I1I. CemanTuka. — TomkeHT: Y36eKkncTOH MU sHIMKIoneausicy, 2013, — B. 15-16.

130 Kynuna H. A. CMBICT Xy/I0%KECTBEHHOTO TEKCTA M aCMEKThl IMHIBUCTHYECKOTO aHaiu3a. — KpacHospck: Usj-
Bo KpacHospckoro yH-Ta, 1983.

131 Opcsannukosa E. B. OcHOBHBIE (DYHKIMH MMIUIMITHBIX CMBICIIOB B BHICKA3bIBAHMAX U TEKCTAX: HA MAaTEpHaJIe
AHTJIOS3BIYHOM TIPO3bl: ABTOpEd. AMC. ... KaHid. ¢puwioi. Hayk. — CankT-IlerepOypr, 1993.
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implicit*?” “hidden thoughts expressed through linguistic means, “thoughts behind
linguistic means**3”, “intentional, non-intentional and conventional thought!34”
comments existed.

In the world linguistics, terminological units related to the division of the
content level of a sentence or text into two groups are used, while in Uzbek
linguistics, it is possible to see the use of a term or a combination of terms
expressed by the name of certain events that belong only to the implicative part of
the content level. Terms such as “expression of logical ideas in a sentence or text
with linguistic means, presupposition based on logic, ideas related to the subtext!*>,
the implicature of the notion®3®, “modus system of language®*’” are used. The
existence of these terms indicates that there is a need to classify the content level of
the text. “... just as the structure of any sentence (or text) is complex, multi-
expressed (syntactic structure, semantic structure, etc.), its semantic structure itself
consists of several components - propositional, modal, communicative
structures”*3®, Sh.Safarov and a number of pragmalinguistics scientists say that
proposition,  reference, explication, inference, implicature, relevance,
presupposition*® are among the denotative and significant features of text content.
Here, only the propositional structure of both content levels of the text, the
reference related to the theory of nomination, and the explication of the higher
content level are shown without differentiation. In fact, the above scholars have
correctly classified the composition of meaningful units in relation to the content
level of the text.

As we know, the thoughts on the higher and lower content level make up the
general content of the text. They are divided into groups based on only one
criterion. The first of these is the overt expression of thought, which is referred to
as explicit thought. The second is a hidden expression of thought, which is called
an implicative structure*'%? in linguistics. Implicit expression of thoughts related to
the lower content level of the text is visible in such phenomena as presupposition,
implication, inference, and allusion. The hidden expression of thought that
emerges on the basis of events related to the system of the lower content level is
called implicit thought.

132 Baknanosa E. A. CIoBO ¥ UMIUIMIMTHBIA CMBICI B pPaHHMX pacckazax B.B.HaGokopa: Ha Marepuaie
coopuuka “BosBpamienue Yopoa™: [ucc. ... kanna. ¢umon. Hayk. — Tomck, 2006.

133 Ycaepa JI. A. BUIBI CKPBITBIX CMBICIOB M CIOCOOBI MX MPEJICTABIEHHUS B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE: ABTOpE(.
JcC. ... 1-pa ¢unon. Hayk. — KpacHomap, 1996.

134 MacnennnkoBa A.A. JIMHIBUCTHYECKAS MHTEPNPETALUS CKPHITBIX cMbICTIOB. — Cankt- [letepOypr: Usn-o C.-
[Terep6. yH-Ta, 1999.

135 Maxmymos H. ITlpecynmosurus Ba ram. // V36ex Tvan Ba anabuétu. — Tomxkent, 1986, Ne 6. — B. 28-32;
HypmoroB A. KyMaKumIi KOHCTpYKIHMsIAp Npecymmosumuscy // Y36ex T Ba anaduétu. — Tomkent, 1986, Ne 6.
— b. 42-45.; HypmoHoB A., MaxmynoB H., Axmenos A., Comuxykaesa C. Y36ek THIMHHHT Ma3MyHHIl CHHTAKCHCH.
— Tomxent: ®an, 1992. — 298 6.; Xudoyberganova D. Antroposentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. —
Toshkent: Tubo nashr, 2022. — 120 b.

136 X akumoB M. V36eK THIMIA MATHHUHT MparMaTuK TaaKuKH: Grioi.pad.nok. aucc. — TomkeHT, 2001.

137 Yururanuena 3. Tumauar Moayc cuctemacu. — ®aprona: Classic, 2021. — 140 6.

138 HypmonoB A. K¥Makun KOHCTpyKLUsIap Hpecymnmouuuscy / Y36ex Tuau Ba anabuétu, 1986, Ne 6. — b. 42.

139 Cagpapos 11I. TTparmanuHrBucTHKA. — TOMKEHT: Y36eKNCTOH MHILTHIA SHIMKIoNeauscH, 2008, — B. 118.

*140 1 -table is given in appendix.
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The fifth section of the second chapter is called “Semiological semantics and
category of implicitness”. Although views on the hidden meaning of linguistic
units are recognized as a new direction in linguistics, in fact, the ideas on the
implicit structure of language have been expressed by major linguists much earlier.
B.L.Whorf in 1936 proposed terms such as “cryptotype” and “hidden category” in
1938. 1.A.Baudouin de Courtenay talks about large groups of “hidden linguistic
imaginations™#. Such ideas and views consist of the language and thought in the
system of mentalinguistics, which is connected to W.Humboldt's antinomies,
which consist of the interaction of language and thinking. According to the theory
of antinomy, “...thinking cannot exist without language. Language, in turn,
requires thinking. Both serve for each other's development. In human activity,
language and thought do not exist separately from each other. This shows their
inseparable unity and internal conflict, two conflicting sides of a larger whole!#?”,
The connection between language and thought is revealed through the linguistic
materialization of thought, and the basis of linguistic expression is revealed
through the content of ideas and thoughts in thinking. “In order to know the role of
language in thinking activity, it is necessary not to look at the relationship between
mind and language as a simple case (phenomenon). This relationship is a mutual
“dialogue” of two independent events. The same ‘“dialogue” leads to the
linguisticization of mental activity, since linguistic and logical activity accompany
each other and form a single process of verbal thinking. Therefore, language is one
of the means that move the mind, it ensures the appearance of the simplest primary
(elementary) thinking categories in the mind. Without these categories, “...separate
speech structures — understanding of sentences and the activation of thought (idea)
and, in this regard, knowledge cannot be imagined!*”. Thoughts and ideas in
thinking are regularly present as implicit categories. The basis and essence of such
categories is the product of the process of knowing and understanding the world.
“A person reflects generally the signs of the elements of the objective world
through his sensory organs, and the generalized image of this objective world
reflected in the mind is transmitted to the listener through language codes. The
listener gets information about the objective reality through the acoustic signal”44,
Although concepts and information received through acoustic signals have a form
of explicit expression using linguistic means, some of them belong to logical
categories and are encoded by cognitive models of verbal means. Semantic
concepts and units related to logical categories are regularly stored in human
thinking. Communicants understand hidden information based on certain
knowledge in this stock. Therefore, overt and hidden expression of thought occurs
with the help of both grammatical categories and logical categories. Implicitness is
a linguocognitive phenomenon. It exists as a special form of knowledge in
language, speech and text. The initial studies on the category of implicitness
belong to scientists such as O.Ducro, S.Todorova, who expressed their attitude to

141 See about this: Marseesa I'.I". OcHOBBI nparManuHTBUCTHKH. — MockBa: Mudpa-M, 2022. — C. 47.
142 Hypmonos A. Taunanran acapnap. Il skumuuk. 11 sxung. — Tomkent: Akademnashr, 2012, — B. 31.

143 Cagapos 11I. Koraurue TummyHocuk. — XKusszax: Canrsop, 2006. — b. 14,

144 Hypmonos A. Tannanran acapiap. I skumpuk. 1 xumna. — Tomkent: Akademnashr, 2012. — B. 324,
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these issues. Research in this field was continued by scientists such as
V.A.Zveginsev, K.A.Dolinin, Ye.V.Yermakova!*. According to the linguistic-
cognitive models, the phenomenon of implicitness can be divided into the
following cognitive forms: 1) implicit knowledge; 2) implicit meaning; 3) implicit
thoughts. Implicit knowledge is added to linguistic meaning as latent (hidden)
factors, manifested through certain linguistic forms in situations related to
contextual situations.

The concept of “implicit meaning” was introduced to science by
L.V.Bondarko, and it is a component of interpretative thought. It is considered a
semantically unmarked part of grammatical categories. Implicit knowledge in
speech is automatically added to the context through linguistic observations to
form implicit thoughts. Speech implicit thought and linguistic implicit meaning are
mutually different!%®. The vocabulary and grammatical rules of that language are
stored in the memory of the owners of a certain language and the representatives of
this community. These linguistic units in thinking serve for the expression of ideas
and thoughts and perform a reserve function that ensures mutual communication of
communicants. In this sense, the author of the artistic text forms the content of his
works with his thoughts based on the vocabulary units in this reserve.

Implicit knowledge, as a contextual phenomenon, occurs as a result of the
accumulation of knowledge in thinking under the influence of the stimulus unit in
the literary text. The implicit thought is also used by the author in the literary text.
The author refers to implicit thoughts through certain contexts. For example:

O ‘rdaligqa gap uqdirish giyomatdan keyin, tagsir. Lekin bu yigitda gavrlik
siyohi yo‘q. Shukur so fi. Gapka qonib olib, qulog gqogmay “xo‘b”. Arzaning bir
yeriga zakotchining oti tushar ekan, necha qayta so ‘rasa ham bilmadim, undan
keyin afti basharasini uqdirib edim, tusmollab bittasini otini yozdi, chog‘i. “endi
keta bering, arzani o zim topshiraman”, — deydi. Javobini ham ikki kundan keyin
o zidan olar emishman... (A.Qodir1y)

(It is a sin to talk to the middle-class after the end of the world. But this guy
doesn't have any sense of fire worshipper. Satisfied with the conversation, he says
“yes” without paying attention. As the zakat collector's name was somewhere, |
didn't know how many times he asked again, after that, | seemed to have heard him,
he took a look and wrote one of the names. "Go now, I'll submit the application
myself," he says. I think | will get the answer from him in two days...) (A. Qadiri)

In the text above, the author interprets the word "gavr" with implicit
knowledge. Abdulla Kodiriy uses the dictionary meaning of this word as gavr, gabr
- a fire-worshipper, not knowing Islam, and in the context, there is no sense of gavr

145 Ducrot O. Pressuposes et sous-entendust // Epistemologie. Langue. — 1998. P. 107-126; Tomopos II.
I'pamMmartnka moBecTBOBaTEIbHOTO TeKcTa / HoBoe B 3apybexxHoi smHreuctuke. — M.: I[Iporpecc, 1978. — C. 450-
463; 3BerunneB B.A. [Ipemmoxxenne u ero OTHOIICHWE K s3bIKy W peun. — M.: M3n-Bo MoOCKOBCKOTO YH-Ta,
1976; Hommuua K. A. IMmumuTHOE coepkaHue BhICKa3bBanus / Bompock! si3biko3Hanue. — 1983. — Ne 6. — C.
37-47; EpmakoBa E.B. VMIIMOuTHOCTF B XYNOKECTBEHHOM TEKCTe (HA MaTepHalle PYCCKOS3BIYHONH U
AHTIIOS3BITHON TPO3HI IICUXOJIOTHIECKOTO M (DaHTACTHIECKOTO peann3ma): ABToped. Iuce... TOK. (HUIION. HAyK. —
Caparos, 2010.

146 Epmaxosa E.B. MMIUIMIMTHOCTE B XY/IOKECTBEHHOM TEKCTE (Ha MaTepHase PyCCKOSA3bIYHOM M aHIJIOA3BIMHOM
MPO3bI TICHXOJOTMYECKOT0 U (paHTACTHYECKOTO peanu3ma): Aproped. aucce... 1oK. ¢uron.Hayk. — Caparos, 2010. —
C. 10.
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— he is not a fire worshipper. Implicit meaning is also a contextual phenomenon
that is not visible in the context of the linguistic status, but is related to the feeling
of that word and its lexical meaning in the process of reading the text. For
example:

—  Xo'p, lafzimdan qaytmayman, mana xotirjam bo ‘la gol: men hozir seni
bir talog qo‘ydim, qaytib kelganingdan keyin uch talogsan! Bor, qumg ‘onni
ko ‘tar!.. Unsin dodxodan darrov yuzini berkitganicha chiqib ketdi (A.Qahhor).

(— Well, 1 won't go back on my word, don't worry: | divorced you once, after
you come back, you'll be divorced three times! Go, pick up the kettle!.. Unsin
immediately left the dodkho, covering her face) (A.Qahhor).

In this context, the implicit meaning based on the meaning of “nomahram” is
understood through the non-verbal expression “Unsin immediately left the dodho
while covering his face”. This implicit meaning refers to an implicit thought.
Implicit thought requires implicit knowledge about the nature of religious concepts.

The terms of the implicit category are explained in dictionaries belonging to
different fields in the following order: “crypto...” is derived from the Greek word
kryptos, which means secret, unknown, hidden!#”. Other dictionaries indicate that
“cryptogram” is used in the sense of a letter or written text with secret symbols or
signs. Therefore, the term “cryptotype” related to B.L.Whorf's concept of hidden
grammar can be interpreted as follows based on the above etymological analysis.
The first part of the term “cryprotype” is derived from the Greek word “kryptos”,
which means secret, and the second part of the term “type” is a hidden type of
thoughts or the concept of an idea that gives the essence of the main idea
characteristic of human thinking.

Although I.A. Baudouin de Courtenay's views on implicit categories are
called a large group of “hidden linguistic imaginations”, G.G. Matveyeva says that
“...in fact, the word is about external formal signs. For example, in German, the
grammatical gender category is defined for articles, and the tense category is
defined for the performance of an action, and the paradigms of inflection and type
are defined for external formal indicators. It should be noted that there are no signs
of hidden meaning in them. General grammatical categories do not always serve to
express these signs”!8. In Chinese, the function of grammatical categories is
realized through intonation based on four tones!#®. Therefore, the formation of
overt and hidden meaningful structures related to the content of the text is
determined in relation to the tone. Hidden linguistic ideas are implicit thoughts
expressed by the content of speech or text, and they can be called implicit ideas
based on "hidden linguistic ideas" in the language of Baudouin de Courtenay. Such
implicit thoughts, which are part of the content of the text, are perceived as a
product of the speech communication process. Most of the perceived thoughts are
located in the general store of knowledge of communication participants. That is
why the nature of implicit thoughts is determined on the basis of cognitive

147 Cnosaps unocTpannux cios. — M.: Pyc. s13., 1988. — C. 268.

148 Matseepa I'.I". OcHOBBI parManuHTBUCTHKY. — M.: Uadpa-M, 2022. — C. 47.

149 Xunosrosa I1I., Kapumos A., AmunOB J. Xutol Tunu rpammarukack (DoHETHK Ba HepOrIMpHK E3yB). —
Tomkent: @an Ba rexnomorus, 2004. — b. 14.
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mechanisms in relation to the general store of knowledge. Mutual differentiation of
such opinions occurs at the expense of contextual structure, speech situation and
other external factors.

The third chapter of the dissertation is called “Literary text and the theory
subtext”. In the first section of this chapter, the research on the essence of
meaning is discussed. In the language, each element has its own function, scope of
meaning and laws of connection with other elements. These regularities are
manifested in the text through lexical-linguistic means, syntactic-stylistic unity
based on a certain aim of the author. In literary texts, the author's personal attitude
to the events of existence is sometimes expressed in a hidden way, that is, in the
form of an implication, without being openly stated. According to M.Khakimov,
the term “subtext” in Uzbek linguistics is ‘an inner hidden meaning under the text
that cannot be openly expressed by the speech participants; it is interpreted as a
sentence within a sentence that is made public by means of a proposition”**,
Russian and Polish “podtekst” variant of “text within a text”, English “implied
meaning” variant is “implied thought”, German “subtext” form 1s “thought
between text”, French “non-dit” variant denotes “unspoken thought”, and the
Italian form “senso nascocto” means “hidden thought” ! . And
D.Khudoyberganova uses the term “judgment within a sentence” in relation to this
phenomenon in her terminological dictionary of the field. In relation to the
phenomenon of subtext, such a name seems to be correct in a certain sense. That is,
in the context of a thought within a thought or a non-verbally expressed thought,
the word judgment seems to be logically justified. However, in the literature on
pragmalinguistics, this phenomenon was called the term subtext long ago, and in
our opinion, this term was accepted by the scientific community.

L.A.Golyakova, in her commentary on the phenomenon of meaning, unlike
other scientists, considers the phenomenon as “...an important component of the
semantic structure of an artistic work” 2, The subtext, as a form of poetic
expression, is a phenomenon that shows the author's unique individual and stylistic
skills.The substantive integrity, aesthetic appeal, ideological sharpness, and
stylistic uniqueness of any text, which is an example of artistic creation, is
reflected in its substantive content. For a long time, most researchers recognized
the meaning perceived by the reader as an aesthetic and meaningful whole. Such
views were highlighted in the works of such linguists as G.V.Kolshansky,
V.A.Kuharenko, N.A.Kupina, I.V.Arnold, I.R.Galperin, V.V.Odinsov*®,

150 Xudoyberganova D. Antroposentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: Tubo nashr, 2022 — .
90.

3! Mostuka: cnoBapk akTyaabHBIX TepMHHOB U oHsTHIY/ https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-
slovar._-aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008 (data of reference: 15.06.2023).

152 Tonsixosa JI. A. OHTONOTHUS TIOATEKCTA U €70 OOBEKTUBAIMSA B XYI0’KECTBEHHOM MpousseneHnu: J{ucc. ... a-pa
¢unon. Hayk. — Ilepms, 2006. — C. 8.

153 Konmmanckuii . B. O npupoze konrekcra // Bonpock! s3bikosHanus. — 1959. — Ne 4. — C. 47-49.; KyxapeHko
B.A. Untepnperanus texcta. — JI.: [Ipocemenne, 1979, Unrtepnperamust tekcra. — M.: IlpocBemenne, 1988;
Kynunaa H.A. CTpykTypHO-CMBICIIOBO# aHAJIH3 XyI0KECTBEHHOTO Ipon3BeaeHus. — CBepioBck: U3n-so Ypai. yH-
ta, 1981; Apnonpn M. B. MMrumkanus kak mpueM MOCTPOSHHS TEKCTa W MpeaMeT (PHUII0IIOTHYECKOro U3ydeHus //
Bormpocs! si3biko3nanus. — 1982, — No 4. — C. 83-91.; Tambniepun W.P. TekcT kak OOBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO
uccaegosanus. — M.: KomKuura, 2007; Oguanios B. B. Crunuctuka tekcra. — M.: IUBPOKOM, 2010.
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In spite of it, the typological and functional features of the subtext in
linguistics have not been studied yet.

The second section of the third chapter is called “Subtext and accuracy in
the literary text”. This section analyzes the exactness of the implications. In the
process of reading a literary text, the reader carefully follows the plot and content
of the work, fully understands the description of the events given by the creator,
understands the content of the work, and understands the overt and hidden ideas
given in the text. Of course, such a process takes place on the basis of mutual
understanding between the author and the reader. Such a process, which is related
to a deep mutual understanding between the addresser and the addressee, is called
exactness (adequacy) in linguistics. In the work “Scorpio from the altar” the
thoughts unknown to the others and the advice precious to Anvar are expressed by
the subtext. The content of the text: Qizig, “boqiy so‘zni Shayxi Sa’diydan
o ‘qursiz, deb xatni muxtasar qildim...» Bu jumla bilan nima demakchi? — Bu ham
kinoya, — dedi Anvar, — bundan so‘ng menim to‘g‘rimda o°‘ylamay, bo‘sh
vaqtingizni Shayxi Sa’diy o‘qub  kechiringiz, demakchi bo‘lsa kerak. ...
(Interesting, | have brought the letter so that you will read the eternal word from
Sheikh Saadi..." What does this sentence mean? "This is also ironic," said Anvar,
“then don't think about me and spend your free time with Sheikh Saadi." ...)
According to the content of this passage, Anvar misperceives the content of the
text of the letter. As the proposition given by Anvar through the text is understood,
the meaning hidden in this content is not associated with it. Misinterpreting the
content of the text is an inadequate association. Rano, who is no less than Anvar in
terms of friendship loyalty, emphasizes that he will read the rest of his thoughts
from the second letter in the book of Sheikh Saadi. This shows the unique skill of
the writer. The author makes good use of the method of metonymic meaning
transfer while conveying his ideas through subtext: ... you read the eternal word
from Shaykh Sa'di” through the sentence, Shaykh Said hid it between the pages of
book.

The content structure of the text is perfected with implicative thoughts.
However, while the author expresses some of his hidden thoughts to the reader in
an implicative form, he does not explain all of them to the listener. For example,

Anvar could not finish his speech, Makhdum appeared at the door of the
hotel:

Anvar so ‘zini tugata olmadi, mehmonxona eshigida maxdum ko ‘rindi:

— Ichkariga kir, Ra 'no, bevaqt bu yerda nima qilib o ‘ltiribsan?!

Anvarning vujudi g ‘izz etib ketdi; qarshisida boyagicha o ‘tirgan Ra’noga
“tur, jo‘'na” degan kabi ishorat qildi, lekin Ra’'no gimirlamadi. Maxdum boshqa
so ‘z aytmay, dahlizdan orqasiga qgaytdi.

Anvar juda ham og ‘ir tortgan edi. Hagigatan ham Maxdumning bu harakati
aqlsizcha, ahmogqglarcha edi. Anvarga og ‘ir kelishini o ‘vlamay bu “buyruq” bilan
Ra’noning kundalik odatini ma’n qilar ekan, har gachon oz vaqtida o ‘ltirgan
Ra’no go‘yo bugun “bevaqt” o‘ltirar edi. Bundan boshqa, Anvarga uchrashmay
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namoyishkor chiqib ketishi gandaydir yana bir ma’noni anglatgandek ham bo ‘lar
edi. (A.Qodiriy)

(— Come in, Rano, what are you doing here?

Anwar's body trembled; He gestured to Rano, who was sitting in front of him,
as if to get up, go, but Rano did not move. Makhdum went back down the hall
without saying another word.

It was difficult to Anvar to accept it. Makhdum's action was really stupid.
Rano, who had always killed on time, seemed to be killing "untimely" today, as he
forbade Rano's daily habit with this "order" without thinking that it would be
difficult for Anvar. Apart from that, the fact that the she left without meeting Anvar
would seem to have some other meaning) (A.Qadiri).

In this context, the word non-mahram is used in an implicit sense. Without
this lexical meaning, a command-based proposition does not occur. Salih
Makhdum: “Come in, Rano, why are you killing me here?!” through the sentence,
he emphasizes the word nomahram in the proposition. The connotations that the
author wants to convey appear on the basis of implicit meaning, understanding,
knowledge and thoughts.

The third section of the third chapter is called “Subtext and Implicative
Paradigm in Literary Text”. Thoughts that the author wants to express in a
literary text and are hidden at his will can also be revealed after a few pages. In
particular, Said Akhmed begins the thought with the subtext. You will be surprised
why opinions are given about the communication process between Effendi and the
devil and its details. Efendi thinks that he should give the devil a task to keep him
busy, and he plucks a single fiber from the black cap on his head and gives it to the
devil, and it is very crooked and twisted. He emphasizes that he is still not able to
fulfill the task given to him. Through this proposition, Said Akhmed argued that
the works are far from artistic, cannot be corrected, cannot be brought to the age,
this cannot be explained to the authors of the work, their literary ability has not yet
been formed, they cannot imagine the concept of artistry, and they themselves are a
thousand, he emphasizes that they have literary competence within the quotation
marks, which cannot be attributed to the author. The answer to the above meaning
Is reflected in the figurative expression of the young man whose “work™ is being
discussed, his beard has fallen to his chest, he is leaning on his crook, and he is still
trying like a devil to become a writer.

Linguists such as L.Y.Ginzburg ™ , L.Y.Mostovskaya, A.F.Losev,
L.A.Novikov have made special mention of the use of the term in poetic texts and
its features. It is characteristic of the author to integrate the thoughts expressed
through poetic verses into the content of meaningful level units, to make them
implicit to the extent that the reader can perceive them, even if some thoughts
cannot be openly expressed in a propositional structure, to express and poeticize

1% Tums6ypr JI.4. O mupuke. — M.: Murtpama, 1997; Mocrosckas M.FO. CymecTByeT 1M NOATEKCT B
JIMPUYECKOM cTuXoTBOopeHnu? // IHTeprnpeTauus XyI0)KeCTBEHHOIO TEKCTa B SI3BIKOBOM By3e: MexBy3. ¢0. Hayd.
tp. — JI., 1981. — C. 48-56; JloceB A.®. [Ipobiema cuMBOa B CBS3M C OIM3KUMH K HEMY JIMTEPATypOBEAYECKUMHU
kateropusmu // M3sectusi AH CCCP, cepust nuteparypsl u s3bika. — 1970. — T. XXIX. —Ne 5. — C. 385;
HosuxoB JI. A. XynoxecTBeHHBIH TeKCT U ero aHainu3. — M.: Equropuan YPCC, 2003. — C. 20.
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other subtle thoughts at the bottom of the meaningful level defines poetic skills.
Erkin Vahidov implies the idea that if you want to heal your heart, stay away from
bad words, avoid saying bad words, if you can't find good words, at least be deaf
and dumb. Shavkat Rahman has a similar opinion.
Ko ‘zingni yum, qulogni berkit — kunduzdan-da yorug ‘dir yo‘ling.
Bir kun kelib alqar-u seni yuksaklarga ko ‘tarar ko ‘rlik (Sh.Rahmon).
(close your eyes
close your ears
Your path is brighter than day.
One day he will meet you
blindness to the heights) (Sh. Rahman).

Close your eyes is equal to blindness, and close your ears is equal to deafness,
and through such positive thoughts, the author encourages not to hear or see
unpleasant events happening in the outside world. Poetic texts can be interpreted as
desired by the addressees. It is related to their common knowledge funds. L.A.
Novikov stated that “...any text has its own meaning. However, the basis of their
expression and formation, roots and means of expression differ according to genre,
style and other characteristics. As in any artistic text, in the lyrical text “...the
transformation of perception of readers and researchers changes over the years.
The individuality of the researcher and the reader, the different social and cultural
conditions formed in their thinking over the years are the basis of the
transformation of perception”®. Perceptual transformation of poetic texts serves to
express both the proposition in the content structure and the reference to the
meaning. The proposition and the meaning expressed through it are understood in
a parallel way. The upper and lower content level and the thoughts in both
structures have both explicit and implicit value.

The fourth section of the chapter is called “Implications of the literary text”.
Regarding this issue, many linguists believe that: “...subtext is a form of expression
specific to artistic text only”¢. D.V.Zatonsky, Ye.V.Yermakova®®’ is a term
characteristic of an artistic style, N.Fateyeva, L.V.Kaida, V.V.Shapoval,
A.A.Barisheva®™® are a term characteristic of a publicistic style, O.V.Zamorina®®®

155 Hosuxos JI. A. XynoxecTBeHHbI TekcT 1 ero aHanus. — M.: Enutopuan YPCC, 2003. — C. 20.

156 3aronckuii JI. B. XymoxkecTBenHble opueHTHphl XX Beka. — M.: Cos. nucartens, 1988. — C.52.

157 3aronckuii J.B. XynmoxecTenusle opueHtupsl XX Beka. — M.: Cos. nmcarens, 1988; Epmaxosa E.B.
VMIUIMIIUTHOCTE B XYJOKECTBEHHOM TEKCTe (HAa MaTepHaje pPYCCKOSA3bIYHOM U aHIJION3BIYHONH IPO3BI
TICHXOJIOTHYECKOT0 U (panTacTHyeckoro peanmsma). — Capartos: Mzn-Bo Capar. yu-Ta, 2010.

158 Kajina JI.T'. CTHIIMCTHKA TEKCTa: OT TEOPUH KOMITO3UIINY — K AekoaupoBanuio. — M.: @xmaTa, 2005; [[lanoBan
B.B. Nmumx aBTopa B myOnuuucTuke: (POjib CICHTOBBIX M WHBIX 3aMMCTBOBAHHMH, MapKHPOBaHHBIX Kak
“qyxoe  CIOBO” /' Philology: pycckuit = ¢umomormyeckmit  moprain. —  Pexwmm  moctyma:
http://www.philology.ru/marginalia/shapoval20.htm#1  (murojaat  sanasi  20.09.23); bapemeBa  A.A.
VIMIUTATIMITHOCTD KaK CBOWCTBO ITyOJIHIIMCTHYECKOTO TeKCTa (Ha MaTepuale si3pIKa ra3eTsl): AWC. ... KaHA. Gpuiod.
HayK. - VYa, 2016a. URL: http://www.bashedu.ru/
sites/default/files/dissovets_files/disrab/dissertaciya_baryshevoy  a.i.pdf, WMIummMrHOCT Kak CBOMCTBO
MyOIUIMCTUYIECKOTO TeKCTa (Ha MaTepualie si3bika ra3ersl): ABroped. AucC. ... kaui. ¢unon. Hayk. — Ya, 2016,
VIMIMIUTHOCTh KaK CBOWCTBO SI3BIKOBBIX €AMHMII U Kareropuil // duionornueckre Hayku. Bonpockl Teopuu u
npaktuku. — 2014. — Ne 4 (34). — C. 38-40.

159 3amopuna O.B. BocnpusThe TOATEKCTa PEYEBOTO IPOM3BENEHHSA: HA IPMMEPE HAYYHBIX TEKCTOB: ABTOpE(.
JcC. ... KaHa. icuxod. Hayk. — [lepmsb, 2005.
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is a term in a scientific text, A.A. Brudniy, T.V. Aliyeva® think about the
implicitness of the speech style. And scientists such as T.l.Silman,
V.A.Kukharenko, L.A. Golyakova, V.P. Belyanin®!, the artistic text is one of the
most convenient genres for implicit thoughts. They say that expressing the
structure in an artistic style forms the category of implicitness. Thoughts, like texts,
are created in a way that belongs to one or another type of speech.

Artistic "...publicistics is also a method characterized by the partial presence
of meaning. The meaning used in such texts has a form of expression unique to this
style. The view that it is a special form of meaning known as "intermediate
meaning" (cksosnoii moarekcr”%?), formed by means of specific means of
subtext!®®, also gives the conclusion that thoughts are implicit in this style. For
example, Azod Sharafiddinov expresses the following implicit thoughts in his
publicistic article entitled "The language is a stair to the knowledge": «ha endi, bu
kishi ham ko‘pgina tilchilarning bittasi-da, nima karomat ko‘rsatardi» deb
bepisandroq kutib oldik. ("Yes, this person is one of many linguists, what a gift he
showed." )

The fourth chapter of the dissertation is called “Events related to the lower
content level of the literary text”. The first section of this chapter is called
“Implicative-semantic level of literary text”. It is known that the conceptual
world picture forms the linguistic world picture with the expression of linguistic
means. The linguist Sh. Safarov also gives his relevant opinions on this matter. In
particular, "...the inner structure should be interpreted as a conceptual process, that
IS, a being - an object, a phenomenon that occurs during the perception of events
and their conscious digestion. In order for the unit - concept created in this process
to become a real unit of meaning, it needs a linguistic shell, only the concept
dressed in a linguistic "clothing” becomes a means of linguistic activity. Certain
content has the quality of an expressive sign.

Therefore, it is better to accept meaning or semantics as a linguocognitive
phenomenon'®*. Based on this view, it is possible to conclude that thought is a
phenomenon specific to thinking, and meaning is a phenomenon specific to
language. The theories about the unity of language and thought and their coherence,
that one cannot exist without the other, form the essence of the linguocognitive
direction. The ideas or thoughts formed in the thinking of the author of the artistic
text or artistic speech are materialized with the help of linguistic means. The text is

180 Bpymubiii A. A. TTIOATEKCT U 3IEMEHTHI BHETEKCTOBBIX 3HAKOBBIX CTPYKTYP // CMBICIOBOE BOCIIPHATHE PEYEBOTO
cooOrieHus (B yCIOBHSX MaccoBOW  KoMMyHHKauuu). — M., 1976. — C. 152-158; Anuesa T.B. WmmiuuutHbie
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, YYacTBYIOIIME B ()OPMUPOBAHUHM KOHIENTYAJILHOH OIMNO3WIMK “CBOH — 4yXOW~ B
TIOJIMTHYECKOM JTUCKYPCE aHTJIOS3bIYHOM mpecchl // BectH. MockoB. roc. obnactHoro yH-Ta. Cep.: JInHrBuCTHKA. —
2010. — Ne 1. — C. 86-89.

161 Cunbman T.U. Toareket — 510 rity6uHa Tekcta // Bonpock! mutepatypsl. — 1969. — Ne 1. — C. 89-102, TToarekct
KaK JHMHTBUCTHYECKOe sBIeHue // HayaHple mokmaapl BeIcIIeH mkomsl. Oumonornueckue Haykm. — 1969. — Ne 1. —
C. 84-90; Kyxapenko B.A. Hnrepnperamus tekcra. — JI.: Ilpocsemenne, 1979; T'omsxoa JI.A. Ownronorus
MOATEKCTa U ero OOBEKTUBALMS B XYIOKECTBEHHOM Npou3BeneHun: Jucc. ... a-pa ¢uion. Hayk. — [lepmb, 2006;
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162 lenuc E.M. TloaTekcT Kak JMHIBO3CTeTHYeckas kareropus B mpose A.IlLUexopa. — MykeBck: YaMypTCKuii
yuusepcurer, 2013. — C. 40.

163 Kaiina JI. T'. DdpeKTHBHOCTD MyOaHIMCTHYECKOTO TekeTa. — M.: Uzn-Bo MI'Y, 1989. — C. 44.

164 Cacpapos 111. TIparmManuureuctuka. — TOUKEHT: Y36eKHCTOH MIILIHIT SHIMKIonemsicH, 2008. — B. 30.
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a form of expression of thought, and its content consists of ideas and thoughts, and
content is formed as a result of the linguistic materialization of thoughts. Although
this meaningful structure is visible as a whole, in fact, any text, especially in an
artistic text, consists of its own overt and hidden parts. Therefore, the semantic
structure of the text is distinguished by the diversity of the expression of thoughts.
This is also shown by the study of semantic-syntactic phenomena studied under the
names of "hidden grammatical categories” and "implicit expressions” >, As
correctly stated by N. Mahmudov, these phenomena called "hidden grammatical
categories” and "implicit expressions™ are recognized as the actual issues of
pragmalinguistic research related to anthropocentric linguistics of the next period.
Implicative-semantic level specific to the artistic text includes phenomena such as
implication, sub-knowledge or presupposition, implication, inference and
allusion.

The next section of the chapter is titled “The role of presupposition in the
paradigm of implicitness”. It is impossible to explain all the ideas belonging to
the semantic structure of the text and manifested by the characteristic of hidden
expression as the same type of phenomena. One of such events is presupposition,
which is also considered one of the types of implicit expression. This phenomenon
is “considered in special scientific literature as one of the special manifestations of
inference... besides the German logician G.Frege said hundreds of years ago that
presupposition is related to implicit judgment”?¢®,

Since the means of expression of the phenomenon of presupposition that
complicates the structure of a sentence or text are linguistic means, it is studied
from the point of view of linguistics and from the point of view of logics, since its
content is based on logical categories. The term presupposition comes from the
Latin “prae” - previous and “supposition” - assumption (presumption) and is
interpreted as a phenomenon related to linguistic semantics®’. In scientific
literature on the issues of presupposition, it is explained as a “general fund of
knowledge”, “a set of prior knowledge”. As a form of the theory of implicit
expression, it was studied in one way or another in the works of scientists such as
G.Frege, P.F.Stroson, N.D.Arutyunova, V.G.Zveginsev, R.l.Pavilyonis,
A.S.Didenko, G.V.Kolshansky*®,

N. Mahmudov asserts “...for speech communication to be carried out correctly
and realistically, communicators should be familiar with certain facts before the

165 See about this: Maxmygos H. [pecymmosurms Ba ram // Y36ek tinn Ba agabuérn, 1986. — Ne 6. — B.28.

166 Cagpapos 111. [TparmanuareucTiKa. — ToukenT: Y36eKHCTOR MULHiT SHIHKIoneauscH, 2008, —b. 113-114.

167 JTMHTBUCTUYECKUI DHIUKIIONEANICCKUMA cioBapb. — M.: CoB.3HIHK., 1990. — C. 396.

168 dpere I'. Cmbica u aenorar. // Cemuoruxa u undopmaruka. — M., Ne 8, 1977; Crpocon I1. UpeHTuduuupyromas
pedepenims 1 ucTHHHOCTHOE 3HauyeHue. // HoBoe B 3apybexHoit muarBuctrke. — M., Ne XIII, 1982. ApytroHoBa
H.J. JlunrBucruueckue npoGiemsl pedepenunn. / HoBoe B 3apybexHoi nuursuctuke. — M., Ne XIII, 1982,
[Nonsrne npecynmozumyu B muarBucTike // M3Bectusst AH CCCP. Cepust nuteparypsl u s3bika. — M.: M3a-80 AH
CCCP, 1973. — T. XXXII. Boin. 1. — C. 84-89; 3serunues B.A. [IpeanoxeHue u ero OTHOIICHHUE K SI3BIKY U PEYU. —
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nocteynmno3unuii). — Kpacnonap, 2007; Konmanckuit I'.B. KommyHukatuBHast GyHKIUS M CTPYKTYpa si3bIKa. — M.
Hayxka, 1984.
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moment of speech, and should have certain knowledge and awareness of the
general situation. These facts and knowledge are summarized in linguistics under
the name of presupposition”®®. Being familiar with specific facts and being aware
of knowledge related to the general situation indicates the existence of implicit
meaning, thought and knowledge in the thinking of communicants. Without these,
it is impossible to understand the implicative content structure. Analyzing the
content of the sentence on the basis of logical categories, separating the
information that is not directly visible in the content is considered a phenomenon
related to logic. Indeed, the logical basis of thought is formed on the basis of a
propositional structure. Considering presupposition as a logical and semantic
concept and naming its research direction as syntactic is based on the principles of
determining the relationship between a sign and a sign. In this sense, in his views
on presupposition, A.Nurmonov shows that “a sign arising from a judgment” is a
logical presupposition, and “an implicit proposition understood from a sentence” is
a linguistic presupposition. If the means of presupposition expression in the
propositional structure of the sentence or text based on explication are unfamiliar
to the communicants, it is excluded from the form of implication. The author of the
literary text is forced to express his opinion openly. That is: “...if it is necessary to
formally describe all the presuppositions of a certain sentence, then the volume of
the text will increase by itself. This is necessarily done when the listener is not
familiar with the topic of the speech, that is, the presuppositions related to the same
speech are explicitly described one after the other. For example: you are younger
and lighter than me. Get up. The window on the left hand side of the room is open.
It's cold outside, cold is coming in through the window. Please go and close this
window 79,

The third section of the chapter is called “Linguistic indicator and
experimental analysis”. In the content structure of a sentence or text, a
presuppositional message is expressed using linguistic indicators. Linguistic
indicators are performed by prosodic, lexical and grammatical tools. Linguistic
indicators that serve to express the presuppositional content structure in a sentence
or text are explained more clearly with the help of special experimental analysis.
This can be seen through the experimental analysis of the melodic, intensive and
temporal elements of the prosodic system.

If a linguistic indicator performing the function of presupposition in a
sentence or text is defined in relation to a propositional structure, it is considered a
linguistic presupposition related to a dictum, if the linguistic indicator is defined in
relation to the modal structure of the sentence, it is a pragmatic presupposition
related to the mode, if the linguistic indicator is defined in relation to the message
expressed in the text, it is a communicative presupposition related to nominative
units.

If the linguistic indicator used to express the phenomenon of presupposition
belongs to the propositional structure of a sentence or text, it is distinguished as a

169 Maxmynos H. Ilpecynnosunus Ba rar // 8:736e1< Tunu Ba anabuétu. — TomkeHT, 1986, — Ne 6. — B. 29.
170 Maxmynos H. ITpecynnosunus Ba ran // Y36ek Tvnu Ba anabuétu. — Tomkent, 1986. — Ne 6. — B. 31.
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structure that expresses the content of an additional message relative to the main
message in the sentence. For example, “Qumri bo ‘Isa, sizdan faqat salarkaning
hidi keladi, derdi”(Kumri would say, that | smell only of a solar oil). In the
expression (Sh.Boshbekov “Iron woman”), only the predicate belongs to the
propositional structure of the sentence, and it performs the function of a linguistic
indicator. This word, as a burden of identification, expresses the additional
meaning that this person does not smell anything other than solar oil. The content
of this sentence clearly indicates that there is no smell other than solar oil. The
experimental study of this sentence also shows the deictic function of the word
expressing an additional message in the melodic movement of interaction. The
melody is the basis for the expressive tone, which conveys a message with no other
pleasant flavor (see diagram 1). The content of the proposition "you smell only of
solar oil" based on the content of the tree expresses the additional content, such as
no other scent, through its content alone. The content of the message, which is
loaded in addition to the content of the proposition in the sentence, is determined
only by the logical emphasis on the word (see diagram 2).

“Qumri bo ‘Isa, sizdan faqat salarkaning hidi keladi, derdi”(Kumri would say
that | amell only of a solar oil). In the diagram of the intensive movement of the
sentence, the logically stressed part is only the loading, and its acoustic volume is
81.9 db. We know that the logically stressed part of the sentence forms a logical
presupposition based on the existing proposition. In the above sentence, the logical
emphasis is only on the word, by emphasizing it, it is a reference to the smell of
solar oil. This refers to information contradicting the smell of solar oil (see
diagram 2).

The fourth section of the chapter entitled “Implicit Knowledge:
Presupposition and Subtext” discusses the difference between implication and
presupposition based on implicit knowledge. The phenomena of presupposition
and implication are common in that they belong to the category of implicitness.
Nevertheless, they are interpreted as a phenomenon in some scientific literature®’?,
However, meaning is additional information expressed in the text, which does not
belong to the level of presupposition. Presuppositions are the knowledge used for
the correct understanding of ideas. This knowledge is of different types and have
different levels of implicitness. The degree of implicitness of prior knowledge
serves to determine the concept and type of presupposition. The subtext is
considered one of the phenomena belonging to the implicative content structure.
Thoughts based on meaning also have a non-verbal essence due to the common
knowledge base of the communication participants and their prior knowledge.
They serve to reflect the text material as an image of the subject, thoughts
expressing the author's individuality.

In the literary text, the implicit knowledge characteristic of the author's
thinking finds its expression. Implicit knowledge includes such things as
presupposition, implication, allusion and inference, which participate in the content

11 [lokuposa X. THIHHHT TMHIBOCEMUOTHUK cTpyKTypacu: ®unon. dan. gok. (DSC) nucc... aBroped. — Paprona,
2022.
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structure of the text as intertextual units. They appear in the literary text as a fund
of knowledge accumulated in the artistic thinking of the author. In the creative
process, the author of the work integrates the implicit thoughts characteristic of
thinking into a meaningful structure. Characteristic of the author's thinking “...due
to the closeness of general knowledge about the external world in almost all
nations, other implicative units such as presupposition can be evaluated as a
universal category, but the diversity of knowledge such as cultures, historical
conditions, customs, living conditions shows that presupposition is a relative
universal category”?’?. Y.M.Lotman connects this with the artistic text and calls it
“... the expression of thoughts related to various fields in the artistic text as a
condensation function of cultural memory”*’®. The condensation function of the
implicative unit in the literary text, based on cultural memory and traditions, can be
seen in the following passage:
Zaynab bilan Sobirni maqtab,
Va ikkovni bir-birga atab,
Dasturxonda sindirdilar non,
Va fotiha ko ‘tarib shu on,
Tarqaldilar... (H.Olimjon)
(Praising Zainab and Sabir,
And throwing the two together,
They broke bread in pices on the table,
And this moment with blessing
They spread...) (H.Olimjon)

The expression Dasturxonda sindirdilar non “broken bread on the table” as a
linguistic indicator specific to the traditions of that time is performing the function
of a condensation function based on cultural memory and traditions. These are, of
course, one of the implicit knowledge of the author and form a meaningful
structure based on allusion in the artistic text.

The next section of the chapter is called “Alluse and inference are the main
units of the lower content level”. In the process of forming the content of the text,
the author describes each idea with both explicative and implicative methods of
expression. In this case, he refers to some allusive events, precedent units, hiding
behind the text the ideas expressed by the implicative form. For
example, ...o zbeklar o ‘rtasida ham oilaning tez buzilib ketilish hollari... Erkaklar
va ayollar orasidagi ibodan to ‘gilgan pardaning haddan ziyod ko ‘tarilib ketgani
emasmikin... Nazarimda, ayollar erkaklar bilan har jihatdan teng bo ‘lmog ‘i kerak
degan aqidani avval G‘arb ayollari, ulardan keyin Sharq ayollari butunlay bir
tomonlama tushundilar, shekilli. Ular erkaklarga o ‘xshab shim kiya boshladilar,

erkaklardek cheka boshladilar va hatto og ‘izlarini peshtaham qilib so ‘kina
boshladilar...
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Yo‘q, men “falonchining qizi falonchining o°‘g‘lidan bir hovuch mayiz olib
turganini oz ko ‘zim bilan ko ‘rdim”’ demogqchi emasman. (O.Sharafiddinov)

(...among the Uzbeks, cases of rapid family breakdown... Isn't the veil woven
between men and women raised too much... In my opinion, women should be equal
to men in all respects. It seems that Western women first, and then Eastern women
understood the belief that it is necessary. They started wearing trousers like men,
smoking like men and even cursing with their mouths open...

No, I don't want to say, “I saw with my own eyes that so-and-so's daughter
took a handful of raisins from so-and-so's son ”) (O.Sharafiddinov).

In this place, the author expresses his position on the issue of equal
rights ...not taking into account the fact that “the man of the nightingale should
sing” in some issues, but the women themselves are singing. This is the mode of
the author regarding the phenomena of existence, and he explains the essence of
his views with an allusion based on A.Qahhor's story “The Woman Who Didn't Eat
Raisins”.

Inference is also a set of implicit knowledge that is not explicitly expressed
and is concluded based on the general content of the text and the thoughts intended
by the author, which serves to ensure the content integrity of the text. Inference is
one of the important components of the thoughts that make up the content of the
text. The professor A. Mamajonov states, “...proverbs and aphorisms are a huge
treasure for artistic wordsmiths and speakers, as a result of their use, the thought
becomes very impressive and sharp, decorative and colorful, and full of content
will be achieved” 1, The structure of thoughts included in the inference will have
a philosophical character in a different way from others. Inference is also
distinguished as a phenomenon related to the content structure of the text, which
also has the characteristic of implicitness characteristic of the lower content level.
Inference, like other implicit units, includes part of the thoughts based on the
general fund of knowledge in the author's thinking. It also creates a unique
meaningful structure through these thoughts. Such inferential thoughts serve to
improve the general content of the text and at the same time help to identify the
categories specific to the text.

The following comments of Professor D. Kuronov are noteworthy for their
explanation of the concept of text inference: “...breathing is characteristic of a
human being, so why not. When | entered an office on some business, | came
across a young boss reprimanding a man of his father's age in the corridor: it is the
rule to think about others, on the contrary, their presence gives additional pleasure,
the limp head is bowed, no, it seems more and more it seemed to sink into his
chest... like he was being drugged. Aesop's fable came to my mind: “The wolf was
passing by the house, and the goat walking on the roof scolded him. The wolf
looked at him and said: “Don't be rude, brother, it's not you who's cursing me, but
where you're standing!” On the surface, this piece of text consists of a simple
dialogue between a wolf and a goat, which is explicitly expressed using linguistic

174 Mamasxonos A., Xaiinapos JI. Makonnapza smupuaran MasHonap. / @Y xabapnap. — ®aprona, 2001 — B.
173.
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means. An implicit inference event is formally equivalent to a proposition.
However, it is expressed in terms of implicit thoughts.

CONCLUSION

1. In the system of text linguistics, it is desirable to determine the hierarchy of
the text category, to determine the characteristics of active functionalization
specific to linguistic and non-linguistic units, to include the categories of
explicitness and implicitness in the class of paradigms related to the substantive
and formal structure of the text.

2. The connection between language and thinking is revealed through the
linguistic materialization of thought, and the basis of linguistic expression is
revealed through the content of ideas and thoughts in thinking. The expression of
thoughts, which are the product of thinking, is manifested through linguistic means
in an explicit and implicit form. The essence of the elements of the linguistic
system, which has a material form, is related to human thinking in connection with
the thinking process.

3. The common and distinguishing features between primary, secondary
modeling systems based on understanding and realizing the world serve as a basis
for theories about linguistic and artistic categories. In the imagination of the author
of the text, the image of the world and the elements of existence is embodied,
expressed through artistic language and forms a ternary modeled linguistic system.
These categories are created at the expense of the artist's ability to use language
tools belonging to a particular nation.

4. As long as the language of a definite nation and community is kept in its
mind, it accumulates over the years and centuries and becomes perfect with both
denotative and connotative features. The means of expression of the language of
the artistic work written by the creator serve to increase the poetic value of a
specific language and make it richer. As a result of the writer's artistic thinking, the
elements of the linguistic system, reworked and newly appeared, become the
spiritual and cultural property of the people with their linguo-aesthetic,
linguopoetic functions.

5. Semantics is not only characteristic of the lexical system of the language
from the point of view of the theory of language, but according to the paradigm of
the speech theory, the transition of all linguistic level units from the inactive layer
to the real and active layer and from the denotative meaning to the connotation,
from the literal meaning to the occasional meaning affects the content of
contextual units. All terminological units belonging to the semantic system help
the communicators to correctly understand not only the meaning, but also the signs
related to the notion, idea, concept and content.

6. The hidden grammatical categories of a sentence or text play an important
role in the perfection of the general content structure. Cognitive mechanisms
related to the system of hidden grammatical categories serve for the expression of
overt or hidden content in any language. As a result, the implicit units in the
system of hidden grammatical categories are transferred to the explicated linguistic
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system. In the process of communication, the hidden parts of the thought are
explicated by linguistic means. On the contrary, hidden thoughts belonging to
implicit categories are implied in the linguistic system through the common
knowledge fund of communicants. Therefore, in the process of communication,
there is a need for the interpretation of explicative and implicative thoughts about
the general content of the text.

7. The content of the artistic text is classified according to the features of the
form of expression into higher and lower content levels. At the higher content level,
thoughts are openly expressed, and at the lower content level, they are expressed
hiddenly. Materials related to the higher level of the content structure of the text
are expressed through verbal means. They form the main content of a sentence or
text and are separated as a propositional structure. The hidden ideas related to the
content level of the text are manifested through implicative-presuppositional
structures. They form part of the general content as implicit thoughts.

8. Any language in the world can be imagined as a whole system. It is
important for semiological semantics to understand how to express an idea, choose
a form for the expression of an idea, which of the existing ideas it represents, what
it gives to the content structure. In the poetic syntax, the empty spaces of
semiological semantics are filled by thoughts that are the product of artistic
thinking. They are perfected with the internal and external expression models of
the language. Such paradigms are characteristic of both speech and text. Their
essence emerges on the basis of the methodological functional types and norms of
speech.

9. Phenomena related to the implicative-semantic level of the literary text are
distinguished such as presupposition, meaning, inference, allusion. They are
phenomena related to the lower content level of the text, and attract the attention of
linguists as content elements that are not directly expressed in the formal structure
of a sentence or text, but always participate in its semantic construction in one way
or another. But not all such semantic elements are the same phenomenon according
to their character.

10. There are implicative-semantic units in the content of a sentence or text,
which are associated through cognitive-pragmatic mechanisms based on the
dichotomy of language and speech. That is why the events related to the system of
implicative units differ from each other. The concepts of implication and
implicability are explained by hiding thoughts behind the text or imposing them on
some linguistic indicators from a cognitive and pragmatic point of view. It occurs
on the basis of the common knowledge base of communicants as a phenomenon
related to a certain part of the thought. Therefore, the events of implication and
implicicity are determined by the common knowledge base of the communicators
with the help of the text content and its linguistic indicators. Subtext differs from
other implicative content structures as a separate part that belongs to the general
content of the text.

11. In linguistics, it is necessary to distinguish the category of presupposition
and evaluate it as a special type of semantic implication. Without implicit
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knowledge, it is impossible to understand not only the hidden content structures,
but also the proposition expressed openly through verbal means. The content of
any text is based on propositional and presuppositional, explicative and implicative
ideas. Therefore, understanding the content of the text depends on the implicit
knowledge of the communication participants. The phenomenon of presupposition
refers to the semantic structure of a sentence or text, which serves to make the
content of the text perfect. Presuppositional messages are also reflected in the
content of the text as implicative thoughts.

12. Linguistic presupposition is studied in the communicative aspect of
language, as opposed to the propositional, modal structure of the text. The
knowledge of the elements of existence of the communication participants, which
serves for the correct understanding of a certain sentence or text, has an implicit
status as a conceptual picture of the world. This proves that the phenomenon of
presupposition, considered a part of the content structure of the text, belongs to the
category of implicitness.

13. The content of linguo-esthetic researches has been recently forming as the
branch related to the semiological structure. It is necessary to understand the overt
and hidden expressed thoughts in poetic verses, to analyze their pragmatic features,
to study the analysis of hidden thoughts based on intonation and tone based on the
principles of the ternary linguistic system, such as semantics, syntactics and
pragmatics. This serves as a basis for creating a theory of syntactic poetics, which
can include the rules of semiological structure in Uzbek linguistics.

14. Communication is based on the knowledge accumulated over the years in
human thinking as a result of understanding existence. Only a part of the
information based on existing understanding, knowledge, imagination and views is
manifested through linguistic and non-linguistic means. The rest of them are stored
in the human mind as large messages. They are considered a common fund of
knowledge and form a linguo-cognitive coding system for the exchange of ideas
between communicators. The main part of human thinking is the analysis and
study of thoughts that have not been materialized linguistically based on the
evidence of real speech, which is the basis for the hermeneutic analysis of the
paradigm of language and speech.
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Heabo0 uccaenoBaHUsA SBIIETCS BBIABICHUE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX,

HKIIMOHAJIBHO-TIPArMaTUYECKUX,  MOITUUECKUX U JIMHTBOICTETUUYECKHUX
YOCHHOCTEHN eUHUIL XyA0’)KECTBEHHOTO TEKCTa.
O0beKT wuCCIeI0BAHUSL — WMIUIMKATUBHO-TIparMaTUYeCKUe €JAUHUIIBI B

XY10’KECTBEHHBIX TEKCTAX.

IIpeaMeroMm  HCCIeIOBAHMSA  SIBISIOTCA  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE,
(YyHKUMOHAIBHO-IIPArMAaTUYECKUE,  TOITUYECKHME U JIMHIBOICTETHUYECKUE
OCOOEHHOCTH €JIMHUIL XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

HayuyHast HOBU3HA HCCIeJOBAHUSA:

OCBEIIEHBl  CYIIHOCTh  KaTEropum TEKCTa H  XYJ0KECTBEHHOCTH,
KOHLIETITyallbHasi CTPYKTypa XyJO0’KECTBEHHOIO TEKCTa, WHTEPHpPETATUBHBIE H
aCCOLIMATUBHBIE OCOOCHHOCTH, MEHTAJIMHIBUCTUYECKHE MOHATHS, OOOCHOBAHBI
SKCIUTMIIMTHOE M HMILUTUIUTHOE BBIPAXKEHHE MU AICTeTHUYecKas (YHKIUS S3bIKa
MOCPEJICTBOM JIMHIBOKOTHUTUBHOI'O U MPAarMaJIMHTBUCTHYECKOTO ACIIEKTOB;

onpeneneHsl AuQdepeHuuanus CMbICIIOBOTO YPOBHSI TEKCTa, UMJIMKATHUBHAS
(dbopma BeIpaXk€HUs B XyJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE; BBISIBIIEHO, UTO TAKHUE SIBJICHUS KaK,
HNOJATEKCT, MPECYIIO3ULUsS, aUII03Usl, HH(EpPEHUMs SBISAIOTCA €IUHULAMHU B
CUCTEME UMIUTMIUTHON Mapaurmsl;

TUIOJIOTUYECKH  KJIACCU(PUIMPOBAHbl  UMIUIMKATUBHBIE  €IMHUIBI B
XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE€, PA3JIM4YasChb TE€HE3UCOM BBIPAXKEHUS W  BHUJIOM
(GOopMHUPOBaHUS; CHCTEMHO-CTPYKTYpPHBIE CBOMCTBAa MOJATEKCTa, (OPMBI €ro
oOpa3oBaHMsi 0OOCHOBAHBI B CTHJIMCTUYECKO-CEMAHTUUYECKOM M MParMaTH4eCKOM
aCIEKTe;

TEOPETHUUYECKH JIOKA3aHO, YTO CKPBITBIC YACTH MBICIU (CKPBITBIC CMBICIIBI)
OOBSICHSIIOTCSL A3BIKOBBIMHU CPEJCTBAMHU B Ipoliecce OOIICHHS, CKPBIThIE MBICIH,
OTHOCAIIMECS K MMIUIMIUTHBIM KaTEropusiM, MOAPa3yMEBAIOTCA B S3bIKOBOM
cuctemMe uepe3 oOmmii ¢GoHA 3HAHUH KOMMYHHKAHTOB, HEOOXOIUMOCTH
MHTEPOPETAlMK  SKCIUIMIUTHBIX ~ CMBICIIOB W UMIUIMKATUBHBIX  CMBICIIOB
OTHOCUTEJILHO OOILEro COAEp:KaHUs TEKCTa B MPOIECCE OOLICHUS TEOPETUUYECKU
000CHOBAHBI,

CJIOKHOCTh CKPBITBIX I'PaMMaTHYECKHX KaTeropuil oOIIei copep aTeabHOM
CTPYKTYpBI TEKCTa WM MNPEJIOKEHUs, KOTHUTHBHBIE MEXAHU3MBbI, CBA3aHHBIE C
CUCTEMOM CKPBITBIX TI'PAMMAaTHYECKUX KaTEropuil, Il BbIpakeHus (opM WU
CKpBITOIO COJAEpKaHUS B JIIOOOM SI3bIKE M, KaK CIJIEJICTBUE, HWMIUIMIIUTHBIC
€AUHUIBI B CHCTEME CKPBITBIX TI'PAMMAaTHYECKUX KaTeropuid MEpeHOCATCS B
AKCIUTMLIUTHYIO SI3bIKOBYIO CHUCTEMY, UYTO MOATBEPKIAETCS 3KCIEPUMEHTAIbHBIM
MCCJIeI0OBAHUEM JIMHTBUCTUYECKHX MTOKa3aTellel MPeCcynmno3uIiu.

Buenpenue pe3yabTaToB MccaeAoBaHus. Ha 0CHOBE Hay4HBIX pe3yJIbTaTOB
UCCJIEOBAHNS ~ UMIUIMKATHBHO-IIPAarMaTUYECKUX  €IMHHI]  XYAO0XKECTBEHHOIO
TEKCTa:

pe3ynbTaThl U BBIBOABI HCCIEAOBAHUS O CKPBITBIX CMBICIAX S3BIKOBBIMU
CpeICcTBaMU B Tpoliecce OOIIeHMs, BBIHECEHWH HMIUIMIMTHOIO CMBIC/IA uepe3
SKCIUTMIIUTHBIE KAaTETOPUU B S3bIKOBOWM cHCTeMe, uepe3 oOmui (oHya 3HaHUN
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KOMMYHHMKAHTOB, ~ HEOOXOJUMOCTH  HUHTEPIPETAllMd  OSKCIUIMIHUTHBIX U
UMIUTMIIUTHBIX CMBICIIOB OTHOCHUTEIHHO OOIIETO COJEp’KaHusl TEKCTa B IMpolecce
oOmieHusi ObUIM HWCIOJIb30BAHBI TPU BBITIOTHEHUN (YHIAMEHTAIBHOTO MPOEKTa
®3-2019081663 «Coznanue BeO-CaUTOB U MYJIbTUMEINU Ha OCHOBE IpOIaraHbl
HCKYCCTBAa Y30€KCKOr0 HAaIMOHAJIBHOIO TaHI@», B YacCTHOCTH B CO3[aHUU
«Kpatkoro  y30€KCKO-pyCCKO-aHTIMICKO-(PAHI[y3CKOIO  ClIOBaps TEPMHUHOB
y30eKCKOoro uckyccTna ¢onbkiopay (crnpaBka Ne 1/04-63 ot 9.06.2023r. akagemMuu
xopeorpadun MUHUCTEPCTBa KylbTyphl PecniyOnuku Y30ekucran). B pesynbrare
Ha OCHOBE MHGOPMAIIMH O JEHKTUYECKON (PYHKIIMH UMIUTMKATUBHBIX BBIPAKECHUH,
OTHOCSIIIUXCSL K OOBbIYasiM, MOJUTUKO-COUMAIBHOM CHUCTEME W 00pa3zy KU3HU
KOHKPETHOI'O Hapoja, OblI YCOBEPILIEHCTBOBAH CIOBapb, CO3JAHHBIA B paMKax
IIPOEKTA;

BBIBOJIbI U TIPEATIONIOKEHHS O TOM, YTO TaKue SBICHUS, Kak TuddepeHranms
COJZIEpPKATEIbHOIO YPOBHS TEKCTA, MPOSBICHUE UIECH B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE B
MMIUIMKATUBHOMN dopme, UMILTMKALIMS, MPECYIIO3HILIMS, aJTIo3us,
YMO3aKJIIOUEHHE B CHCTEME HMIUIMUUTHON MapagurMbl M TO, YTO SIBISIOTCA
€AVMHUIAMU HUXHEr0 YPOBHS COJIepKaHUsl ObLIM HCIOJIb30BAaHbI B HAy4HO-
HCCJIeI0BATENECKOM MIPOEKTE «Co3nanue ANEKTPOHHOTO Kopmyca
XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEJICHUN Ha TeMYy CEMbH, COOOIIECTBa W TE€HAECPHOTO
PaBEHCTBa», CO3/IaHHBIM HAYy4YHO-UCCIEI0BATENLCKUM MHCTUTYTOM «CO00IIeCTBO
u cembs» Ne JXKXBJI-20 (cmpaBka Ne 01-09/1612 ot 05.09.2023 nHayuHo-
UCCIIEIOBATENBCKOr0 HHCTUTYTa «Co00IIeCTBO U ceMbs»). B pe3ynbrare peanbHas,
MOHSATUHHO-CMBICTIOBasT HWHGOpManusi, crnenuuuHas s XyJ0KECTBEHHBIX
TEKCTOB, IMOCIIYKWJIA JOMOJHUTEIbHBIM MaTE€pUaIOM JUIsl IPOEKTA, B YACTHOCTH,
CBEACHUSIMH 00 00IIeM COoAepKaHUU, & TAKKE YCOBEPIICHCTBOBAHUEM CIIOBAPHOTO
3amaca, C03/1aBaéMOro B paMKax IMpPOEKTa;

MaTepuaibl CTaTbl «AKTyalbHbIE BOMPOCHI MHTOHAIUKY» 00 WMILTHUIIUTHBIX
rpaMMaTHYECKUX KaTErOpUsAX MPEJIOKEHHs WIIK TEKCTAa, UMEIOUIUE COBEPILIEHHYIO
OOLIYI0 COAEPKATENbHYIO CTPYKTYPY, KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MbI, CBSI3aHHBIE C
CUCTEMON MMIUIMLUTHBIX TPAMMATHYECKUX KATErOpui, OJKHBI CIYXHUTb JUJIS
HKCIUTMIIMTHOTO WJIM HMIUTUIIMTHOTO COJIEP)KAaTEIbHOIO BbIpaKeHUS (OPMBI B
J000M  SI3bIKE,  UMIUIMIIUTHBIC  €JUHUIBI B  CHCTEMa  WMIUTAIATHBIX
IrpaMMaTHYECKUX KaTerOpHil U UX MEPEHOC B IKCIUTMLUTHYIO SI3bIKOBYIO CHCTEMY,
OIMyOJIMKOBaHHOM B  COOpPHHMKE  MEXIYHapOJHOM  Hay4YHO-IIPAKTUYECKOU
KoH(pepeHunn  «Pa3BuTue y30€KCKOro sI3bIka W BOIPOCHl MEXITYHApOIHOIO
corpyaandectBay (Tamkent: TI'YVAJL, 2019. — C.26-31) Obut HCTIOIB30BaHbBI
IpU CO3IaHMM KoMIbloTepHOU mporpammbl «Y3Hytk Cunrezatop» B pamkax
rocyJapCTBEHHOTO MPAaKTUYECKOTr0 TpaHTOBOro mnpoekra «Pa3paboTka peueBoro
MPOrpaMMHOT0 00€CTeueHUs M CHHTE3aTopa rojioca Ha 0a3ze y30€KCKOro s3bIKa
JUISl MCTIOJIb30BAHMSI KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMM, YTEHHUS TEKCTOB M MHChMa
He3psaunMu roapMu» (crpaBka Ne01/10-1691 ot 08.09.2023 r. TamkeHTCKOTO
rOCy/IapCTBEHHOI'O YHHUBEPCUTETA Y30E€KCKOT0 s3bIKa U JuTepaTypsl uM. A.Hasou,
MunucrepcTBa BbIcIIEro oOpa3oBaHHUs, HAaykd W UHHOBaumii PecrnyOnuku
VY36ekucran)). B mpoekre B KadecTBe Hay4dHOro pecypca mnpu (HOpMHUPOBAHUU

JIMHTBUCTHYECKOTO 00eCIIeUeHUs U ayz[H06a3H JaHHBIX UCIOJBb3YCTCA CUHTC3aTOP
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y30€KCKO# peun, mpeoOpasyromuid SJIEKTPOHHBIC TEKCThI B TOJIOCOBBIE COOOIIEHUS
B COOTBETCTBHH C HOPMaMH JIUTEPATypHOTO MpOW3HOIICHHs. B pesynbprate B
paMKax TPOEKTa CTaJI0 BaXXHBIM HAWTH TMPAKTHYECKOE peIIeHUue MpooseMm,
CBS3aHHBIX C TIOHMMaHHWEM pe4Yd Ha Y30€KCKOM s3bIKe, OOecleynBaromiee
OCMBICJICHHOE TIOHUMaHHUE TeKCTa;

Opyu  MOAroToBKe y4yeOHHMKAa «OCHOBBI  NPArMaJMHIBUCTUKHY  OBLIN
MCIIOJIb30BAHbI CBEJICHUSI O MOHSATUAX KATErOPUU TEKCTa, MHTEPIPETALMOHHBIE U
aCCOIIMATUBHBIE OCOOCHHOCTU XYJOXKECTBEHHOI'O TEKCTa, XapakTep MbICIEH U
MOHSATUWUHBIX  TOHATUM, OTHOCSIIMXCA K MEHTaJbHO-S3BIKOBOM  CHCTEME,
XapaKTEpHbIC JUIsl HUX DKCIUTMIIUTHBIE M MMIUIMIIUTHBIC BBIPAXKEHUS, BBHIBOABI U
MPEIOKEHHS, OCHOBAHHBIC HA JIMHTBOKOTHUTHMBHBIX M MParMaJIMHIBUCTUYECKHUX
UCCJICIOBAHMSIX OCTETUYECKUE (DYHKIIMM DJIEMEHTOB  SI3BIKOBOM  CHUCTEMBI
(Pazpemenne MunucTEepCTBa BBICIIETO M CPEAHETO CIIEHUATBHOIO 00pa30BaHUs OT
2020 r. Ne 418-045 na ocnoBanuu IIpuxaza No 418 ot 14 aBrycra). B pesynbrare
UMIUTUKATUBHBIC E€AWHUIBI, HAyYHBIE B3IJISIABI HAa WX SBHOE WIW CKPBITOE
BBIPOKCHHUE SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH Ha COJCPKATCIIBHOM YpPOBHE TEKCTa W
MPUMEPHI, YTOUHSIOIMIME OSTH TOHATHS, TOCTYKUIH COBEPIICHCTBOBAHUIO
y4eOHUKa C HAYYHOU U TEOPETUUECKONU TOUKU 3PCHUS;

HAy4YHbIH pe3yJbTaT O TOM, YTO MMIUIMKATUBHBIE €IWHHUIIBI CIyXKaT JJIst
dbopMHUpOBaHUS COJIEPKATEIILHOM CTPYKTYphl TEKCTa, WX MPOSIBICHUS Kak
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO SIBJICHUSI B XYJOKECTBEHHOM TEKCT€, SBHBIX U
CKPBITBIX KaT€TOpUAJIbHBIX CUMBOJIOB, CBSI3aHHBIX C (JOPMUPOBAHUEM TEKCTa KaK
OTJIETTLHOM CHCTEMBI, OTJIUYAIONIEHCS OT JPYTUX, a BHIBOJBI ObUIM UCIIOJIH30BaHbI
Ipyu HANUCAaHUW CIleHapus Tnepenad HaruoHanbHOW — TeIepaanOKOMITAHUU
V36ekucrana «lIpobyxnenue», «Pamoctb TBOpuecTBay, «OOpazoBaHue u
pasButue», «Hammst m gyxoBHOCTH» (cmpaBka Ne 02-37-950 ot 17.07.2023.
HanmonansHOTO TeJIEBUICHUS u Pagnoxomnanuu TenepannokaHana
V30ekucrana). B pesynbrate comepxaHue paauornporpamm, MOArOTOBICHHBIX Ha
OCHOBE HAyYHBIX W TMPAKTHYECCKUX B3TJIAIOB HA CKPBITBIC MBICIH, CMBICIBI U
3HAHMS OBLIO YJIYYIIICHO.

Crpykrypa u 00bem auccepramum. /{ucceprauusi COCTOUT U3 BBeleHUS, 4
OCHOBHBIX TJIaB, 3aKJIIOYCHUS, CIHCKAa HWCIOIH30BAHHOW JIUTEpPaTyphl U
npwioxeHus. O0mmit 00beM padoThl cocTaBisieT 250 cTpaHuIl.
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